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INTRODUCERE 


Secolul al XV-lea (Quattrocento), mai ales înce- 
putul lui, desi important, nu este decît o epocă 
de pregătire pentru ceea ce va veni după el. Ca 
si Ioan Botezătorul faţă de Iisus, el are rolul de 
a anunţa timpuri maj bune și mai complete, în 
care publicul şi artiştii vor găsi un echilibru, du- 
pă care umblau de multă vreme pe cărări grele 
i întunecoase, fără ca un cercetător să ştie de 
altul, dar care cărări, din fericire, au condus 
„pe unii la liman, 

“Multi simțeau nevoia unei schimbări de ori- 
zont în artă, dar le-ar fi fost greu să spună 
cum. Ca în toate vremurile de mari prefaceri 
spirituale n-a rămas însă decît ceea ce era cu 
adevărat nou și util, ceea ce putea fi pus cu 
folos în serviciul unui ideal, care se presimte 
la finele evului mediu, dar care nu e complet 
lămurit decît Ia finele secolului al XV-lea. Ce 
elemente compuneau acest ideal? Dorinţa de a 
se apropia cît mai mult de realitate si de a o 
înfățișa cît mai conform cu doctrinele ce ar re- 
zulta din familiarizarea cu arta anticà; cunoas- 
terea omului, fizic si moral, în trupul si acti- 
unile lui, urmarea pornirilor sufletesti, în ce 
fiecare din noi are mai individual; înfățișarea 
persoanei umane, nu într-un mediu abstract, în 
afară de timp si spaţiu, ci în mediul înconjură- 
tor normal, cu toate detaliile lui infinit variate; 6 


ajungerea la o sugerare a celei de a treia di- 
mensiuni, adică bazarea impresiei produse a- 
supra privitorului, nu pe decorativ, ci pe plas- 
tic, nu pe o suprafatà frumos armonizată, în 
liniile și tonurile ce o compun, ci pe iluzia că 
totul e redat conform naturii și legilor optice 

Ca întotdeauna în artă, o schimbare în spi- 
ritul cu care se concepe un subiect, o schim- 
bare a subiectului însuși, este însoţită de mari 
modificări în tehnicile, adică în mijloacele de 
expresie ale artistului. N-am asistat oare, la 
finele evului mediu chiar, la apariţia plansetei 
de lemn, a tabloului, ca suport, si a uleiului, 
ca purtător de culoare, odată cu intrarea por- 
tretului şi a peisajului în arta Apusului? 

Toate aceste multiple preocupări vor duce 
pe artiști, pe unii la studiul anatomiei ca bază 
a desenului (să nu uităm că omul devenise te- 
ma lor de predilecție); pe alţii la descoperirea 
perspectivei, a legilor care dictează raportul 
dintre diferitele planuri succesive ale unui ta- 
blou; pe o a treia categorie la studiul precis al 
distribuirii luminii, adică la clarobscur ca me- 
todă de lucru 

Nicăieri însă neliniștea și dorinţa de reînno- 
ire n-au fost mai vii si mai bogate în urmări 
ca în Italia S-a ajuns astfel la acea mișcare 
dezrobitoare, care a stàpînit spiritele timp de 
aproape un secol şi jumătate şi care s-a numit 
mai tîrziu „Renaștere“, fiindcă s-a considerat 
că înseamnă o naștere din nou a ceea ce fu- 
sese, o întoarcere la trecutul îndepărtat, adică 
la idealul si la practicile artei antice 

S-a întîmplat însă cu acest fenomen ceea 
ce se întîmplă de multe ori atunci cînd se stu- 
diază neevolutiv si cam sumar un curent oa- 
recare: s-a confundat momentul suprem al a- 
cestei stări de spirit şi al operelor de artă ca- 
re-i caracterizează, cu începuturile. Nu s-a ți- 
nut îndeajuns seama că pentru a ajunge la 
însușirile pe care le constatăm în momentul în 
care Renașterea și-a ajuns plinul si desávir- 

7 şirea, a trecut printr-o perioadă de formaţie, 


care s-ar putea întîmpla sà fie diferità, în ori- 
ce caz sà nu corespundà exact cu imaginea pe 
care ne-o facem atunci cînd analizăm produse- 
le ei supreme. Si altfel, concluziile la care am 
ajuns cercetind momentul cel mai înalt al a- 
cestei perioade. artistice, una din cele mai bine 
caracterizate. si mai înalte din istoria artei, 
s-au aplicat și la perioada anterioră, cea de 
pregătire. Таг însușirile ce constatam atunci au 
fost considerate ca apărute aproape toate dintru 
început, fixe și definitive. De aceea s-a putui 
vorbi de o ruptură, către începutul secolului al 
XV-lea, între evul mediu si Renastere. 

Așa prezentată însă chestiunea nu este e- 
xactă decît în parte. În realitate fenomenul Re- 
nașterii în apusul Europei e mult mai nuantat 
și mai diferit de la o regiune la alta. Chiar la 
același popor el trece prin faze succesive. În 
orice caz, se poate spune că sub forma sa cea 
mai precisă și mai clară, el s-a cristalizat în 
Italia. Italia este teritoriul, nu numai al expe- 
rientelor celor mai concludente si mai vaste, 
dar locul unde Renașterea s-a dezvoltat mai 
plin si mai complet. Și, după cum, în peri- 
oada care se termină în apus la pragul Renas- 
terii, Franța se găsea constant în fruntea ce- 
lorlalte natii si ceea ce se întîmpla în domeniul 
artei, sub toate formele ei, în acea ţară, influ- 
enta ceea ce se petrecea aiurea, așa încît stu- 
diul experienţelor franceze constituia un tablou 
viu și suficient pentru a înţelege mai toată e- 
volutia artei în evul mediu, tot aşa, în perioada 
Renașterii ceea ce se va petrece în Italia va fi 
determinant pentru aproape tot restul Europei. 
Atenţia noastră va trebui deci să se oprească 
în chip deosebit asupra cazurilor care iau naș- 
tere în această ţară. 

Spuneam că în noţiunea de „Renaștere“ este 
implicată ideea unei întoarceri spre arta tre- 
cutului, spre cea clasică greco-romană. Ne adu- 
cem aminte că am asistat, chiar înainte de Re- 
nașterea propriu-zisă, la cîteva manifestări care 
constituiau simptome interesante pentru cine 8 


voia să cunoască pulsul artistic italian. La Ca- 
pua, în secolul al XIII-lea, pe de o parte, pe de 
alta, de către Niccolò Pisano, se făcuseră încer- 
cări de a se da o nouă înfăţişare sculpturii, în 
subiectele și spiritul ei, la contactul cu operele 
rămase de la strămoșii romani, Apoi, în alt do- 
meniu, si acela tot atit de interesant, am asis- 
tat la tentativa lui Pietro Cavallini de a insu- 
fla mozaicului din vremea sa ceva din monu- 
mentalitatea, din seninătatea antică, din forma 
armonioasă si plină a artei clasice. Se citează 
o imagine a lui Christ, care a putut fi compa- 
rată chiar cu un Iupiter Olimpian 
Dar aceste simptome, interesante însă spo- 
radice, n-au avut urmări. Ele arată cel mult 
că exista în poporul italian o neliniște latentă, 
și că alături de manifestările oficiale — cele 
care corespundeau cu dorința generală a opi- 
niei publice —, ceva trăia în sufletul unor ar- 
tisti, care nu putea fi satisfăcut prin producţia 
curentă. Acest ceva misterios, care va ajunge 
la o completă exprimare numai la finele seco- 
lului al XV-lea si începutul secolului al XVI-lea, 
era destul de viguros, pentru ca atunci cînd 
circumstanţele vor fi favorabile să se impună 
ca un irezistibil ideal artistic. De altfel, multe 
împrejurări contribuie în Italia ca acest feno- 
men să se Droduch mai degrabă decît în alte 
părţi în Europa. Mai întîi, puţine erau regiu- 
nile așa de impregnate de clasicism, așa de pli- 
ne de amintiri ale lumii antice, ca Italia si Gre- 
cia. Grecia însă, în această vreme пи poate 
conta. Ea e supusă turcilor, se află într-o stare 
așa de mizerabilă, că de-abia își poate men- 
ţine existenţa. Chiar comparată cu alte pro- 
vincii bizantine, viața ei culturală e cu totul 
redusă, aproape inexistentă 
Italia apoi și italienii aparţineau asa-numi- 
tei lumi mediteraneene, erau animati de spiri- 
tul care trăieşte la toate popoarele din jurul 
acestei mări fericite, albastră şi scáldatá de 
soare La toate aceste neamuri omul, sufletul si 
9 corpul lui, interesează mai mult decît orice alt 


subiect. Таг această înclinare nu se putea să nu 
să apropie de felul de a simți si de a se realiza 
aldumii vechi. 
Dar mai era ceva, care favoriza atunci lo- 
- calizarea. în Italia a Renașterii, fiindcă si a- 
rüintirea romană, și spiritul mediteranean au 
existat acolo din toate timpurile, fără ca să 
poată determina o mișcare de astfel de propor- 
tii, Trebuie să admitem anume elemente su- 
pra-adăugate, care acţionează ta nişte fermenti, 
îndeosebi în secolul al XV-lea. Un atare ele- 
ment este umanismul, adică mișcarea caracte- 
ristică prin nevoia de a cunoaşte complet și o- 
biectiv omul, pornind de la imaginea lui, asa 
cum ea reiesea din textele pe care lumea an- 
ticà le transmitea posteritàtii: texte filozoficé, 
istorice, literare, sau de orice altă natură U- 
manismul n-a produs Renaşterea cum s-a cre- 
zut multă vreme; a contribuit însă enorm ca 
să clarifice opiniile artiştilor asupra felului în 
care lumea autentică considerase pe om şi, prin 
urmare, ca să modifice concepţia pe care evul 
mediu o avusese pînă atunci despre acest im- 
portant subiect 

Grecia bizantină, cu care Italia avea con- 
tinue legături; grecii învăţaţi din Constantino- 
pol, după cucerirea acestui oraș de către turci, 
au luat o parte vie la propagarea ideilor uma- 
niste. Şi mai înainte de cucerirea capitalei Im- 
periului de Răsărit, dar mai ales după căderea 
ei în miinile turcilor, multi învăţaţi, care nu 
pierduseră contactul cu literatura si filozofia 
antică, posesori, mai ales, ai unor manuscripte 
originale de autori vechi, s-au refugiat în Ita- 
lia, s-au stabilit acolo, în primul rînd la Flo- 
renta, unde-au întemeiat o nouă „Atenă“ si 
unde-au fost protejaţi de principi și de poten- 
tati. Astfel, prin ráspindirea clasicilor greci, ei 
au transformat complet ideile oamenilor din 
Apus, mai ales cele ale italienilor, au îmbogă- 
tit cu notiuni cultura acestora, începînd de prin 
secolul al XV-lea. 
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Se crede, în genere — şi această idee este 
în mare parte exagerată dacă nu complet ero- 
nată, după cum eronată era ideea că Renaşterea 
n-a Variat, cá ea a rămas aceeași de la începu- 
tul pînă la sfîrșitul ei —, că artiștii Renaste- 
rii au dorit să „copieze“, adică să refacă cu 
mijloace moderne modelele pe care le primi- 
seră de la Greci (pină la un anumit punct), dar 
mai ales de la romani, căci multà vreme arta 
grecească n-a fost cunoscută în Italia decit prin 
interpretări romane ale frumoaselor originale 
greceşti Este însă demonstrat: copistii, ca să 


reușească operația lor — şi cu cît reprodu- 
cerile sînt mai perfecte, cu atât legea este mai 
exactă —, trebuie sà stăpînească o îndemi- 


nare tehnică fără greș și să fie lipsiţi de acel 
interes pasionat, viu, de acea reacţie proprie 
si irezistibilă în fata operei ce execută, Cu al- 
te cuvinte, cînd copiază, ei trebuie să aibă o 
îndemînare tehnică impecabilă si să-şi inter- 
zică de a simţi ceva prin ei, multumindu-se 
să redea, aproape ad litteram, modelul ce au 
în fata ochilor. Or, în realitate, artiștii ce pre- 
Bátesc Renaşterea se prezintă cu calităţi toc- 
mai contrare: ei sînt adesea imperfecti tehni- 
cieni, însă oameni care, gîndindu-se pentru pri- 
ma dată liber, în fata naturii si a omului, n-au 
alt gînd decît să pătrundă cît mai adînc în cu- 
noașterea acestor teme, cu o vioiciune de reacţii 
pe care n-o puteau avea ultimele perioade ale 
evului mediu si pe care n-o va mai avea peri- 
oada de mai tirziu, epoca postrafaelitá De a- 
ceea, a face din artiștii Renașterii simpli co- 
pisti ai antichităţii, înseamnă a nu-i înțelege 
și a le face 6 nedreptate, a-i considera lipsiţi 
de calităţile lor cele mai evidente. 

Este drept că atunci cînd se găsesc în pre- 
zenta producţiei antice ei o consideră cu o ad- 
miratie fără margini, dar nu ca pe un model 
destinat sà fie copiat în mod pasiv, ci ca pe 0 
sursă de învățături, care să le servească pentru 
a se regăsi pe ei înșiși și a-și croi singuri dru- 

11 mul În fata problemelor estetice, care se pu- 


neau pentru oamenii Renaşterii, antichitatea 
le arată cum să rezolve dificultăţile. Cu alte 
cuvinte, opera anticà este pentru ei o lectie 
prețioasă în ceea ce privește metoda de care sà 
se servească pentru a se exprima în chip com- 
plet, pentru a-şi exterioriza simtirea şi gîndu- 
rile. Modelul antic se găsea, asa-zicînd, pe o li- 
nie paralelă cu cea pe care trebuia s-o urmeze 
ei înșiși, pentru ca să ajungă în chip sincer si 
original, dar servindu-se de experiența mari- 
lor lor înaintasi, să dea viaţă simtirii lor, inspi- 
ratiei lor, în fata omului sì a naturii 
însă, ca în toate timpurile, si la începutul 
secolului al XV-lea, artiştii se împart în două 
categorii: de o parte cei nerăbdători, novatorii, 
oamenii „moderni“; de alta, cei mai calmi, mai 
îndărătnici, care tin încă la tradiţie şi se consi- 
deră moştenitorii ideilor trecutului. Aceste două 
grupe, la care se adaugă si altele, intermediare, 
ni ве dușmănesc, n-au una faţă de alta atitu- 
dini intolerante. Ei sînt mai îngăduitori și mai 
intelegátori ca noi, cei de astázi: se admit, se 
ază reciproc, isi transmit unii altora su- 
gestii. Novatorii își dau seama de forta trecutu- 
lui, se feresc de a părăsi cu totul drumul cu- 
‘noscut, parcurs de айа înaintasi, ca sà ajungà 
să realizeze opere de toti pretuite; ceilalți nu 
dispreQuiesc avantajele rezultate. din. inovațiile, 
‘pe terenul teoretic si practic, adică: tehnic, in- 
troduse sub impulsul ideilor moderne. De aceea, 
toată epoca premergătoare Renașterii, de multi 
autori. înglobată. direct. acesteia, dar care în 
realitate: nu e decît o fază de trecere, fără de 
саге greu s-ar explica arta de mai tîrziu, este 
plină de personalităţi la care constatăm coe- 
xistenta normelor vechi cu unele sau alteie 
dintre principiile noi. Este tocmai ceea ce face, 
pentru noi modernii, asa de instructiv studiul 
acestei perioade. 


QUATTROCENTO 


Sculptura 


În nici o ramură de activitate artistică legătura 
dintre antichitate și secolul al XV-lea nu este 
mai strînsă decit în sculptură şi arhitectură. În 
domeniul picturii însă lucrurile se petrec alt- 
fel, mai ales la început. Pictura va prezenta a- 
tunci un caracter franc de tranziţie si, în multe 
privințe, va continua evul mediu Mai întîi, de 
la cine s-ar fi putut inspira? Pictura antică era 
în secolul al XV-lea prea puţin cunoscută Ceea 
ce rămăsese de la cei vechi dispăruse de-a lun- 
gul secolelor, iar descoperirile senzaţionale, cele 
care să ne pună în fata unor decoraţii murale di- 
recte, ca la Pompei si Herculanum, nu se vor face 
decât tîrziu, la mijlocul secolului al XVIII-lea 
De aceea pictorii cînd vor să împrospăteze 
arta lor, în afară de acele inovaţii pe care le 
fac în urma unor studii speciale, cum ar fi 
perspectiva, clarobscurul, cunoașterea anatomi- 
ei, sînt nevoiţi să introducă, în domeniul pro- 
priei lor arte, observaţiile pe care le făcuseră 
din contactul cu cealaltă artă, cu sculptura ve- 
che De aici atitudinea de statui a multora 
din personajele lor; de aici atenția pe care o 
dau draperiilor; de aici chiar copierea directă, 
fără nici un fel de rezervă, a unor figuri sau 
13 a unor grupuri statuare celebre, si introducerea 


lor în tablourile timpului, ca la Mantegna, de 
pildă. 

Dintre toate manifestările artistice ale Re- 
nașterii, acele care se pot pune de la început 
în legătură cu o dată precisă, sînt tot cele din 
domeniul sculpturii. Renașterea în sculptură 
are actul său de naştere în concursul care se 
tine la Florenţa, în 1401, pentru terminarea 
porţilor de bronz ale baptisteriului, lăsate ne- 
terminate de Andrea Pisano! 

Subiectul acestui concurs fra Sacrificiul lui 
Avraam. Într-un medalion de forma unui tri- 
foi cu patru foi, cum íntilneam adesea în orna- 
mentica gotică, trebuia sà se închidă scena lu- 
ată din Vechiul Testament. Printre cei şapte 
candidati se găsea un sienez: Iacopo della Quer- 
сїа (1374—1438) şi doi florentini: Brunelleschi 
sau. Brunellesco, pe care îl vom găsi si ca arhi- 
tect: (1377—1447), şi Lorenzo Ghiberti (1381— 
1455). Cel din urmă a fost declarat învingător. 
El a primit comanda, la care lucrează pînă că- 
ire mijlocul secolului, căci, Ја cele două porti 
"nordice, pentru care se tinuse concursul, se vor 
"adăuga; ceva mai tîrziu, cele două porti orien- 
“tale; care i se dau tot lui spre executare. 
| Aici, în basoreliefurile de bronz ale baptis- 
teriului, apar. pentru. prima: аід. semnele 
precursoare ‘ale stilului: Renaşterii: pe de o 
parte; inspiraţia sprijinită pe realizările artei 
antice; pe de altă parte, urmărirea cît mai fi- 
delă a naturii, scoaterea: în relief a trăsături- 
Тог individuale, adică a ceea ce obișnuit se nu- 
meşte realism. 

Înţelegere pentru principiile si stilul anti- 
chitàtii şi o puternică tendință realistă sînt ce- 
le două trăsături dominante în sculptura pri- 
melor decenii din Quattrocento. Aceste caractere 
însă, mai ales primul, le-am constatat ocazional 
şi în studiul nostru asupra evului mediu, după 
cum stim. Către mijlocul secolului al XII-lea 


t C£ Introducerea lui W. VON BODE la vol VIII din 


Colecția Propylüen, р. 9. 


15 pe o piatrá ca sá-si scoatá spinul din talpa pi- 


am vázut apàrînd un curent de reinnoire a artei 
timpului, al cărui punct culminant coincidea cu 
domnia împăratului Frederic al II-lea, la curtea 
italiană a acestuia El avea ca centru orașul 
Capua si se inspira îndeosebi de la resturile an- 
tice găsite nu departe de acel oraş L-am con- 
siderat atunci ca un fel de primă fază a Re- 
naşterii. L-am întîlnit continuat de Niccolò Pi- 
sano si de Giovanni, fiul acestuia, în opere pe 
care, de asemenea, le-am analizat. Astfel, apro- 
pierea sculpturii de arta antică nu este un lucru 
cu desávirsire nou. Curentul a fost însă între- 
rupt brusc. Împrejurările nu erau favorabile, 
O înclinare voluntară şi conștientă spre clasi- 
cism, pornită din dorinţa de a se inspira cît 
mai mult de la formele și formulele antice, a- 
cum se arată mai întîi, după o pregătire care 
avusese loc, nu numai pe terenul artei, ci și pe 
cel al ideilor generale 

Să ne întoarcem acum la cele două lucrări 
de concurs ale sculptorilor florentini, la cea a 
lui Brunelleschi și ia cea a lui Ghiberti, ca să 
vedem întrucît ele justificau aprecierile de mai 
sus 


La Brunelleschi (П 1) (de altfel si la Ghi- 
berti), forma spatiului care trebuia sà fie ocu- 
pat de basorelief este încà goticà: un cîmp cu 
înfățișarea unui trifoi cu patru foi Este cadrul 
care așa de des închidea ornamentele din fa- 
tadele catedralelor, o suprafață destul de nere- 
gulată, deci cu atît mai greu de umplut în chip 
natural 

Brunelleschi reprezintă pe Avraam în mo- 
mentul în care, voind sà împlînte cuțitul în gt- 
tul fiului său Isaac, este oprit, printr-un gest 
brusc, de un înger Jos sînt două personaje se- 
cundare si un măgar Personajul din stînga 
este interesant, pentru că, în executarea lui, 
artistul s-a inspirat de la antichitate. Îi cu- 
noastem modelul: este cunoscuta statuie le ti- 
reur d’épine. Deosebirea este că tînărul, aşezat 


ciorülui; este gol la cei vechi, însă îmbrăcat, la 
Brunelleschi cu un vesmînt care îl drapează. 

Din punctul de vedere al sentimentului dra- 
matic, al preciziunii cu care e redatà miscarea 
impetuoașă, opera este poate superioară celei 
a lui Ghiberti. În atitudinea lui Avraam, în 
gestul lui vehement, dar așa de natural, în dra- 
peria care flutură, este un avînt pe care nu-l 
găsim în compoziţia mai potolită a acestuia. Ea 
păcătuiește însă prin faptul că, mai ales în par- 
tea de jos, cele două figuri au fost introduse 
oarecum arbitrar; ele nu brau absolut nece- 
sare, acolo unde le-a asezat artistul 

Dacá trecem acum la cealaltá lucrare, la cea 
a lui Ghiberti, constatám mai multá claritate, 
mai multá ordine, mai multá naturalete Cu 
fiecare din aceste calitáti sculptorul se apropie 
de spiritul artei antice. Astfel, compozitia se 
închide în chip fericit în spatiul care trebuia 
decorat. Din acest punct de vedere ea este su- 
perioară, fără sà mai vorbim de execuţie, care 
în opera lui Brunelleschi era ceva mai brutală, 
mai aspră, pe cînd aici totul este uşor si liber 
tratat, mai conform cu practica marilor sculp- 
tori greco-romani. Isaac apoi are atitudinea fe- 
ricità a unui tînăr zeu pàgînesc, așezat pe un 
altar. În sfîrşit, cele două figuri accesorii, pei- 
sajul, totul ne spune că sculptorul n-a simţit 
nici o. dificultate. ca să pună de acord liniile 
esenţiale ale compoziţiei cu forma de care dis- 
punea. Poate cá un judecător mai sever ar găsi 
un defect în proporţiile animalului, prea re- 
duse, faţă de restul figurilor reprezentate; atit, 
şi nimic mai mult 

Ghiberti a fost astfel declarat învingător, a 
căpătat. comanda, iar felul în care a executat 
porţile baptisteriului, a determinat un curent 
în arta italiană, de care se va resimti toată 
sculptura din prima jumătate a secolului al 
XV-lea 

După terminarea porţilor de la nord, cor- 
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tini, multumite de rezultat, l-au însărcinat tot 
pe Ghirberti cu executarea porţilor de la ră- 
sărit ale baptisteriului. Aici sculptorul a avut 
mai multă libertate decît în opera precedentă 
De altfel, ideile estetice evoluaserá mult în in- 
terval. Forma spaţiului de ornat, care în lu- 
crarea precedentă era încă medievală, a fost 
înlocuită cu patrulatere — un cadru mai clasic 
— care se succed, pe două şiruri verticale (Il 
2) Ele sînt ocupate de subiecte luate tot din 
Vechiul Testament. De jur împrejur, basoreli- 
efurile sînt înconjurate de o bandă, adică de 
un fel de cadru, în care apar medalioane, de- 
licat sculptate, si firide, în care sînt statui miti- 
tele. Perfectia execuţiei acestor ornamente, fi- 
delitatea cu care este imitată natura, fantezia 
cu care sînt găsite temele, totul este aşa de re- 
marcabil, încît Michelangelo obişnuia să spu- 
nă de aceste porţi, că ele ar merita să fie uși- 
le Paradisului 

La marginile exterioare, tot ca un fel de ca- 
dru, sînt ornamente florale sau din regnul ani- 
mal, unele în relief mai mic, altele în relief 
mai pronunţat. Aici se constată, o dată mai 
mult, fertilitatea invenţiei lui Ghiberti. Totuşi, 
pentru multi cunoscători şi, între alţii, pentru 
Bode, autorul introducerii la volumul din co- 
lecţia Propylăen, consacrat Prerenasterii, (Früh- 
renaissance), porţile de la nord, adică cele din- 
tii executate, par mai personale si deci mai 
însemnate, prin influența pe care o vor avea 
asupra dezvoltării sculpturii. Bode nu vede cu 
ochi buni multiplicarea pînă la oboseală a per- 
sonajelor, în basoreliefurile mai recente I se 
pare chiar că artistul n-a putut evita o oarecare 
confuzie, că spiritul lui, inventiv în ceea ce 
privește figurile, n-are destulă claritate în com- 
poziție, nu ajunge s-o facă asa de expresivă, ca 
în celelalte porţi 

Poate că explicaţia acestui defect trebuie 
căutată în faptul că sculptorul este un artist 
de tranziţie. În el persistă reminiscente puter- 
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vestitoare- ale: artei celei noi. În prima operà 
elementul gotic era mai pronunţat. În porţile de 
la răsărit elementul modern, în legătură cu arta 
antică, predomină şi încurcă, poate, pînă la ca- 
recare punct, puterea de creaţie a artistului, a 
cărui educaţie iniţială stînjenea efortul de a se 
acomoda vremurilor mai noi 

Aceleiaşi categorii de spirite aparţine un alt 
important sculptor, Iacopo della Quercia, con- 
curentul sienez pentru porţile baptisteriului, si 
el învins de Ghiberti, Trăieşte de la 1374 pînă 
la 1438. Spre deosebire de Ghiberti, natură e- 
chilibrată, sigură pe sine, Iacopo este unul 
din acei artiști, care nu se simt bine nicăieri, 
care își petrec viața instruindu-se și cercetînd 
și care, ca să-și astimpere nelinistea- lor isco- 
ditoare, au găsit remediul în călătorii. În unul 
din aceste drumuri, fără să se poată preciza do- 
cumentar cînd ‘si cum, se presupune cá el a 
venit în contact cu artisti apartinînd grupului 
nordic, adicà artei burgundo-fiamandà. Urme 
şi ecouri, mai ales din opera foarte cunoscu- 
tului sculptor Claes Sluter, se simt în cea a lui 
Delia Quercia, Sculptura flamandului, de un re- 
alism așa de pronunfat, bazat pe forţă si ex- 
presie, avînd încă atitea legături cu arta gotică, 
din nord-estul Franţei, a desteptat simpatie în 
Italia: și a lăsat urme în opera lui -Cu cît înain- 
tează în. viaţă, cum era natural, el pare însă 
să renunţe la ceea ce-i venea din trecut si.sà se 
lase mai pătruns de farmecul idealului Renaste- 
rii. Din acest punct de vedere evoluţia lui este lo- 
gică şi pe aceeași linie cu acea a lui Ghiberti 

Din opera sa, variată si numeroasă, ne vom 
opri la două lucrări, un monument funerar și 
un basorelief Monumentul Ilariei del Carretto 
se găseşte în mijlocul catedralei din Lucca, oras 
vecin cu Florenţa (Il 3), si se bucură de o re- 
putatie universală Artistul ne. învederează aici 
nu conflictul, ci coexistenta “armonică a celor 
două tendinţe, în care se reflectează, pe de o 
parte, trecutul, pe de alta, prezentul, a moste- 
nirii evului mediu si a premitiilor timpurilor 18 


celor noi Poziţia acestei figuri mortuare gisante 
este încă medievală, ca si draperia în cute largi 
și grele care o acoperă din toate părţile. Unde 
însă sentimentul cel modern își face apariţia, 
este în felul în care sînt tratate fata si mîinile 
personajului, în dragostea, în bucuria chiar, pe 
care artistul le încearcă la redarea frăgezimii 
particulare a pielii, а trăsăturilor fine ale 
moartei. Același lucru se observă si în geniile 
care poartă de jur împrejurul piedestalului a- 
cestui mormînt o grea ghirlandă de fructe, co- 
piată după vreo ruină de monument roman, și 
ea un element antichizant. 

Ceva mai tîrziu, i se comandă artistului, de 
oraşul Bologna, să execute porţile de bronz ale 
bisericii Sfîntul Petroniu În această lucrare 
prevalează mai ales amintirea antichității (Il 
4), ca, de pildă, în Crearea lui Adam. Dacă am 
compara-o cu basorelieful lui Ghiberti, am con- 
stata deosebiri mari, rezultate nu numai din 
diferențele de temperament ale celor doi sculp- 
tori, căci ele nu-s proprii numai lor, ci se pot 
urmări și la alţi artiști, ci din cauze mai pro- 
funde și mai generale decît simplele nepotri- 
viri de fire. În această perioadă de formare a 
stilurilor, la tot pasul întîlnim două atitudini: 
pe de o parte, a celor ce tind spre o individuali- 
zare a imaginilor mergînd pînă la portret, văzut 
uneori cu o înţelegere deosebită pentru graţie, 
dintr-un sentiment de simpatie pentru figurile 
care le intrupeazá, gratie colorată adesea de o 
uşoară tristețe melancolică; pe de altă parte, 
a celor care văd în om mai ales trăsăturile ge- 
nerale, tipice oarecum si impersonale, comune 
unei întregi categorii de indivizi În redarea a- 
cestor forme idealizate, artiștii se vor servi de 
o tehnică mai sumară, care nu va intra în prea 
multe detalii. Aceste figuri, reprezentînd oare- 
cum omenirea în genere si nu pe un om indivi- 
dual, vor purta înscrise în ele o demnitate, o 
gravitate, o pasiune aproape tragică uneori, ceea 
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dintii- Prin această exagerare a „generalului 
omenesc, prin acest sens al monumentalului si 
al: tragicului, Della Quercia anunță pe Michel- 
angelo. În arta predecesorului sáu, Michelangelo — 
va găsi o parte din elementele componente 
ale concepției sale virile. Cu geniul sáu ex- 
traordinar, el le va accentua, le va intensifica, 
le va duce pînă la limita supremă, la care a 
fost vreodatà unui om dat sà ajungà în dome- 
niul sculpturii; pentru primat dată ele au fost 
însà simtite de Della: Quercia, cum se vede 
din acest relief 

În sfirsit, un al patrulea artist interesant 
din această epocă de tranziţie este Antonio 
Pisano numit şi Pisanello. Deşi trăiește de la 
1397 la 1455, deci aproximativ în aceeași vre- 
me cu ceilalţi, el este mai legat decit ei de 
secolul precedent. Este un mare călător, şi-i 
găsim urma, la curţile multor suverani ai tim- 
pului. Ocaziunea nu-i lipsește deci de a veni 
în atingere cu arta nordului unde, după cum 
ştim, înflorea miniatura pe pergament şi ta- 
piseria, adică scenele de mari proporții, tesute 
din lînà si mătase: În nord, cu deosebire în 
oraşele Tournai si Arras, tapiseria ajunsese la 
o. mare înflorire. Bucátile în care se reprezen- 
tau scene de vînătoare, ori subiecte luate din 
istoria veche, din Noul si Vechiul Testament, 
sînt. de multe ori imaginate pe un fond de 
frunze si flori, aşa-numitele verdures. Pisanello 
este asa de sedus de acest stil decorativ încît, 
ca pictor, de multe ori el aşază un astfel de 
fond cu ramuri, cu fluturi si insecte, îndă- 
rătul portretelor pe care le prezintă. 

Dar nu ca pictor ne interesează acum Pi- 
sanello, ci ca sculptor-medalior, ca topitor în 
bronz. Medalior devine Pisanello numai spre 
sfîrşitul vieții, după 1438, atunci cînd împă- 
ratul Bizanțului, Ioan Paleologul, face o vizită 
ducelui Florenței, în vederea unei acțiuni co- 
mune în contra turcilor, care amenințau din 
ce în ce mai mult Constantinopolul. Pisanello 
văzuse la curtea ducilor Burgundiei imagini 20 


rotunde în metal, care reprezentau portrete 
în miniatură de personaje celebre. Pe de altă 
parte, medalia, ca atare, exista. Ea era un o- 
biect rar, dar exista, în mare parte ca o imi- 
tare a plăcilor cu figuri dẹ împărați sau de 
consuli si chiar a monedelor antice. EI decide 
să se consacre îndeosebi acestui gen. În bu- 
càti de bronz sau chiar de aur uneori, ceva mai 
mari decît monedele obişnuite (mergind pînă 
pe la 10 cm, în diametru), pe o parte repre- 
zintà figura celui pe care vrea să-l celebreze, 
iar pe cealaltă, pe dosul, adică pe reversul 
medaliei, compune o scenă, fie în legătură cu 
un fapt cunoscut din viața personajului re- 
prezentat, fie o alegorie, fie o simplă devizá. 
Cînd el redă numai figura este evident mai 
putin novator, decît atunci cînd imaginează 
compoziţiile ornamentale, pe care le destină 
reversului medaliilor. sale, 

Il. 5 reproduce cîteva din medaliile lui Pi- 
sanello. În adevăr, dacă  examinăm prima 
dintre ele, reprezentînd pe Lionello d'Este, cu 
un leu şi un amoraș, pe revers, în partea în 
care este reprezentat chipul prințului, cu toată 
arta de portretist a lui Pisanello, nu vedem 
un stil deosebit de cel al imaginilor pe care 
le-am fi putut întîlni în secolul al XIV-lea. 
Fără îndoială, este mai mult accent în figura, 
conturată cu atita precizie; о energie care, eu 
toate proporţiile minime ale portretului, fi dau 
o înfăţişare statuarà În cealaltă parte însă, 
simțim numaidecît pe artistul original, pe о- 
mul Renașterii, mai în legătură cu un stil, 
sprijinit pe cel al clasicilor. 

Aceeași ramarcă dacă trecem la cea de a 
doua medalie, reprezentînd pe Malatesta Pe 
reversul medaliei observăm pe sfintul Eusta- 
fiu, în momentul în care îi apare crucea pe 
care este răstignit Mintuitorul Alături de. el 
se găsește calul, de pe care tocmai a descàle- 
cat. Într-un spaţiu de cîțiva centimetri pă- 
trati, artistul a reușit să ne dea trăsăturile 
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vigoarea. si. grandoarea unei mari compoziții 
decorative. Talentul lui deosebit se vede şi din. 
felul: în. care a. ştiut să umple, natural, fără 
nici un fel de sfortare aparentà, spațiul ro- 
tund al medaliei. Таг „racursiul“ calului văzut 
dim dos, de un desen asa de îndrăzneţ, asa de 
nou pentru vremea în care a fost executat, ră- 
mîne pînă azi un lucru demn de mare admira- 
tie, 

De altminteri Pisanello este unul din cei mai 
mari si mai întelegàtori artisti, cînd e vorba 
să redea animalul. Desenele lüi cu fiare ori cu 
animale domestice sînt adevărate capodopere. 
9 expoziţie făcută mai anii trecuţi la Paris a 
dovedit că acest artist, ale cărui mijloace de 
expresie obișnuite erau medaliile, gen de obi- 
cei prea puţin luat în considerare, ajunge to- 
tusi sà egaleze pe cei mai mari dintre con- 
temporanii săi. Prin astfel de compoziții Pi 
sanello face sà progreseze arta timpului, si 
nu numai ca. medalior. Prin acţiunea pe care 
aceste medalii o exercită asupra sculpturii 
monumentale, ele lasă ште  adînci în arta 
statuară a secolului al XV-lea 


Am studiat în capitolul precedent pe artis- 
tii, al căror punct de" vedere estetic si mo- 
ral, fel de a concepe arta si dea o executa, a- 
titudine în faţa naturii și a omului, îi lega 
tot atît de mult de trecutul gotic, ca, și de 
prezentul quattrocentist. În ei tradiția si ne- 
voia de inovatie se înfruntau cu puteri aproape 
egale Contemporan cu ei, tot la Florenta, a- 
flám însă un adevărat om al Renașterii, pe 
Donatello. În arta acestuia, trecutul cu for- 
mele lui, nu mai apare decît ca un ecou în- 
depărtat, ca o slabă amintire gata să se uite 

D putem considera ca pe cea mai înaltă fi- 
[| gurá florentiná, in domeniul sculpturii, din 
| prima jumătate a secolului. A trăit de la 1386 
pînă la 1466 şi este cunoscut în istorie după 
un diminutiv al numelui său de botez, între- 
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de mingiiere: Se numea Donato, de unde Do- 
natello, micul Donato Acest nume i-a rămas 
artistului pentru toată viaţa Si cu el şi-a sem- 
nat chiar unele din operele sale 
Toscana constituie o regiune bine definită, 
chiar particularistă nu numai în vremea Re- 
nasterii, ci în mai toate momentele însemnate 
din istoria Italiei. Ea se desprinde, cu însușirile 
ei proprii, pe fondul comun de calităţi remar- 
cabile ale italianului. Acţiunile toscanului se 
semnalează printr-o originalitate îndrăzneață, 
am putea zice chiar printr-o lipsă de acomo- 
dare, un neconformism curajos, În orice di- 
rectie el pretinde bucuros rolul de „model“, 
de „inițiator“ Si aceasta n-ar trebui să ne 
mire. Toscana fusese locuită, mai înainte de 
a fi romană, adică de a aparține vechii Rome, 
de etrusci, veniți acolo nu se ştie precis de 
unde. Etruscii, neam enigmatic, au transmis 
urmaşilor lor direcți un temperament şi chiar 
trăsături fizice, deosebite de cele ale restului 
peninsulei. Această particularitate apare cu 
putere, o dată mai mult, în vremea Renaşterii. 
În ce constau diferențele între Toscana si 
restul Italiei pe terenul artei? În primul rînd 
într-un realism robust, care nu se dă în là. 
turi de la nici o formă a vieţii; care, din 
contră, îi subliniază trăsăturile caracteristice, 
cu o pasiune, cu o vehementà, cu un instinct 
al detaliului expresiv, fără precedent în arta 
celorlalte provincii ale Italiei. În al doilea rînd, 
si în plus de acest realism mergînd uneori 
pînă la caricatură, arta florentinà se remarcă 
printr-o graţie, printr-o gingàsie voalatà — 
Chiar în expresiunea bucuriei — de o nuanță 
de melancolie, La prima vedere s-ar părea 
că aceste două însuşiri s-ar exclude una pe 
alta, ar veni în contrast. În realitate ele se 
completează, apărînd, rînd pe rînd, la artişti 
deosebiți, ori chiar la același artist, ca două 
aspecte sincere şi permanente ale geniului 
23 florentin; cel putin asa se prezintă acolo sculp- 


iura. Pictura întră mai greu în această defini- 
tie simplificatoare, cum vom vedea. | | 

| De. la florentini, însușirile acestea trec u- 
neori la restul Italiei si se propagă la contem- 
porani: sau. la, urmaşi. Mai înainte însă, ele 
își. găsesc expresia, în operele cîtorva dintre 
fiii mai de seamă ai Florenței: prima, în arta 
nobilă. si uneori dureros veridicà a lui Dona- 
tello; cea de a doua, la o serie însemnatà de 
sculptori, printre care cel mai cunoscut este 
Luca della Robbia. 

Aceasta nu însemnează, cum s-a crezut de 
multe ori, că Donatello n-are nimic comun, ea 
alti contemporani, cu: arta antică. El s-a pri- 
ceput însă să prelucreze şi să dea motivelor 
luate de aiurea un caracter atit de conform 
cu temperamentul său aprig si pasionat, eu 
geniul său dramatic şi chinuit, încît de multe 
ori ne este greu să descoperim sursa antică 
sub aspectul sub care еа apare, adică sub 
transformarea la care a supus-o artistul Re- 
naşterii, | 

Totuși, este sigur că apropierea artei lui 
Donatello de antie se face mai evidentà în a 
doua fază a vieţii, după călătoria la Roma, 
întreprinsă în 1433. Si înainte de această dată 
se găsesc motive: de. inspiraţie și teme venite 
de la sculptura veche. Dar, după contactul cu 
orașul așa de plin de amintirea trecutului. şi 
de încărcat de resturi de opere romane, aceste 
teme sînt mult mai frecvente și tratate cu 
mai mult ealm Ele sînt apoi însoţite, ca fond, 
de decoraţiuni foarte curioase, inspirate nu de 
arta grecească, сі. de tehnici aproape 
specific romane, mult întrebuințate în epoca 
medievală. Donatello le adoptă ca să obţină 
mai mult contrast între figuri şi fond, ca să 
dea mai multă căldură si variaţie bronzului 
şi marmurii, profilîndu-se pe acest fond, co- 
lorat şi în mozaic. Astfel, în acest mozaic, în 
stilul ornamentelor cosmatice din vechile bi- 
serici romane, el a găsit fondul cel mai potri- 24 


vit pe care să apară uneori operele sale săpate 
în piatră. 

Donatello a început cariera sa ca giuvaergiu, 
făcînd parte din corporatia acestor meșteșugari, 
foarte consideraţi în Florența. Primele lucrări 
de adevărată sculptură le-a executat însă nu 
în metal, ci în marmură Dintru început e bine 
să știm că nu întîlnim Ја el acea varietate 
de preocupări, care va fi trăsătura distinctivă 
a celor mai multi artisti ai Renașterii. Desi 
a făcut uneori planuri de mici lucrări de ar- 
hitectură, a rămas aproape exclusiv un sculp- 
tor lar rarele incursiuni în domeniul arhitec- 
turii nu le-a întreprins decît numai în ve- 
derea punerii în valoare, adică a prezentării 
cit mai convenabile, a lucrărilor sale plastice, 
cum vom vedea atunci cînd ne vom ocupa de 
operele din biserica Sfîntului Antonie din Pa. 
dova. 

Mai tîrziu el renunță la piatră si rămîne 
credincios aproape exclusiv bronzului. Pentru 
un sculptor, bronzul nu este însă decît aspec- 
tul mai durabil al modelului în pàmînt sau în 
ceară. Machetele. în aceste materii deosebit 
de plastice, se pot uşor turna în metal aşa 
încît să se obțină un dublu absolut identic, 
însă într-un material aproape nepieritor El 
se si patinează admirabil, pàstrînd vii urmele 
lăsate de artist în materia primă, cu tot focul 
inspiraţiei sale 

Bronzul e materia preferată de Donatello 
în a doua perioadă a vieţii sale, căci el îi per- 
mite o realizare instantanee a ideilor, prinse 
cu promptitudine, în pămîntul moale  Artis- 
tul ajungea asifel să realizeze imediat o con- 
ceptie fugitiva, fără a mai avea nevoie de 
interpret, adică de un săpător, fără ca el însuși 
să-și piardă un timp preţios cu corectarea lu- 

crului acestui săpător, cum ar fi fost cazul 

cu realizările în marmură 
Din această pricină cariera lui Donatello 
poate fi împărțită în două perioade distincte: 
25 prima, în care el este mai ales un cioplitor în 


marmură, în materia dură, de culoare deschisă; 
а doua, în care el se serveşte de bronz, adică 
în care lucrează: modelele sale în pămînt moale, 
pentru: ca; mai tîrziu, ele să fie turnate, fie 
deel fie de ajutoarele sale. 

‘Donatello, . desi. om al Renașterii, nu este 
un teoretician, ca atîtia alţii, mai ales la Flo- 
renta, ci un practician. El nu porneşte nici- 
odată de la un punct de vedere teoretic; el 
este în primul rînd un intuitiv si un execu- 
tant de geniu, adică un realizator. El simte, 
presimte mai degrabă, cum trebuie să se pre- 
zinte o operă de artă, pentru ca să producă 
maximul de efect. I-ar fi poate greu să explice 
pentru ce în cutare lucrare s-a oprit la o ati- 
tudine si în alta la alta; pentru ce pe una a 
executat-o în marmură, şi pe alta în bronz; 
de ce una à păstrat aparenţa schiţei, iar alta 
e complet finită. El este sigur însă că aşa 
trebuia să fie, si nu s-a înşelat. La unele din 
rezultatele acestea el ajunge si în mod expe- 
rimental, căci a fost unul din cei mai desávirsiti 
oameni de mestesug, pe care-i cunoaste sculp- 
tura Pe măsură ce lucrează, el 151 dà seama 
de ce este potrivit, armonios și logic, și de ce 
nu; ce ideal fizic să întruchipeze, chiar ce 
tipuri umane, ce mișcări ori ce atitudini reu- 
şesc mai bine într-un material si ce în altul. 
Un caz identic s-a petrecut, aproape de noi, 
cu Rodin, marele sculptor francez Donatello, 
ca și Rodin, este unul din acei practicieni ge- 
niali, care la orice întrebare cu privire la arta 
lor iti ráspund, nu printr-o lege de ordin 
estetic, ci printr-o operá desávirsitá, care poate 
confirma sau infirma o teorie cititá în cárti, 

dar care n-a pornit niciodatà de 1а ea. 

Donatello este abundent si variat in produc- 
tia sa 

El pureede totdeauna de la contactul cu 
realitatea, pe care o interpreteazá in chipul cel 
mai naturalist posibil. Poate aceasta este prin- 
cipala cauză că s-a putut spune despre el că 
vine în contradicţie cu arta antică Cum, în 26 
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aria veche, mai ales în cea greceascá a seco- 
lului ai V-lea, se poate vorbi de anume tipuri 
ideale, bazate pe „interpretări“ și yidealizàri“ 
ale vieţii, și nu de o exprimare imediată a 
ei, această definiţie nu mai convenea lui Do- 
natello. Se uită însă arta greacă ce prece- 
dase epoca lui Fidias si arta romană a portre- 
tului, 

Cîteodată el merge atît de departe în re- 
darea individualului, a detaliilor celor mai spe- 
cifice si mai elocvente, încît unele din operele 
sale apar ca adevărate sarje El împinge anu- 
me trăsături aşa de puternic, le subliniază prin 
accente asa de aspre, încît — mai ales atunci 
cînd e vorba de o scenă animată de sentimente 
dramatice, cum ar fi, de exemplu, o Pietà, 
Coborîrea de pe Cruce, sau Punerea în mor- 
mînt —, fețele personajelor din jurul trupului 
Mintuitorului, dacă n-ar fi grandoarea com- 
poziției, ascutimea si adevărul observației ges- 
turilor, noblețea draperiilor, ne-ar da impresia 
unor adevărate caricaturi. 

În pima parte a activității sale îl găsim 
printre artiştii grupați în jurul domului de 
la Florența, ocupat cu terminarea acelui mo- 
nument. Ca toate construcțiile cu adevărat na- 
tionale, domul se clàdeste treptat si îndelung 
Generatii întregi aduc contribuția lor la desà- 
vîrsirea unei opere, considerate ca un rezumat 
al întregii arte a unei provincii, ca un fel de 
muzeu al naţiunii. O istorie a artei din Flo- 
renta, a sculpturii florentine, mai ales, nu s-ar 
putea concepe fără cunoașterea în detaliu a 
lucrărilor ce decorează această vastă clădire 
Donatello mai colaborează încă la clopotnița do- 
mului (campanile) si la sculptura bisericii cu- 
noscute sub numele de Or San Michele. Vom 
începe analiza noastrà cu unele din operele 
destinate acestor monumente 

Pentru Or San Michele si firidele care or- 
nau domul s-au comandant, lui Donatello si 
altor artisti, cîteva statui de sfinti, unii în pi- 
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tre. ele este cea de la Or San Michele, a sfîn- 
tului Gheorghe (Il: 6). Figurile din nise, sezînd, 
nu se desprindeau destul de peretele inconju- 
ràtor. Ele formau parcă trecerea de la un înalt 
relief la o statuie en ronde-basse, adică putînd 
să fie văzută din toate părţile. Donatello, la 
început, este încă stînjenit în libertatea sa. 
De la statuia şezînd, el trece cu timpul la sta- 
tuia în picioare, dar așezată tot într-o firidă, 
adică profilîndu-se pe un fond mai întunecos, 
decorat cu ornamente. Asa še prezintă si sfîn- 
tul Gheorghe. Astăzi însă, el a fost trecut în 
Muzeul Naţional din Florenţa, iar în locul 
operei originale, în firida iniţială, a fost pusă 
o copie їп 'bronz Ea se prezintă adică în altă 
condiţie decit cea sub care era în momentul 
în care ieşise din mîna lui Donatello 

Sfintul, un tînăr energic, mîndru, gata de 
luptă, e pregătit să-și înfrunte dușmanii. E 
drapat simplu; pe deasupra armurii, o manta 
scurtă, innodatá în față si cázindu-i în spate, 
îi lasă liber, vizibil de departe, splendidul lui 
trup tînăr de soldat 

Autorii francezi care s-au ocupat de Dona- 
tello au fost izbiti de sentimentul identic, chiar 
de asemănarea fizică a expresiei feţei dintre 
această operă si unele din statuile portalului 
de la Chartres, mai ales un sfînt Teodor. Este 
o probă mai mult că Donatello, în această 
fază a carierei sale, nu uită cu totul trecutul, 
cel puţin. acel trecut care se sprijinea, fie şi 
în chip sumar, pe o tradiţie antică. 

Către 1430, Donatello ajunsese să stăpîneas- 
cà în mod perfect sculptura în piatră; în ace- 
lași timp, el îşi dă seama că pămîntul modelat, 
deci bronzul care îl poate traduce, este o ma- 
terie mai potrivită cu temperamentul său. Re- 
nuntà deci la materialul de care se servise 
pînă atunci, la marmură, si adoptă metalul. 

Printre lucrările mai cunoscute si mai reu- 
site din această perioadă este si un David (il. 7). 
Învingătorul lui Goliat, tînăr, gol, ca să fie 28 
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mai sprinten la luptă, cu forme de o delicateţe 
aproape feminină, fusese executat ca să în- 
coroneze o fîntînă Mai tîrziu el a trecut într- 
unul din muzeele florentine. În acest trup, 
personificare a adolescenței plină de gratie si 
de voiosie, victorioasă în lupta cu obstacolele, 
Donatello s-a inspirat de la natură, însă nu 
s-a mărginit numai să copieze. El a adăugat, 
la ceea ce-i oferea viaţa, o gingàsie pe care nu 
am întîlnit-o pînă acum în nici una din operele 
sale şi care cu atît mai puţin se întilneste 
în realitatea zilnică La picioarele lui David 
se găsesc armele lui Goliat si capul uriașului, 
pe care tînărul păstor îl dobortse cu prastia 
Este interesant să comparăm aspectul lucios, 
moale și catifelat ca o epidermă de femeie, al 
bronzului, atunci cînd se sugerează fr ăgezimea 
trupului de adolescent, și, din contra, aspri- 
mea metalului, rugozitatea lui, din armele si 
capul lui Goliat Dacă ne oprim un moment 
atenţia asupra oricărei părţi din corpul lui Da- 
vid, ne vom da seama că artistul nu a lăsat 
nimic la voia întîmplării Nici o părticică din 
suprafaţa statuiei nu este indiferentă Exami- 
nate cu instrumente măritoare, mai ales dacă 
la acest examen vizual am adăuga un examen 
tactil, am descoperi reliefuri fine, care se simt 
la pipăire, dar se remarcă mai greu cu ochiul, 
acele „accidente“ de pe suprafața pielii ve- 
ritabile a unui corp omenesc, mărturie a pu- 
terii de observatie a artistului si a dragostei 
lui de adevàr 

Dacă am compara această statuie cu una 
din acele pastisári ale artei antice, frecvente 
la sfîrşitul secolului al XVIII-lea, un Canova, 
un Thorwaldsen, am vedea numaidecît deose- 
birea între o imitație servilá si о inspirație 
liberă. Donatello nu face decît să ia de la 
cei vechi anume metode de observaţie si de 
execuţie, să şi le asimileze, să se servească 
apoi de ele pentru exprimarea propriului său 


E. 


L-am. văzut pînă acum pe artist ca sculptor 
de figuri, pentru decorarea exterioară a unei 
construcții monumentale. Statuile erau așezate 
însă în așa fel, încît să facă parte oarecum din 
arhitectură. Deşi sculptură în ronde-bosse, ea. 
nu putea să fie privită decît din față L-am 
văzut apoi, cu David, trecînd la acea sculptură 
care, prin destinaţia ei, prin locul în care era 
aşezată, putea să fie văzută din toate părțile. 
Mai tîrziu el este tentat de basorelief, cea mai 
dificilă de realizat, poate, dintre ramurile sculp- 
turii. Donatello si aici a învins pe deplin di- 
fieultatea 

Printre primele sale lucrări în basorelief 
şi-a ales un episod din legenda sfîntului Ioan 
Botezătorul (Il 8): momentul în care Irod pri- 
meste din mîna călăului capul tăiat al Bote- 
zătorului. Relieful era destinat să decoreze cris- 
telnita catedralei din Siena Este o operà là- 
muritoare pentru arta Renașterii, dar, în ace- 
lasi timp, caracteristicà pentru acest însemnat 
moment din viaţa lui Donatello, cînd el începe 
să se intereseze de sculptura narativă, înde- 
plinind oarecum rolul tabloului pictat 

Scena apare într-un fond de arhitectură, 
ce se desfășoară în așa fel, ca să învedereze 
cunoștințe si preocupări de perspectivă Din- 
colo de sala în care se ţine banchetul se văd 
alte săli, care se prelungesc printre cele trei 
arcade cintrate, ce formează peretele localului 
în care era ospàtul Iluzia succesiunii sălilor, 
adică a distanţei dintre ele si spectatori, este 
obţinută numai prin imperceptibile diferenţe 
de relief si prin siguranța desenului. Persona- 
jele principale, pe planul întîi, formează o 
masă compactă, sînt ieşite parcă din volumul 
bronzului. Un relief al lui Ghiberti, ne aducem 
aminte — şi aici se vedea deosebirea dintre 
ei —, dădea impresia că figurile erau adăugate 
fondului, ulterioare lui, erau, prin urmare, mult 
mai pitoresc văzute. La Donatello totul e mai 
sculptural. Simtim cum autorul, preocupat de 
volum si de masă, plàsmuieste din materia 30 


pe care o are în faţă un bloc unitar, în care 
fiecare parte aderă cu putere la celelalte, si 
formează cu ele un tot indivizibil 
Dacă trecem mai departe şi examinăm ati- 
tudinile persoanelor, evident de mici dimen- 
siuni, găsim aceeaşi expresie de viață intensă, 
pe care o constatam și în statuile mari. Călăul 
aduce capul şi-l prezintă. Mai întîi, gestul 
de groază al lui Irod. Alături de Solia acestuia, 
persoana cea mai interesată la dispariția Bo- 
tezătorului, Herodiada Este singura care și-a 
păstrat calmul. La dreapta, unul din invitaţi 
se retrage înspăimîntat El formează un grup 
cu ceilalți, un pile separat, care lasă liber res- 
tul compoziţiei, pentru a pune în valoare mo- 
tivul principal: prezentarea către Irod a capu- 
lui lui Ioan. În colţul din stînga, cîțiva copii 
fug şi ei, cuprinși de groază 
De aici încolo relieful devine unul din mo- 
durile de expresie favorite ale lui Donatello 
Cel mai cunoscut, în această tehnică, este fai- 
moasa tribună a cîntàretilor: Cantoria, din 
domul din Florenţa, astăzi în Muzeul domului 
(Il. 9) Afirmam adineauri că Donatello con- 
sideră mozaicul ca pe un fond deosebit de 
favorabil pentru punerea în valoare, prin con- 
trast, a figurilor sculptate, într-o singură cu- 
loare, cea a pietrei sau cea a bronzului De 
aceea el imaginează îndărătul figuilor de putti 
un fond de mozaic de aur, pe care aceștia 
se desprind în siluetă. Mișcările agitate ale 
copiilor robusti ca nişte mici Herculi, sînt ca 
o explozie de bucurie. De la un capăt la altul 
al tribunei, în toate atitudinile, una mai ex- 
presivà si mai conformă cu vista si cu ne- 
răbdarea lor vioaie decît alta, ei formează ca 
o horă, un tumult de mișcare și de graţie 
Dar punctul culminant al carierei sale Do- 
natello l-a atins, atunci cînd, mergînd la Pa- 
dova pentru o comandă (1443—1455), a fost 
însărcinat să execute atit o statuie călare, a 
unui condotier celebru, Gattamelata, cît si al- 
31 tarul pentru unul din locurile de pelerinaj cele 


mai venerabile din Italia: şi din lume: bazilica 
Sfîntului Antonie, р 
Donatello a început mai intfi prin a trans- 
forma corul bisericii, în mijlocul căreia trebuia 
să se. ridice acest altar. Astăzi, după mai multe 
modificări,- unele în timpul barocului (seco- 
Iul al XVII-lea), altele în timpul nostru, nu ne 
mai putem da seama de forma exactă pe care 
Donatello o dăduse acestei părţi din bazilică. 

Lucrarea arhitecturală fiind sfîrsità, artis- 
tul a executat altarul de bronz, care. se comi- 
pune dintr-o statuie a Fecioarei, din cîteva 
statui de sfinți, şi, de jur împrejur, din baso- 
reliefuri de proporţii însemnate, în care se 
celebrează minunile sfintului Unul din ele po- 
vestește cum o femeie, acuzată pe nedrept de 
adulter de către bărbatul ei, rugîndu-se la 
sfînt, acesta face ca pruncul nou născut al a- 
cuzatei să vorbească şi să mărturisească des- 
pre nevinovăția mamei sale (П 10) 

Ce ne interesează însă nu este atit subiec- 
tul, cît spiritul în care lucrarea este tratată. 
Din nou vedem un fond de arhiectură cu rit- 
mul larg al arcadelor. Pe acest fond se des- 
prind scenele la care iau parte foarte nume- 
roase personaje, Toate, cu mișcările lor vio- 
lente, sînt admirabil studiate. Găsim aceeași 
calitate a artistului în exprimarea, nu numai a 
aspectului lor fizic, cu toate detaliile anato- 
miei, a acesoriilor îmbrăcămintei, dar si a 
sentimentului de care sînt animate, 

Basoreliefurile altarului sfintului Antonie 
din Padova formează unul din momentele în- 
semnate ale artei secolului al XV-lea, Ele vor 
servi de model, nu numai sculptorilor, chiar 
atunci cînd temperamentul lor nu va fi în to- 
tul asemănător cu cel, inclinat spre expresia 
dramatică, al lui Donatello, ci și pictorilor. Ra- 
fael însuşi, vom vedea, cînd va avea să re- 
prezinte. scene cu multiple personaje, cum va 
fi cazul în decoraţiile murale din camerele Va- 
ticanului, isi va aduce aminte de compoziţia, 32 


de aranjamentul, de gruparea figurilor din a- 
ceste opere 

Gattamelata este una din primele, dacă nu 
prima statuie ecvestră de mare valoare în 
Italia. De la Marc Aureliu, de bronz aurit, 
astăzi în piaţa Capitoliului la Roma, nu se mai 
pomenise o statuie atît de reușită ca aceasta 
În cîteva monumente funerare s-au întâlnit, 
ce e drept, si mai înainte statui călare, mai 
ales în Veneţia. Ele însă erau sau în jumá- 
tate de relief sau, cind erau ín ronde-bosse, 
aşezate lîngă un perete, pe care se desprin- 
deau, si ce e mai important, erau departe de 
a echivala ca semnificatie artisticá, opera jui 
Donatello, destinatá sá decoreze piata dinain- 
tea bisericii sfintului Antonie, la Padova (Il. 11) 

Calul este conceput tot ca unul din acele 
animale greoaie, însă puternice, cu museula- 
tura solidă si bine desenată, cum le vom în- 
tili adesea, in arta Renașterii, și cum apă- 
reau, între altele, în tablourile lui Uccello 
Ce este neîntrecut si ce trebuia să fie astfel, 
date fiind tocmai calitățile de observator și 
de practician ineomparabil ale lui Donatello, 
este figura cáláretului Ea este, în acelasi timp, 
impunătoare, marțială si plină de simplicitate 
Gattamelata este apoi aşezat în sa în chip 
atît de natural, încît compozitia oferà un echi- 
libru perfect, un tot armonios, ori de unde ar 
fi prività Nici un detaliu inutil n-a preocupat 
pe artist, oricît ar fi părut de bine venit, Sta- 
tuia, trebuind sà fie văzută de departe, to- 
tul este conceput în planuri mari. Pînă si bu- 
clele părului sînt cît se poate de larg tratate 

Donatello își petrece o parte din ultimii 
ani ai vieţii si ai activității sale la Padova 
După ce rămîne aproape 12 ani în acest oras, 
se întoarce din nou la Florenţa, unde este în- 
sărcinat cu o comandă importantă. Bátrin acum, 
el găsește în patria sa o atmosferă schimbată 
Din ce în ce mai mult sculptorii sînt atrași spre 
grațios, spre dulee si gingas, iar rezultatul por- 


33 nirilor lor este o artă cu totul opusă celei se- 


vere 51 atît de bărbătești, pe care o iubea si o 
practicase bàtrînul maestru 

Aceastà tendintà este în mare parte efec- 
tul suceesului de care se bucura atunci. la 
Florenta un artist aproape contemporan cu Do- 
natello, Luca della Robbia Trăiește de la 1400 
la 1482 Mai mult decît Donatello, el se simte 
un ucenic al artei antice; dar, atunci cînd își 
asimilează antichitatea, el nu are în vedere 
atit metodele de observatiesi felul de a se 
exprima, in care deveniseră ^ neîntrecuti cei 
vechi, ci, mai degrabă, acel spirit de ar- 
monie si de măsură, acea perfectie exte- 
rioarà, care este unul din caracterele izbitoare 
ale artei celor vechi, dar nu singurul. Deci, ob- 
servarea naturii, cu tendinta de a nu retine 
din ea decît aceea ce este plăcut, în vederea 
unei opere elegante, drăgălașe din care adică 
să fie excluse violenţa și pasiunea, acea notă 
dramatică, tulburătoare de spirit, pe care am 
întîlnit-o în arta lui Donatello, iată cum зе 
prezintă sculptura lui Della Robbia 

Artistul va avea o deosebită importanţă, 
fiindcă va fi stătuitorul şi îndrumătorul şcolii 
florentine în sculptură, în momentul în care 
ea se înjghebează, adică tocmai cînd Donatello 
se găsea încă la Padova, Exemplul artei aces- 
tuia, solidă și aspră dar ináltátoare, va lipsi 
formaţiei tinerilor florentini 

Sculptura din acest centru artistic nu se 
poate deci menţine multă vreme în regiunile 
înalte, unde o ridicase Donatello. Fusese ne- 
voie de toată vigoarea, de toată acea flacără 
interioară care purifică, de o viziune severă 
$i de un ideal nobil, pentru ca să se obţină 
stilul atît de personal din operele acestuia. 
Sentimentul acestui artist, mai ales in lucrá- 
rile de la începutul carierei sale, pare încă im- 
pregnat de sensibilitate gotică; arta antică însă 
— arta clasică — îi deschide orizonturi, fi 
pune la îndemînà o metodă, adică un mijloc 


eficace, pentru a se apropia de natură Astfel, 34 


cu timpul, arta lui se amplificá, prin renun- 
tarea la anume detalii , fárá a pierde nimio 
din adîncimea psihologică și din caracterul 
expresiv la care, din primul moment, tinsese 
artistul. 

Dar Donatello este un moment unie in 
arta florentină Ezitind între stilul lui Dona- 
tello si cel al lui Ghiberti, luînd cîte ceva 
de la amîndoi si mai mult încă de la cei vechi, 
mai duios, mai dulce, mai sentimental, Luca 
della Robbia a produs opere de un echilibru, 
de o armonie, de o linie desàvîrsite. Într-un 
fel nici el nu-si neagà originea sa florentină, 
căci face dovada acelui spirit iscoditor, aple- 
cat spre găsirea unor tehnici neîncercate, din 
care vor ieşi noi senzaţii în artă, si care nu 
lipseşte nici unuia din artiştii mari, născuţi în 
acel oraș Prin întrebuintarea unei materii care 
să se supună, mai bine decît piatra, voinţei 
artistului, dar care totuși să aibă duritatea 
marmurii, fără nimic din răceala și din mo- 
nocromia ei, el isi; face un nume admirat prin- 
tre sculptorii secolului al XV-lea 'Teracota 
smălțuită, cu strălucirea ei multicoloră, era 
tot așa de potrivită să reprezinte figura, ca 
şi toate acele motive, fructe şi flori, de o bo- 
Bátie luxuriantă, din care Della Robia si ur- 
masii lui direcţi își vor face o specialitate 

Cu plecarea lui Donatello la Padova, ni- 
mic nu se mai opune la Florenţa direcţiei care 
punea tot accentul pe gigășie și pe graţie În 
același timp, preocupările de „materie“, ca în 
toate epocile manieriste, devin precumpăni- 
toare, pentru ca, la rîndul ei, materia să de- 
termine tehnica. Spre sfîrșitul secolului, rafi- 
namentul de execuţie al operelor devine asa 
de mare, încît ele pot rivaliza, din acest punct 
de vedere, cu oricare altă mare epocă din is- 
toria artei. Day, în această goană după per- 
fectiune, ceva din căldura inspiraţiei se pierde 
Desiderio da Settignano (1428—1464), Anto- 
nio Rosellino (1427—1478), Benedetto da Ma- 
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sînt reprezentanţii celebri ai acestui curent. Fi 
sînt produsul învăţăturii lui Della Robbia, dez- 
voltati sub influența lui În opera lor vom 
їп пі adesea temele pe care le-am întîlnit si 
în operele predecesorilor, cu atit mai mult cu 
cît ele erau oarecum impuse de client sau de 
comunitatea . religioasă care făcea comanda: 
statui cu subiect religios, destinate capelelor 
bisericilor, morminte pentru personaje impor- 
tante, busturi si portrete, Sîntem însă departe 
de arta gravă si concentrată a unui Donatello 
Gratia si  suavitatea domnesc pretutindeni, 
chiar acolo unde ele n-ar prea fi potrivite 

În opera artiștilor anteriori portretul era, 
mai degrabă, o excepţie. Am văzut-o la ace- 
laşi Donatello. El devine, din contră, forma 
de predilecție a acestor patru sculptori. Asis- 
tăm în decursul secolului al XV-lea, spre finele 
lui, la o schimbare a gustului, avînd ca urmare 
răspîndirea imaginii individuale Fenomenul 
acesta se intilneste atit la Florenţa, cît si în 
alte oraşe din Italia, ba chiar în restul Euro- 
pei Apusene 

La început, portretul este un gen destul 
de excepțional. Aceasta se poate afirma nu 
numai despre pictură În tablourile religioase 
apărea, uneori, cînd sub o formă timidă, în- 
tr-un colţ, cînd de proporții mai mari: dona- 
torul sau donatoarea, singuri sau cu întreaga 
lor familie Cu timpul însă această imagine se 
izolează de restul tabloului religios şi capătă 
o valoare în sine, ca bust sau, în pictură, chiar 
în mărime naturală Ne putem astfel aștepta 
ca în opera artiştilor de care vorbim și în cea 
a celor care. vor apărea, cu cît ne apropiem 
de sfîrşitul secolului, să găsim portrete în- 
tr-un număr relativ mare. Sculptura era mai 
familiarizată cu acest gen. Statuile orantilor 


sau ale gisantilor, din monumentele funerare, 
mai ales la finele evului mediu, erau destul 
de numeroase. 

Toti patru sculptorii, citati mai sus, se re- 
marcă prin gingásia, prin blîndetea, prin dul- 36 


«AT 


mc 


ceata pe care o imprimà ипеї fizionomii, în 
piatră, în marmură sau în terracotta. Este de 
aşteptat deci ca portretele ce ies din mîna lor 
să aibă ca subiect, în primul rînd, acele per- 
sonaje la care există în mod natural asemenea 
însușiri. Ei vor fi mai ales portretişti de fe- 
mei, de copii sau de bărbaţi tineri. Geniul si 
darurile lor, nu numai că-i îndeamnă să aleagă 
de preferință astfel de modele, dar îi fac să 
introducă chiar şi în fizionomii, în care ele 
nu formau trăsăturile dominante, cum ar fi 
în cele bărbăteşti, de militari ori de magistrati 
ivili, calități de suavitate, de graţie, de me- 
lancolie 
Să analizăm cîteva opere, începînd cu una 
de Luca della Robbia Maestrul acesta este 
în sculpturà inventatorul unui gen care 1-а 
făcut celebru si pe el, si pe urmașii săi directi 
A lucrat de preferintá statui de pămint ars 
smáültuit cu un smalţ stanifer, inalterabil, A- 
cest smalţ colorat, conform realităţii, dădea 
operelor o dulce strălucire, ce lipsea în orice 
altă lucrare în piatră sau în bronz, și o apa- 
rentà de viaţă, care fermeca pe oricine. La o 
tendință similară se supusese si Donatello, a- 
tunci cînd vopsea în ulei sau în tempera sta- 
tuile lui de pămînt ars Deosebirea însă între 
practica lui Donatello si cea a lui Luca este 
cà la ultimul nuanta este mai vie si mai dura- 
bilă, nu dispare cu timpul si nici nu se alte- 
reazà 
Cu o fatà albà, atinsà cu putinà culoare în 
luminile ochilor si pe vesmînt, pe un fond 
albastru, înconjurat de ghirlande multicolore 
de flori si fructe, într-o arhitecturà care este 
si ea conceputà în vederea jocului de tonuri 
si care se prelungeşte, oarecum, cu mozaicu- 
rile de pe piedestal, Luca della Robbia izbu- 
teste sà obţină ansambluri decorative de cel 
mai fericit efect. Astăzi, multe din operele 
sale se găsesc în muzee, adică au fost luate 
37 din mediul pentru care fuseseră create Din 


această pricină ele nu mai produc efectul pe 
care: îl: produceau în locul unde fuseseră așe- 
zate: Culoarea: poate uneori să ni se pară chiar 
prea stridentá, evident din pricina luminii din 
> muzeu, care este alta decît lumina dintr-o bi- 
serică: În realitate însă, ori de cîte ori aceste 
sculpturi au rămas în locul lor primitiv, adică 
în: penumbra unei capele, impresia pe care 
ne-o fac este din cele mai fericite (Il. 12). 

Între urmașii acestui sculptor, cărora el 
le-a transmis secretul tehnicii sale, cel maj în- 
semnat este Andrea della Robbia. 

Desiderio da Settignano este mai ales un 
portretist (Il. 13). Un exemplu reprezentativ 
pentru arta lui este un bust de femeie, la 
Florenţa, în Muzeul Naţional. Este o sculp- 
tură în marmură. Ne aducem aminte că la Do- 
natello marmura a jucat un rol predilect, însă 
de scurtă durată, mai ales în prima fază a ac- 
tivitàtii sale. Natură energică, iscoditoare, el 
nu se împăca cu efectele facile, pe care un ar- 
tist le putea mai ales obţine într-o astfel de 
materie. Preferinta lui Donatello, în epoca ac- 
tivitàtii sale mature, în culmea talentului sàu 
atît de personal,. merge mai degrabă către 
bronz. Desiderio însă rămîne credincios mar- 
murii Este o materie conformă înclinării firii 
sale mai feminine. El ajunge la imagini care 
întrunesc toate calităţile posibile de dulceaţă 
în aspect si de perfectie în execuţie. Ne sim- 
fim pátrunsi de sentimentul de bunătate si de 
distinctiune melancolică al acestei femei, în 
figura căreia moda timpului de a purta părul, 
aduce o notă de gratioasá ciudáfenie 

De Antonio Rossellino vom alege spre e- 
xaminare monumentul funerar din biserica San 
Miniato, destinat unui cardinal de Portugalia, 
mort si îngropat la Florenţa (IL 14) Subiec- 
tul se potrivește mai puţin ca cel precedent 
pentru punerea în valoare a unor calități de 
sentiment. Se pot totuși observa şi aici, în me- 
dalionul de deasupra, spre pildă, cu bustul 


Fecioarei, în grupul de îngeri care susţin me- 38: 


! 
: 
| 
А 
t 


39 


dalionui de formă rotundă (un tondo) si în 
ceilalţi doi îngeri care veghează trupul cardi- 
nalului, însuşirile de care vorbeam, si care 
sînt acum unanim apreciate la Florenţa Cînd 
a fost necesar însă să se reprezinte imaginea 
însăși a mortului, artistul a găsit destulă vi- 
goare si destul nerv ca să redea figura. Totul 
apare în proporţii bine echilibrate, după un 
plan în care elementele tradiționale și cele ale 
prezentului intră în proporţie armonioasă Așa, 
de pildă, motivele care formează partea deco- 
rativă a monumentului sînt direct luate din 
repertoriul clasic. Şi ornamentele dinăuntrul 
arcadei, si cele din fereastra așezată deasupra 
statuiei gisantului și dedesubtul medalionului 
Fecioarei, si sarcofagiul, totul este inspirat de 
stilul antic, ca și, de altfel, admirabila friză 
de la baza monumentului 

Bustul lui Fillippo Strozzi, de Benedetto 
da Majano este în teracotă (П 15). Е! face 
parte! din colecţiile muzeului Kaiser-Friedrich 
de la Berlin. Spuneam că în toată această pe- 
rioadă, chiar atunci cînd artiştii au prin fi- 
rea lor o aplecare spre gingas si duios, spre 
trăsăturile delicate şi dulci ale unei figuri, 
ei nu se depărtează totuşi de natură. Caracte- 
ristica vremii este menţinerea în contact di- 
rect cu viaţa Bustul lui Strozzi ne dà o probă 
mai mult despre adevărul acestei afirmaţii, 
Tratat cu o admirabilă simplicitate de factură, 
el este viu şi desigur foarte asemănător. Este 
greu sà ne închipuim о observaţie mai adîne 
dusă, decit în figura gînditoare si niţel îndure- 
rată a acestui tînăr, 

Tot din colecţia muzeului de la Berlin vom 
lua un exemplu pentru arta lui Mino da Fie- 
sole; Nu este o simplă întîmplare că atîtea lu- 
crări ale Renaşterii italiene sînt azi în celebrul 
muzeu german. Unul din directorii lui, W. von 
Bode, mare critic, mare istoric de artă, isi fà- 
cuse o specialitate din această epocă Avind 


1 în prezent ia Staatliche Museen, Berlin (Nr). 


destule ` mijloace materiale la dispoziţia sa, 
cunoscînd perfect de bine Italia, el a izbutit sà 
descopere si sà cumpere pentru muzeul pe 
care îl conducea, o- colecție de opere din. se- 
colele ‘al XV-lea si al XVI-lea, cum sînt puţine 
în lume. Ea constă nu numai din sculpturi 
de mari dimensiuni, cu totul reprezentative, 
dar ‘si din bronzuri mai mici, nu mai putin 
interesante, în care acele tendinte antichizante, 
proprii Renașterii, apar cu p impetuozitate pe 
care n-o întîlnim totdeauna în portrete. 
"Portretul lui Alexo di Luca (П. 16) este 
inspirat, incontestabil, de busturile romane. 
Artistul a încercat chiar să-i dea un costum, 
care să se apropie de cele ce apăreau în sta- 
fuile din vremea imperiului, din care se gă- 
seau destule specimene în Italia. Poate că mo- 
delul unei astfel de lucrări a fost ales de au- 
torul lui şi pentru alt motiv Romanii se ară- 
tasérà în portrete interpreti originali si sur- 
prinzàtor de întelegàtori ai realitàtii. În acest 
domeniu, singurul poate, alături de sculptura 
decorativă în serviciul arhitecturii, ei au iz- 
butit să egaleze pe maeștrii lor greci. Ei nu 
ajung niciodată să aibă libertatea de execu- 
tie, gustul şi măsura pe care au avut-o grecii 
în sculptura monumentală; totuşi, prin darul 
de ‘observatori cinstiţi si pricepuţi, prin aten- 
tia pe care o dau naturii, prin copierea fidelă 
a detaliilor caracteristice, romanii ajung să ne 
ofere busturi, în care se observă remarcabile 
calităţi, Este exact ceea ce constatăm si în o- 
pera lui Mino 
Arta florentinà, pornită în această direcţie, 

este ameninţată de la o vreme să decadă în- 
tr-un manierism dulceag, care nu se potri- 
vea nici cu temperamentul poporului toscan; 
nici: cu începuturile promițătoare ale sculp- 
turii din Quattrocento. De la expresia duioasă 
si delicată, însă . susţinută de remarcabile са- 
litàti de. observaţie si execuţie, a elevilor di- 
recti ai lui Della Robbia, se ajunsese la un fel 
de drăgălătenie superficială si stereotipà, la 40 


o „poză“, de cel mai banal efect, cu atît mai 
mult cu cît atitudinile si gesturile, prin însăşi 
generalizarea lor, devin ceva comun. i 

Spre norocul sculpturii florentine, în mij- 
locul decadentei apar doi mari artisti; cu totul 
deosebiți de felul in care înțelegeau arta con- 
temporanii lor. Pentru ei singuri ea devine 
din nou o expresie a forţei. Nu se mai multu- 
mesc cu avantajele pe care le oferea materialul 
obișnuit, de care se serveau cei mai multi din- 
tre confratii lor, adicà marmura sau teracota, 
fie ea chiar smălțuită: ei sînt din nou atraşi de 
bronz, în care pasiunea sentimentului, admira- 
tia pentru un trup atletic, vigoarea, sînt mai 
ușor redate. Aceşti doi artisti sint Antonio Pol- 
lajuolo si Andrea del Verrocchio Amîndoi 
sînt în același timp sculptori si pictori Ne vom 
ocupa acum de opera lor plastică, rezervîn- 
du-ne să revenim, cînd vom vorbi de pictura 
florentinà de după 1450, la lucrările lor pictate. 

Principalele lor opere sînt produse în a 
două jumătate a secolului al XV-lea. Antonio 
Pollajuolo trăieşte de la 1429 la 1498, adică 
pînă în pragul secolului al XVI-lea, iar Ver- 
rocchio de la 1436 la 1488 

Monumentul funerar în bronz, al papei Six- 
tus al IV-lea din biserica Sfîntul Petru din 
Roma, este una din sculpturile importante ale lui 
Pollajuolo. În această operă putem observa 
două părţi distincte: Statuia și restul monu- 
mentului, adică soclul pe care statuia este așe- 
zată În statuia papei, Pollajuolo a arătat în- 
susiri care-l apropie de arta viguroasă, pátrun- 
zătoare, virilà a lui Donatello П simţim apar- 
tinînd aceleiaşi clase de artisti. Nimic din 
moliciunea, din drăgălășenia pe care am fn- 
tîlnit-o la artiştii precedenti. Nici o concesie 
spre a-şi atrage simpatia privitorului şi spre 
a-i тарий ochiul. Sculptorul se mulţumeşte 
să fie exact, ducînd această calitate chiar pînă 
la o aparenţă de uscăciune, cum se vede din 
detaliile care apar atit în figură, cît si în cos- 

41 tumul papei (Il. 17) 


În cealaltă parte a monumentului, în cea 
pur decorativă, fantezia lui шапка de studii 
clasice îşi dà liber curs. Teme ornamentale sub 
formá de alegorii acoperà intregul soclu Polla- 
juolo nu se dá in láturi nici chiar de la adop- 
tarea unor draperii, care lasá gol o parte din 
trupul femeilor ce personificá anume virtuti, 
asa încît ornamentele gratioase vin aproape 
in contradictie cu motivul principal, adicá cu 
statuia funerará asa de severă, 

Aceeaşi dualitate de tendinţe din monumen- 
tul lui Sixtus al IV-lea ne apare și în unele 
busturi 

Verrocchio, mai tînăr, animat de aceleaşi 
porniri, ne-a lăsat o operă plastică mai impor- 
tantă decît cea a lui Pollajuolo. Dintre marii 
sculptori ai vremii numele lui este cel care 
se pronunță cu mai mult respect, după cel al 
lui Donatello El este mai ales autorul a două 
lucrări nemuritoare, cunoscute în lumea în- 
treagă: David şi Colleoni 

În David, Verrocchio este donatellian ca 
spirit: aceeași formă plăpîndă, nervoasă, spi- 
ritualizată oarecum, făcută să vorbească in- 
teligentei si desconsiderînd aprobarea publicu- 
lui comun (Il. 18) Trupul de efeb ne atrage 
prin dulceata fetei, prin gracilitatea membre- 
lor, desi el n-are nimic comun cu busturile 
de femei si copii, placide si oarecum pasive, 
pe care le-am analizat ceva mai sus, La el, 
din contrà, totul este spirit si energie stàpî- 
nità. Nervii încordati sînt gata sà se destindă; 
muşchii, deloc voluminosi, totuşi aparenti sub 
pielea fină, par ca de otel. Prin desenul miinilor 
si al membrelor inferioare, el pare o ființă 
de o esenţă superioară, o chintesentà aristo- 
craticà de agilitate si curaj. Figura schiteazà 
unu] din acele surisuri complexe, aproape echi- 
voce, ca în tipurile pictate de Leonardo da 
Vinci, de altminteri elevul lui Verrocchio Prin 
această trăsătură, David devine imaginea mai 
degrabă a unui intelectual subtil ce va în- 
vinge cu capul, decît cea a  păstorului, care 42 


va doborî cu forţa pe uriașul si brutalul Go- 
Hat. А 

Unde însă arta lui Verrocchio se înalță pînă 
la culmi care nu mai fuseseră atinse decit 
de Donatello, este cînd ne dă statuia călare 
a lui Colleoni, unul din condotierii italieni 
cei mai cunoscuţi ai timpului, statuie care se 
găsește astăzi lîngă biserica San Giovanni 
e Paolo din Veneţia Împreună cu statuia lui 
Gattamelata, ea este considerată ca una din 
operele italiene capitale si se bucură de o 
faimă universală (Il. 19) 


Arhitectura 


Același fenomen de încălecare a stilurilor, poa- 
te si mai accentuat decît în domeniul sculp- 
turii, îl constatăm la începutul secolului in 
domeniul arhitecturii. Între planul clădirilor 
gotice și cel al construcţiilor antice, între sis- 
temul celor vechi de ornamentare, repertoriul 
lor de forme, felul lor de a înțelege o con- 
structie si cel al oamenilor din secolul al XV-lea, 
era mai mare deosebire decît între o statuie 
de la finele evului mediu, luată izolat, si ope- 
rele similare ale perioadei greco-romane Ce 
dovadà mai elocventà despre aceasta decît fap- 
tul că cele două statui ale Întîlnirii, inspirate 
direct de arta clasică, se integrează așa de per- 
fect în ansamblul figurilor din portalul cate- 
dralei de 1а Reims? Să urmărim deci din punct 
de vedere stilistic, fie si numai în treacăt, evo- 
lutia arhitecturii în provinciile mai însemnate 
ale Italiei, ca să vedem cum se va trece de 
la gotic la Renaștere 
Goticul a fost totdeauna considerat ca ceva 
străin de geniul italian şi oarecum barbar. Li- 
niile lui, care aspirau spre înălțime, vertica- 
lele prodigioase din catedralele franceze, în- 
tunericul din sanctuare, nu sînt pe gustul ita- 
lianului, nu se potrivesc cu moravurile şi cu 
43 climatul ţării sale. Într-o anume perioadă, stilul 


acesta: este. adoptat.. de arhitecţi, însă cu re- 
zerve, cu ezitări, cu... un sentiment de neîn-- 
credere; Se ghiceste că la prima ocazie el va 
fi înlocuit: cu-altceva mai potrivit. În secolele. 
al XIII-lea. si al XIV-lea se zideste relativ 
mult în Italia, Este poate motivul pentru care, 
în: secolul următor, atunci cînd apar pentru 
prima: dată simptomele unui alt stil, mai a- 
proape de exemplele artei vechi, se clădește 
mai putin. Le rămîne însă arhitecţilor sarcina 
încă foarte importantă, mai tales în materie 
religioasă, de a modifica vechile clădiri, de 
a le repara, de a le îmbrăca într-o haină ex- 
terioară corespunzătoare gustului nou Astfel 
gîndul Renașterii, mai ales la începutul se- 
colului al XV-lea, se exercită în primul rînd 
asupra unor monumente care existau, care au 
caracterele lor fixate si care fuseseră, în ge- 
nere, concepute în spirit gotic. De multe ori, 
din pricina acestei duble tendințe, chiar atunci 
cînd se zideşte de-a întregul un monument, 
mai ales într-o regiune ceva mai îndepărtată, 
adică mai puţin în contact cu ideile noi, care 
circulau printre arhitecţi, artistul desi a fost 
cîștigat de ele, nu are curajul să renunţe cu 
totul la vechile formule experimentate. Asis- 
tăm astfel la o arhitectură de tranziţie, în care 
elementele gotice și cele ale Renașterii sînt 
amestecate in proporții variabile, se intretes 
in chipul cel mai original Oamenii crescuti 
în anumite idei si apartinînd, asa-zicînd, la douà 
generaţii, nu pot lesne renunţa la ceea ce forma 
baza educaţiei lor iniţiale, dar nici nu se pot 
dezinteresa de ce este nou Așa este cazul lui 
Brunelleschi, de exemplu 

Ceea ce se schimbă și se înlocuiește mai 
Uşor sînt ornamentele. Aproape pe neașteptate 
vedem apărînd motive, inspirate de fragmen- 
tele rămase de la construcţiile romane. Le în- 
tîlnim sau sub forma de gretesti, sau sub forme 
inspirate. de plante si de flori de tot felul, 
simple sau combinate cu animale, ca în cadrul 
baptisteriului din Florenţa, de pildă Coloană, 44 


care este si ea un membru esenţial al arhi- 
tecturii ciasice, în acelasi timp ornament si 
element de sustinere, tinde să se substituie 
stîlpilor. Pilastrii, де asemenea, sînt din ce 
în ce mai ràspînditi, iar capitelurile lor vor 
căpăta o formă si un volum care le apropie 
de cele din arta antică. Vor aparține adesea, 
chiar în aceeași clădire, la mai multe ordine: 
doric, care se va numi si toscan în Italia (atunci 
cînd este fără caneluri, deci mai simplu), ionic, 
corintian și compozit 

Rezultă deci, că cel puţin la început, deo- 
sebirile faţă de zidirile din trecut sînt mai ales 
superficiale si nu ating felul însuși de a con- 
strui. Acest lucru este demn de luat aminte 
Inovaţiile nu sînt cauzate dintr-o. necesitate 
de construcţie şi nu răspund unei logici inexo- 
rabile, ci constau mai mult sau mai puţin din 
ornamentele „placate“ și superficiale. Din a- 
ceastă pricină motivele decorative se pot mul- 
tiplica la infinit, iar către sfîrşitul secolului al 
XV-lea, în unele regiuni constatăm o bogăţie 
prodigioasă de detalii, care încarcă liniile ar- 
hitecturale, le îneacă si strică de multe ori 
claritatea unui plan 

Printre artiştii care se remarcă în această 
vreme, nu puţini ar merita să fie menţionaţi 
Nu putem însă intra în detalii prea amănun- 
tite. Ne vom mulţumi cu cîteva nume, ale au- 
torilor monumentelor mai caracteristice si mai 
demonstrative, pentru însușirile pe care am 
încercat să le definese Primul este Filippo 
Brunelieschi, pe care l-am întîlnit şi ca sculp- 
tor. Artist de tranziţie, el primise o educaţie 
gotică, dar cunoaște ideile noi și simpatizează 
cu ele. Caracterul acesta trebuie reţinut. Opera 
sa cea mai cunoscută este domul din Florenţa, 
Santa Maria del Fiore, ai mai ales cupola, 
Planul primitiv al bisericii se datorește nu lui, 
ci lui Arnolfo di Cambio. Brunelleschi însă 
l-a executat si, executindu-l l-a modificat în 
principiul si elementele lui, dîndu-i alte pro- 
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În acest dom, pe care îl imaginează puter- 
nic-si îndrăzneţ ca sà rivalizeze prin avînt si 
dimensiuni cu catedralele secolului, opera ar- 
tistului nu. poate: fi. considerată ca apartinind 
propriu-zis Renaşterii, cu atît mai mult cu cît 
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di Cambio. Cupola însà її apartine Еа va exer- 
cita, ca model si ca principiu de construcţie, 
o mare influență asupra dezvoltării întregii 
arhitecturi viitoare. O vom gági la baza tuturor 
clădirilor cu cupolă din secolul următor și, în 
special, a Sfîntului Petru, din Roma 

San Lorenzo, din Florenţa, tot opera lui 
Brunelleschi, este pe de-a întregul desenat, con- 
ceput si construit sub influența principiilor si 
gustului Renaşterii (Il 21) Coloanele au în- 
locuit stîlpii Ele prezintă o sveltete, o ele- 
gantà, pe care nu le-am întîlnit pînă acum. 
Capitelurile sînt frumos sculptate, asemănă- 
toare cu cele ale templelor clasice. Arcadele, 
care despart nava centrală de cele laterale, se 
sprijină numai pe aceste coloane. Trebuia deci, 
ca greutatea să fie proportionatá cu puterea 
lor de rezistență. Spre a nu le încărca peste 
măsură, biserica nu este boltită, ci acoperită 
cu un plafon drept, de lemn sculptat și aurit. 

Nava principală este mărginită astfel de o 
serie de arcuri, care cad pe un cub așezat 
deasupra capitelului Cubul poate să fie con- 
siderat ca un element împrumutat arhitecturii 
clasice, ca un fel de rest de antablament, un 
fragment din grinda orizontală, care obișnuit 
se așeza direct pe capitelurile coloanelor. Ar- 
hitectura clasică preferă acest sistem, graţie 
căruia greutatea acoperișului apasă nu pe punc- 
te izolate, ci pe întreaga grindă, care la rîndul 
ei transmite greutatea capitelurilor tuturor co- 
loanelor, formînd cu ele un unghi drept. Evul 
mediu prefera însă arcul a cărui extremitate 
atingea capitelul coloanelor sau al stilpilor, fără 
nimic între ele Brunelleschi adoptă un sistem 
intermediar, în care, din antablament nu mai 
rămîne det" cubul de deasupra capitelului. 4 


Planul acestei biserici înseamnă deci o. în- 
toarcere la bazilică, cu renunţarea la planul în 
formă de cruce, al catedralelor gotice. Bazilica 
era, după cum știm, derivată din monumen- 
tele antice 

Un alt mare arhitect al secolului al XV-lea 
este Leon Battista Alberti (1404—1472). Cu 
multiplele sale talente de arhitect, de pictor, 
de muzicant şi de poet, el unește spiritul unui 
foarte subtil cercetător si teoretician, atît în 
domeniul arhitecturii propriu-zise, cît si în: do- 
meniul artei, în genere. (Studiile sale asupra 
perspectivei sînt celebre.) Alberti a fost invi- 
tat de Sigismondo Malatesta să transforme o 
mică biserică, San Francisco, din Rimini, în- 
tr-un templu dedicat -iemoriei iubitei sale 
moarte, Isotta. Templul Malatestian mai avea 
încă menirea să amintească respectul, pe care 
Malatesta îl purta oamenilor de litere si artis- 
tilor timpului său, ale căror morminte se gă- 
seau, unele în interiorul, altele la exteriorul 
bisericii 

Alberti a conceput fațada (Il 22), care nu-i 
deplin terminată, ca un arc de triumf, Este 
aplicația unui stil, importat din antichitatea 
romană, la o biserică creştină Trei arcade, 
despărțite între ele prin coloane canelate, prin- 
se jumătate în zid, decorează intrarea. Cu toate 
proporțiile reduse ale monumentului, ea pro- 
duce o impresie de nobleţe, pe care nici o altă 
ornamentare n-ar fi putut-o da Spaţiul plin, 
la dreapta și la stînga uşii, era destinat să 
cuprindă nişte firide în care să intre mormin- 
tul lui Malatesta si cel al Isottei. Astăzi însă, 
cele două părţi laterale au fost astupate cu 
zid, ceea ce tulbură puţin impresia generală 
a fațadei. 

Malatesta, respectuos față de oamenii Re- 
nașterii, eruditi, umanisti, artisti, a căutat să-i 
asocieze, pe cei care fuseseră primiţi la curtea 
lui, îi aduseseră lui plăcere si strălucire curţii, 
cu amintirea dureroasă pe care o păstra iubi- 
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exterior, sub. arcadele: de la dreapta si de la 
stînga, a pus sà se construiască niște firide, 
ca niste mici capele. În fiecare din ele e age: 
zat. mormîntul unui. erudit din acea vreme, 
exemplu elocvent despre respectul pe care a- 
cesti italieni — care în viaţa de toate zilele erau 
uneori războinici fără scrupule ori de o cru- 
zime bestialà, omorindu-si unii fraţii, alţii ne- 
vestele. — îl acordau manifestărilor artistice 
şi de cultură t 


Terminind aceastá scurtà privire asupra ar- 
hitecturii toscane, din perioada care precede 
Renasterea propriu-zisá, sà analizám elemen- 
tele ce apar în aceeasi perioadá, in arhitec- 
tura altor oraşe însemnate din Italia Știm cà 
în mai fiecare centru politic se dezvoltă o 
școală locală, mai mult sau mai putin inde- 
pendentá, si care, mai ales din pricina dusmà- 
niilor teribile din aceastá vreme, evolueazá u- 
neori fárá nici un contact cu scolile vecine, 
chiar atunci cînd e vorba de două orașe înve- 
cinate cum ar fi Pisa şi Florenţa 

Ar trebui să începem examenul nostru cu 
Roma Reşedinţa papilor este însă în epoca 
aceasta un oras aproape pustiu Șefii bisericii 
fuseseră transportaţi de regii Franţei la Avig- 
non, unde rămăseseră aproximativ un secol. 
Mai tirziu, numai spre sfîrşitul secolului al 
XIV-lea si începutul secolului al XV-lea, după 
întoarcerea papilor (1377), asistăm la o deș- 
teptare a vieţii culturale romane Orașul etern 
revine pe încetul la importanța de altă dată. 
Clădirile, deși părăsite, deseori ruinate, au pás- 
trat un aspect impunător. Ele însă n-au între ele 
nici un fel de legătură Multe datează din an- 
tichitate Altele au fost construite fără un plan 
unitar, în secolele următoare. Mai toate au su- 
ferit. enorm în timpul absenței papilor, asa că 
aspectul general al orașului ar fi comparabil 
cu cel prezentat de o cetate a antichităţii, de 
curînd dezgropatà Papa Niculae al V-lea 


(1447-—1455) este primul pontif dintre cei 48 


întorși la Roma care se gîndeşte, să dea ora- 
sului de reşedinţă vechea lui splendoare Pen- 
tru aceasta are nevoie, credea el, să reclădească 
mai întîi bazilica Sfîntul Petru. Se si oprește 
la un proiect, pe care îl concepe după un plan 
impunător, pentru executarea căruia se adre- 
sează lui Leon Battista Alberti. Alberti, flo- 
rentin, avea mereu înaintea minţii cupola maies- 
tuoasă a catedralei din orașul său natal. Consi- 
deră deci necesar ca si noua bazilică papală 
să fie încoronată de o cupolă, cel puţin tot 
aşa de impunătoare ca cea de la Santa Maria 
del Fiore. 

Împrejurările fac însă ca Alberti să nu 
poată să execute proiectul. El este reluat, ceva 
mai tîrziu, de către Bramante, care conservă 
ideea cupolei. Bazilica Sfîntul Petru, ca si ca- — 
tedrala din Florența, va oferi deci, ca element 
arhitectonic izbitor, ca si un simbol, în ace- 
lași timp, un dom imens, care va face admira- 
tia generatiilor urmátoare si va servi de model 
multor constructii. De atunci dateazà ideea de 
a dota cu o cupolá mai fiecare monument care 
se va ridica in Italia. Ca o consecință a prezen- 
tei acestui element de o importanță covîrsi. 
toare, vom constata modificári fundamentale 
in planul bisericilor, care vor trebui de acum 
înainte să grupeze membrele lor mai impor- 
tante în jurul cupolei, partea esenţială a pla- 
nului. De la monumentele religioase acest plan 
se transmite apoi şi la alte construcţii, nu nu- 
maidecit sacre, deşi unele din ele încă în legă- 
tură cu cultul 

Cu toate că Alberti n-a avut norocul să 
clădească marea bazilică a sfintului Petru, el 
a putut determina totuşi la Roma stilul în care 
s-au edificat ceva mai tîrziu cîteva palate mai 
însemnate dintre care, cel mai frumos prin 
proporțiile lui, cel mai florentin ca spirit, este 
cel al Cancelariei. 

Alături de Roma, oraşele în care vor în- 
flori şcoli arhitectonice de seamă sînt Vene- 
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comertul si industria lor. Ele se dezvoltà re- 
pede si au nevoie de multe si mari clădiri. 
Este natural ca în fiecare din ele sà apară o 
şcoală arhitecturală care, imprumutind anume 
elemente de la arta antică, evoluează totuși 
conform necesităţilor şi cerinţelor gustului și 
condiţiilor climaterice locale 

În amîndouà oraşele însă, atit in Venetia, 
cît sì în Milano, stilul gotic este mult mai per- 
sistent decît la Florenţa sau Roma, aceasta 
pentru că în amîndouà se începuse clădirea 
unor monumente care ocupă timp îndelungat 
șantierele si se bucură în opinia publică de o 
mare favoarea: La_ Milano, catedrala, faimo- 
sul dom; la Venetia, Plazzo ducale, adicà rese- 
dinta dogilor. 

Incepute în stil gotic; ele: trebuiau conti- 
nuate în același spirit, sau, cel puţin, fără prea 
evidente discrepanțe. Chiar. atunci cînd res- 
tul Italiei se găseşte sub influenta antichităţii, 
cînd. stilul secolului trecut devine mai mult 
sau mai puţin un anacronism, unitatea care 
trebuia să domnească în aceste imense clădiri 
reclamă menţinerea elementelor gotice, sau 
dacă nu, modificarea lor în asa fel, încît sà nu 
se schimbe cu totul aspectul și planul inițial 
al construcţiei. De aceea asistăm la o opoziţie, 
care se simte pas cu pas si pe: măsură ce lu- 
crările înaintează, între . tendinţele artiștilor 
mai tineri, de a introduce ideile care le sînt 
scumpe, şi. tradiția- trecutului, care deter- 
minase planul. si aspectul primitiv al zidirii 
Ceea ce există nu se poate uşor schimba; deci, 
ca să nu se strice unitatea, noutăţile trebuiau 
introduse cu bágare de seamă si oarecum ре 
furis. Totuşi, pe:măsură ce lucrurile înaintează, 
vedem  strecurîndu-se ornamente de: tip cla- 
sic,:idei în legătură cu proporţia camerelor, cu 
distribuţia lor, eu forma ferestrelor sau a usi- 
lor, mai ales la palatul dogilor, .incontestabil 
datorite spiritului nou 

Pentru aceste motive arhitectura din Mi- 
lano, ca si сез din Venetia, se va deosebi de 59 


cea dezvoltată în Florenţa, mai independentă 
față de trecut, mai originală, mai conformă 
ideilor recente. Totusi, chiar. la Florenţa, în a 
doua jumătate a secolului al XV-lea, vechea 
puritate de stil, noblețea concepţiei, simplici- 
tatea formelor au încetat de a constitui calită- 
tile stilului. Asistăm la un fel de obosire a spi- 
ritului inventiv al arhitecţilor, Pasiunea de a 
inova, pusă în tot ce efectuau la începutul se- 
colului, dorinţa de a se arăta personali faţă de 
cei care i-au precedat, fac loc tendinței, iesità 
din lipsă de sinceritate şi dintr-un fel de lene, 
de a se baza cît mai mult pe modelele antice, 
de a le copia chiar, uneori, pur şi simplu 

Această atitudine este cu atit mai surprin- 
zătoare cu cît, în afară de arhitectură, toate 
celelalte manifestări artistice, în această pro- 
vincie, se impun prin distincţia şi sobrietatea 
lor. Arhitectura singură se remarcă printr-un 
exces de ornamente, care e departe de a con- 
stitui o calitate. El provine din faptul că or- 
namentatia a încetat să fie o necesitate func- 
tionalà, nu se mai supune logicii execuţiei unui 
monument, ci numai capriciului, bunului sau 
răului gust al arhitectului (Palatul Pitti, de 
pildă) 

După aceste cîteva idei làmuritoare, să 
examinăm construcţiile mai însemnate, civile 
și religioase, din Veneţia, din Milano sau din 
alte oraşe, după ce ne vom fi oprit un mo- 
ment, tot în Toscana, pentru a studia pe cîteva 
exemple precise deosebirile ce apar acolo, în 
arta construcţiei, între prima si cea de a doua 
jumătate a secolului al XV-lea 

Nu departe de Florenţa, se găsea orașul 
Lucca, constituind un fel de colonie culturală 
a marii cetăţi toscane, dar care ştiuse să pre- 
lucreze ceea ce luase împrumut, să-i dea o 
formă destul de independentă. Aici găsim o 
construcţie, mică prin proporţiile ei, dar foarte 
semnificativă, casa-numitu], "empiettro, imagi- 
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pela: pentru păstrarea sfintelor moaşte, in ca- 
tedrala:orasului. Planul poligonal la o clădire 
este: destul de neobişnuit, deci cu atît mai in- 
teresant. “Alături de -construcţiile mari, anali- 
zate- în trecut, în genere de forma. crucii sau 
de'plàn bazilical, destinate cultului, cele mai 
mititele, poligonale, sint destinate să conţină 
relicve de sfinţi sau să servească de capele 
mortuare particulare pentru familiile distinse. 
Asa si aici t 

În Tempietto ceea ce izbeste este proporția 
admirabilă a dimensiunilor, felul armonios în 
care acoperișul se comportă faţă de partea de 
jos a construcţiei. Este vorba de o cupolă, îm- 
pàrtità în segmente, încoronînd prisma for- 
mată de zidurile capelei. Diferitele fete ale pris- 
mei au formă de arcuri, adică de deschizături, 
unele mergind pînă la pămînt, ca niste porti, 
altele alternînd cu primele. și oprindu-se de- 
asupra pămîntului, formînd ferestrele. Există 
prin. urmare opt deschizături: 4 uși si 4 fe- 
restre. Între ele, la locul unde se întretaie 
pereţii şi formează muchii, sînt aşezate semi- 
coloanele lipite. de zid, canelate si cu admira- 
bile capiteluri. 

Toate aceste elemente constructive sînt îm- 
prumutate de la arta antică si întrebuințate 
exact ca la cei mai vechi, într-un plan care 
este însă deosebit de al acestora. Deasupra an- 
tablamentului se găsește o friză, mai sus, aco- 
perisul de piatră de diferite culori, din plăci 
ca nişte solzi. Stilul acestui Tempietto se va 
bucura de un mare prestigiu şi va fi imitat de 
arhitecţii următori 

Afirmam adineauri cá, în arhitectura flo- 
rentinà a celei de a doua jumătăţi a secolului 
al XV-lea, apare o tendinţă către exuberantà, 
care o face mai puţin plăcută decît arhitec- 
tura primei jumătăţi a secolului Totuşi, lă- 
Sind la o parte exteriorul monumentelor, în 
care găsim obişnuit acest defect, si examinind 
mai ales decoraţiile interioare, constatăm, chiar 
în: acea vreme, remarcabile rezultate, de un 52 


bun gust incontestabil, urmare a unor combi- 
natii reuşite de elemente clasice Palatele ri- 
dicate la începutul secolului, aspre. si putin 
prietenoase în afară, avînd un caracter dur, 
tocmai din prieina necesităţii de a servi ca loc 
de refugiu si de apărare în caz de mişcări de 
stradă (cf. Il. 24 si 25, ultimul cu un oarecare 
exces de ornamentatie), oferă la interior, ca 
o compensație, admirabile ansambluri decora- 
tive, pline de graţie și de fantezie Așa de 
pildă o uşă din Palazzo Vecchio, la. Florența 
(Il. 26). Ea este opera unui mare sculptor, a 
lui Benedetto da Majano, care era uneori şi 
arhitect  Deschizătura ușii este încadrată, la 
dreapta si la stînga, de pilastrii canelati, iar 
sus de un antablament, cu o friză de ghir- 
lande, susținută de medalioane decorative. 
Printre motive se pot vedea cartușe cu „crinii 
roşii“, emblema Florenței, și, la mijloc, o cruce; 
deasupra, un fronton cu o statuie a sfîntului 
loan Botezătorul si cu copilasi, putti, (temă 
care va lua o mare dezvoltare în arta floren- 
tină, de unde va trece în arta întregii Italii, în 
secolul al XV-lea şi în cele următoare). 

Să ne întoarcem acum la Veneţia Orașul 
oferă un mediu fizic si moral cu totul diferit 
de cel florentin Împrejurările în care trăiau 
cele două cetăţi erau profund deosebite Flo- 
renta era un centru de viață politică intensă, 
plin de revoluţii si de agitatii, iar toscanii, un 
popor cu un temperament aprig și neliniștit 
Din această pricină clădirile lor civile, private 
si publice, reflectă situația politică din de- 
cursul secolului al XV-lea. La Veneţia, din 
contră, e pace, siguranță Oamenii n-au ne- 
voie să se blocheze în casă Construcţiile sînt 
aproape deschise, străbătute de nenumărate 
uși şi ferestre, între care apar balcoane sculp- 
tate, dînd spre canale. Totul respiră o multu- 
mire, o sete de viață, o linişte pe care n-o în- 
tilnim în aceeaşi măsură nicăieri în Italia. Clá- 
dirile civile vor lua deci un alt aspect decit 
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< Palatul: Manzoni, la Canal Grande (Il. 27), 
este poate opera unui arhitect lombard, Tullio 
Lombardo. Elementele de саге s-a servit acesta 
sînt cam tot cele de care dispuneau în Veneţia 
„arhitecţii secolului trecut, e drept cu ceva a- 
daosuri, conforme ideilor mai noi. O astfel de 
faţadă, la prima vedere, nu se deosebește prea 
mult, în compoziţia ei, de fațadele epocii gotice 
venețiene; dar dacă o examinim mai în de- 
taliu, observăm totuși capiteluri, pilastri lipiti 
de zid, apoi, dedesubtul ferestrelor primului 
etaj, frize cu motive decorative luate din an- 
tichitate. Ele sînt întrebuințate însă cu atita 
măsură si discretiune, încît parcă se ascund, 
ca să nu supere pe privitor. 

Şi aici, ca în mai toate palatele venețiene, 
ceea ce. impresionează este ritmul “spaţiilor 
pline si al celor goale, în succesiunea lor, ritm 
care se închide într-o formulă mult deosebită 
de cea pe care am întilnit-o la palatele flo- 
rentine. Acolo, părțile pline formau suprafețe 
eu mult mai întinse, pe eîtà vreme aici rapor- 
tul este inversat, Pe de altă parte, nicăieri în- 
tr-o fațadă italiană пи întîlnim mai multă 
atracție pentru policromie. Plăci rotunde de 
piatră de diferite culori au fost încrustate pre- 
tutindeni, în zid, deasupra ferestrelor de la 
balcoane, ca si în peretii ce despart ferestrele, 
asa încât toate împreună ajung să producă im- 
presia unui covor oriental 

Bineînţeles că, alături de clădirile particu- 
lare, asistăm la continuarea lucrărilor la mo- 
numentele publice, mai ales la Palatul dogi- 
lor (Il. 28), cum si la edificarea sau transfor- 
marea unui mare numár de biserici sau de fun- 
datii religioase. Printre ele se găsește faimoasa 
Scuola di San Rocco (Il. 29), a cărei faţadă, ex- 
cesiv de pitorească, contrastează cu oricare din 
clădirile florentine, chiar cu cele pe care le-am 
considerat ca foarte ornamentate Este evident 
că această construcţie se adresează unor alte 
temperamente. Fantezie bogată, dar condusă 
de bun gust și de spirit de ordine, sens pentru 54 


combinaţii pitoreşti, pentru acorduri de culori 
variate, iată ce ne izbeşte aici Singura parte, 
care ar putea să provoace o obieetiune, este 
cea de jos, unde au fost imaginate basorelie- 
furi în perspectivă, ceea ce strică oarecum ar- 
monia ansamblului. De unde la monumentele 
analizate pînă acum era de regulă o simetrie 
desàvîrsità, aici simetria a fost cu intenţie evi~ 
tată Accentul este pus pe partea din stînga, 
ceea ce cauzează un fel de dezechilibru al în- 
tregii construcţii, Dacă însă examinàm deta- 
lille, fiecare din ele își găsește justificarea în 
anume ornamente clasice Asa sînt coloanele, 
frizele, pilaştrii, toate elemente întrebuințate 
şi de cei vechi 
La Milano arhitecţii şi constructorii sînt mai 
toți ocupați cu sfîrsirea domului, pentru care 
s-au cheltuit sume enorme. Un popor de săpă- 
tori în piatră, de meşteri de tot soiul, de sculp- 
tori si de arhitecţi, a găsit aici întrebuințare în 
mai tot decursul secolului al XV-lea Nu de- 
parte de Milano, la așa-numita Certosa din Pa- 
via (Il. 30) arhitecţii au găsit prilej de mai mul- 
tă libertate decît colegii lor din Milano. Si aici 
influenţa gotică n-a încetat cu totul Nu îndrăz- 
nesc să rupă brusc cu trecutul. În partea de jos, 
în primul etaj care este și cel mai vechi, se 
observă acest stil hibrid, acea combinaţie de 
elemente gotice cu elemente ale Renașterii. Go- 
tice sînt, de pidă, toate firidele unde sînt ase. 
zate statuile de sfinți, pe cînd la ferestre, cu 
ornamentele lor, şi la ușă s-au adoptat forme 
si motive care aparțin Renașterii 
Despărțirea bisericii in nave este marcată 
la exterior, scandatá am putea zice, de stîlpii 
care se continuă de la baza clădirii, pînă la 
acoperiș De-a lungul lor sînt firide nenumărate, 
pline cu statui de sfinţi, concepute, executate 
și însoţite de ornamente, fidele mai degrabă 
stilului gotic Totuşi, la usa din mijloc, la in- 
trare, întîlnim elemente pseudo-antice, coloane 
55 geminate, un arc care aminteşte de arcurile de 


triumf. De asemenea, forma ferestrelor este cla- 
sicà, desi ele sînt despărțite în două parti prin 
colonete fin lucrate, în spirit gotic Ansamblul 
este însă asa de bogat, amestecul între elemen- 
tul gotic şi cel împrumutat de la arta clasică 
este așa de bine dozat, încît cu toată bogăţia ex- 
cesivă a detaliilor şi fantezia nesfîrsità a teme- 
lor, el nu supără 

Partea de sus a fațadei a fost clădită ceva 
mai tîrziu. Elementele gotice au dispàrut aproa- 
pe cu totul Este natural ca în locul lor să ca- 
pete un rol important cele împrumutate din an- 
tichitate De aici provine, poate, o oarecare 
discordantà între partea inferioară a fațadei si 
partea ei superioară. 

În sfîrșit, ca un ultim exemplu de arhitec- 
tură a secolului al XV-lea, luat de data aceasta 
din construcţii laice, poate fi citat Palatul Con. 
siliului din Verona, opera unui arhitect călugăr, 
Fra Giocondo. A fost executat în 1476. Fațada 
apare şi aici surîzătoare, veselă, asa cum era 
de obicei în monumentele venețiene. Deasupra 
unui portic compus dintr-o serie de arcuri larg 
deschise, despărțite prin. frumoase coloane, a 
fost construit un etaj împărţit în patru secti- 
uni, prin pilastrii ornamentati. Fiecare despàr- 
iiturà cuprinde o fereastră geminatà, cu un 
fronton circular. Pe pilastri sînt sculptate or- 
namente grotesti. La dreapta si la stînga lor 
sînt motive în piatră policromà, ca niste moza- 
icuri, încastrate în zid. 

Pornind de la clădirile florentine, severe, 
care ne dau impresia unor fortărețe si a unor 
ascunzători, în care aparatul, adică piatra de 
construcție, este săpat intenţionat în stil groso- 
lan — (așa-numitul aparat rustic) —, ajungem 
astfel la palatul veronez sau venetian, în care 
toată fațada se prezintă ca o dantelă sau ca un 
covor. Elementul pitoresc este încă accentuat 
prin policromia provenită din întrebuintarea 


materialului de diferite culori sau a pietrelor 
al căror grăunte este asa de deosebit, încît lu- 56 


struite, ele primesc şi resping în mod deosebit 
lumina si produc ca nişte ape, care de departe 
dau impresia unui ornament. 


Pictura 
Scoala florentinà 


Diferenta dintre arta goticá si cea nouá, a Re- 
nașterii, se remarcă la Fiorenta mai uşor în 
sculptură, decît în alte arte. Cele două tendințe 
în plastică sînt lămurit despărțite, am spus-o, 
prin data la care s-au comandat lui Ghiberti 
Porţile baptisteriului. În pictură însă, această se- 
paratie e multă vreme mai putin bătătoare la 
ochi Aici evoluţia e mai lentă, trecerea de la 
un stil la altul se face mai pe nesimţite În fond, 
în unele centre, pînă la finele chiar ale secolu- 
lui al XV-lea, spiritul gotic nu dispăruse cu 
totul 
La drept vorbind, şi în Italia, evoluţia pic- 
turii nu s-ar putea cu totul explica, fără o cu- 
noaştere amănunţită a artei burgundo-flaman- 
dà, a celei atît de stràlucite a manuscriptelor, 
mai ales a celor franceze, a înrîuririlor pe care 
toate aceste manifestări le-au avut unele asupra 
altora şi toate împreună asupra picturii Nu 
trebuie să pierdem din vedere un lucru: în seco- 
lul al XV-lea și mai ales în secolulal XVI-lea, 
pictorii italieni cîștigă un așa de mare presti- 
giu, încît Italia se găsește pe drept in fruntea 
tuturor ţărilor din apusul Europei Totusi, a- 
ceastă înflorire a artei italiene nu este un fe- 
nomen complet izolat, ci în legătură cu ceea 
ce se petrece, pe acest teren, la unele popoare 
vecine 
Cînd ne-am ocupat de Giotto, am văzut ro- 
lul pe care acest maestru, care-și consacrase 
cea mai mare parte a activităţii sale reprezen- 
tării vieţii si acţiunilor sfîntului Francisc din 
Assisi, l-a avut asupra contemporanilor săi ita- 
lieni și asupra dezvoltàrii artei în întreaga lume 
57 a Apusului. Urmașii lui însă, cei formati la 


scoala sa, nu mai posedà acele calitàti drama- 
tice remarcabile, viziunea maiestuoasà pe care 
am constatat-o la maestru, nici acea sobrietate 
impunătoare. Ei se lasă robiti din ce în ce de o 
. regretabilá tendinţă narativă. Pe pereţii sanctu- 
arelor, în frescă, ei povestesc cu nenumărate 
detalii episoade mai importante din viaţa di- 
versilor sfinţi, a sfîntului Francisc mai ales, cel 
mai popular dintre toti, sau încă din viaţa Fe- 
cioarei sau a Míntuitorului Rgiau astfel teme- 
le eterne ale creștinismului, dar oarecum în- 
váfate pe dinafară, departe de adevărata si 
stricta observaţie a vieţii. Ei pierd astfel cali- 
tatea cea mai elocventă pe care am intilnit-o 
la Giotto. Fără să se preocupe de realitate, cu 
o lipsă de emoție si de sinceritate evidentă, 
aceşti epigoni vor reprezenta scene cu multi- 
ple personaje, în fel de fel de atitudini, silin- 
du-se să placă printr-un exces de gratie, de 
manierism dulceag, astăzi aproape insuportabil. 
Deseori, atunci cînd este vorba de a exprima un 
sentiment mai puternic, ei exagerează atitudi- 
nile și gesturile, copiind cele văzute la perso- 
najele din misterele dramatice, care se bucură 
în tot Apusul de o mare popularitate. Deci la 
giottesti, urmaşii marelui maestru, asa de cin- 
stit observator al naturii, constatàm cu timpul 
douà defecte izbitoare, obisnuite în epocile de 
decadentà: manierismul si teatralul 
„On voudrait un loup dans cette bergerie“, 
ne spune Salomon Reinach, în Apollo, vorbind 
de aceastà perioadà Este impresia omului ajuns 
la convingerea cà toatà aceastà afectatie de ino- 
centà, de gratie, de gingàsie nesfîrsità si cu 
orice pret, plictiseste cu timpul si cà ceva mai 
multă energie, chiar o energie brutală la ne- 
voie, n-ar strica. Nu le-a trebuit multă vreme 
florentinilor ca să se convingă de dezavantajele 
acestui stil. Doritori de mai multă forţă, de 
mai mult accent, ei îşi închipuie cu dreptate 
că aceste calităţi s-ar obţine prin confruntarea 
din nou a artèi cu viaţa, fără ca prin aceasta 58 


artistul sà devină un sclav al mediului înconju- 
rător 
O însușire caracteristică a florentinului de 
atunci si de totdeauna este nevoia lui de a nu de- 
spárti, în realizarea artistică, inteligența de sen- 
timent: de a considera opera artistică ca o in- 
terpretare si nu ca o copie a lumii exterioare 
Exemplul sculpturii nu era inutil în găsirea 
unor metode noi pentru atingerea acestui scop. 
Această artă, sub. forma ei regenerată, prece- 
dase pictura, cîstigase avantaje evidente asu- 
pra acesteia, în studiul pentru redarea cît mai 
fidelă a omului și a vieţii, a omului fizic în 
proporțiile lui, in mişcările si atitudinile lui, a 
celui moral în raport cu sentimentele ce se 
intenționa. să se destepte în privitor, си cele 
de care era animat în compoziţie. De aici por- 
nesc pentru pictorii italieni și în special pentru 
cei florentini о serie de studii îndreptate în 
mai multe direcţii i 
Redarea fidelà a nudului si prinderea mis- 
cărilor expresive ale persoanelor, ambele ba- 
zate pe o observaţie anatomică exactă, este o 
primă preocupare a acestor artiști Evocarea 
celei de a treia dimensiuni, a volumului, este 
o altă preocupare a lor Apoi, о а treia preocu- 
pare este introducerea perspectivei lineare în- 
tr-o .compozitie; crearea iluziei cá figurile si 
obiectele reprezentate sînt fiecare la locul lor, 
adicà la distanta la care se gàsesc în naturà, fa- 
tà de cele.din primul plan Este de observat că 
această știință nouă, marea descoperire a seco- 
lului al XV-lea. perspectiva lineară, va detrona 
perspectiva. montantă, adică aceea care creează 
iluzia depártárii din suprapunerea, figurilor în 
înălțime, Ea va interesa atît de mult ре artiștii 
florentini sau din alte centre, încît multă vreme 
ea va fi scopul principal al tablourilor lor. În 
sfîrşit, introducerea peisajului în compoziţie, 
adică suprimarea fondului neutru si cu totul 
convenţional — aur, culoare. unitară sau presă- 
rată la intervale regulate de anume ornamente 
59 —, şi înlocuirea lui cu o vedere din natură este 


cea de a patra preocupare a pictorilor. În chipul 
acesta peretele ce mărginea în trecut orice ta- 
blou va dispărea si prin această spărtură vor 
intra lumina, aerul, munţii, apele, cerul cu no- 
rii, tot ce poate constitui un decor într-o com- 
poziție 

Toate aceste inovaţii, de care a mai fost vor- 
ba în cele precedente, caracterizează cuceririle 
lente si treptate ale picturii italiene în secolul 
al XV-lea. Unele din ele sint spontane, altele 
sînt făcute în urma unor sugestii venite din 
afară. Ele sînt însoţite, de multe ori chiar favo- 
rizate, de anume modificări ale tehnicii, cum 
ar fi, de pildă, înlocuirea frescei și a temperei 
cu pictura în ulei, după cum am văzut, cînd 
ne-am ocupat de pictura flamandă, la sfîrșitul 
evului mediu 

Introducerea uleiului ca purtător al culorii 
se face spre finele primei jumătăţi a secolului 
al XV-lea. Acest lucru schimbă cu totul nor- 
mele după care se judeca coloritul unui tablou 
și are o mare înrîurire asupra evoluţiei picturii. 
Această inovaţie, ne-am aştepta să aibă mai 
slabe consecinţe in pictura florentiná, unde 
fresca se bucurase de așa de mare prestigiu, 
decît în cea a celorlalte școli. De fapt, cu anu- 
me rezerve, așa se întîmplă Vasari ne spusese 
că florentinul este mai ales un desenator. La el 
puterea expresiei stă exclusiv în evocarea for- 
melor, în direcţia și calitatea liniei. Culoarea 
nu este decît un lucru ajutător, care cel mult 
întărește impresia lăsată de desen, dar care nu 
poate în nici un caz să o înlocuiască. Evident, 
n-ar fi înțelept să ne închipuim că toți pictorii 
florentini, fără deosebire, n-au fost preocupaţi 
niciodată de culoare. Si la еі se găsesc colo- 
risti, între alţii unul de care ne vom ocupa ime- 
diat, Fra Angelico. În genere însă, cei din Flo- 
renta, pentru a compune un tablou, se bazează 
mai ales pe eficacitatea şi pe elocventa liniilor, 
a raportului dintre ele, pe ceea ce s-ar putea 
numi arhitectura unei compoziţii. 
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Cu această rezervă sà păşim la analiza cî- 
torva pictori mai însemnați din prima jumătate 
a secolului al XV-lea, aceia care fac trecerea 
de la pictura gotică, la pictura Renaşterii pro- 
priu-zise. Ca si la sculptori si la arhitecţi, si la 
ei se mai întîlnesc urmele esteticii trecutului; 
prin opera lor grăbesc însă tocmai transforma- 
rea care va duce la adevărata Renaștere 

Cel mai însemnat dintre toţi, nu atît prin. 
calitatea exterioară a operei lui, nici prin can- 
titatea tablourilor produse, ci prin spiritul de 
care era animat, prin idealul lui si prin ener- 
gia cu care caută să-l impună, este Masaccio, pe 
adevăratul lui nume Tommaso Guidi, numit cu 
un nume de alintare Masaccio. Are о viaţă 
scurtă, de la 1400—1428, dar puţini sînt picto- 
rii din acea vreme, a căror operă sà fi lăsat 
mai adînci urme în arta contemporanilor, 

Asupra activității sale ne este greu să avem 
o părere precisă, fiindcă opera lui Masaccio 
este aproape imposibil de separat de cea a lui 
Masolino, care i-a fost profesor, si cu care tra- 
ditia spune că a colaborat adesea. Lăsînd la o 
parte lucrările mai mult sau mai putin nesigure, 
vom analiza astăzi cîteva din cele absolut au- 
tentice, pentru ca să ne dăm seama de nota 
nouă pe care pictorul o introduce în complexul 
artei secolului al XV-lea florentin În cîteva 
muzee italiene si din afară de Italia se găsesc 
tablouri atribuite lui Masaccio. În cele mai mul- 
te prevalează o tendință arhaică, care nu ne 
poate surprinde din partea unui pictor ce nu 
ajunsese la maturitate, în care era vie amin- 
tirea exemplelor luate din opera profesorilor 
săi 
Dar cu frescele din capela Brancacci, de la 

Santa Maria del Carmine din Florenţa, asistăm. 

la un progres evident. Ele ne dau măsura vigo- 

rii și simţul plastic al artistului, contribuţia 
sa, revoluţionară, la arta Quattrocentului. Să 
ne oprim la cea reprezentind pe Adam și Eva 

(П. 31) Se crede că figurile din dreapta sînt 
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pe cînd cele din stînga sînt sigur ale lui Masac- 
cio. Avem deci ocazia sà comparàm productia 
lor. Cele din dreapta au păstrat ceva din svel- 
tetea, dar si din impersonalul personajelor. în- 
tîlnite în arta evului mediu, pînă în anluminu- 
rile manuscriptelor; în stînga însă ne izbesc 
trupurile viguroase aproape rustice, inspirate 
direct după natură. Adam, cu toate imperfecti- 
unile care sînt spre gloria simțului realist al 
pictorului, este un bărbat vînjos, muncit, care 
trăiește în fata noastră; Eva, din contra, este 
suavă, fină, cu proporţii delicate, cu o piele 
catifelată. Amîndoi sînt văzuţi mergînd, în mo- 
mentul în care sînt goniti din Paradis. Iată 
deci o problemă nouă ce intră în arta monu- 
mentală, aceea de a reprezenta personaje în 
mărime naturală, în mișcare. Adam înaintînd, 
pàseste sănătos pe pămînt, ia parcă în stápinire 
terenul pe care îl parcurge, își implintá puter- 
nic picioarele pe solul care, de aici înainte, îi 
va da hrana, în sudoarea fruntii. Un alt deta- 
liu izbitor este elocventa gesturilor, trăsăturile 
figurii lor pline de disperare, în momentul cînd 
părăsesc Raiul si sînt conștienți de viitorul ce-i 
așteaptă. Rusinati, ei își dau parcă seama pen- 
tru prima dată de goliciunea trupului lor 

În biserica Santa Maria del Carmine Ma- 
saccio a mai executat o serie de fresce, repre- 
zentind istoria sfintului Petru 

Una din cele mai frumoase din circuitul a- 
cesta este cea intitulată: Plata tributului (Il. 32) 
În mijloc se găsește Mîntuitorul, de un tip se- 
rios si nobil. Maiestatea se citește pe figura si 
în toată atitudinea lui. Aceleaşi aprecieri se 
pot face despre oricare dintre celelalte perso- 
naje, despre cel din dreapta — de pildă —, ca- 
i după tradiţie ar fi chiar portretul pictoru- 
lui. 

Tot în legătură cu tendința lui Masaccio de 
a rámine credincios observaţiei, de a particu- 
lariza pînà la portret diferitele personaje, este 
şi felul așa de exact în care este văzută ana- 
tomia. Omul întors cu spatele este cineva din 62 


popor Comparat cu ceilalți el are vigoarea ce- 
lor de la tarà, cu formele trupului deformate 
de muncă. Notă nouă, puternic realistă, în arta 
italiană. 

Viaţa florentinà, sub diversele ei aspecte, 
începe să intre în artă, pe măsură ce pictorii 
devin mai veridici. În dorinţa lor de a fi exacti 
și obiectivi, ei nu ezită să se inspire de la me- 
diul înconjurător. Tárani, burghezi, nobili din 
Florenţa sau din împrejurimile orașului, toti 
sînt luaţi de model de către pictori. Așa este 
cazul cu acest ţăran zdravàn, muschiulos, ade- 
vărat, tocmai fiindcă formele lui sînt mai pu- 
tin armonioase, mai putin perfecte decît la ce- 
lelalte personaje. 

Un alt pictor din Quattrocento florentin, mai 
renumit decît Masaccio, mai dotat poate sà 
creeze opere de înaltà frumusefe, care sà far- 
mece, dar a cárui valoare ca educator si ca no- 
vator este hotàrît mai micá, este Fra Angelico, 
„fratele їпрегеѕс“. „Frate“ — fiindcă era càlu- 
баг —, „іпрегеѕс“, fiindcă pictura lui era par- 
că ieșită din mina unui înger. Adevăratul lui 
nume era însă Giovanni da Fiesole, E numit, 
chiar din timpul vieţii, cînd „Fra Angelico”, 
cînd „Beato Angelico“, adică, „fericitul frate 
ingeresc*, ceea ce ne arată trecerea si afectia 
de care se bucura pe lîngă contemporani 

A trăit dela 1387 pină la 1455. A avut prin 
urmare о viatà mult mai lungà decît Masaccio. 
Este dominican, adică face parte din ordinul 
însemnat. între toate, care va da atîția predica- 
tori vestiti bisericii catolice. Din pricină cà 
mânăstirea căreia aparţinea fusese in neîntele- 
gere cu autorităţile florentine, el si cu toti cei- 
lalti călugări sînt nevoiţi să părăsească ora- 
șul şi să pribegească, pînă ce se stabilesc la 
Cortona. După vreo 10 ani de exil, călugă- 
rii se întorc însă în patrie, si Fra Angelico lu- 
crează mai întîi la Fiesole, apoi la mînăstirea 
Sfîntul Marcu din Florenţa Desi mai în vîrstă 
decât Masaccio, desi sensibilitatea si tempera- 
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natură mai sentimentală, mai idilicà, mai suavă 
decît Masaccio, se lasà totusi influentat de a- 
cesta, de conceptia mai realistà a formei, dacà 
nu de latura virilà, poate chiar asprà, care con- 
stituie adevărata originalitate a contemporanu- 
lui sáu. 

Fra Angelico este, în primul rînd, un »giot- 
tese“, nu trebuie sà uitám; el pástreazá astfel 
încă multe legături cu trecutul. De aici înfati- 
şarea oarecum arhaizantá a multora dintre ta- 
blourile sale, pînă în momentul în care este 
chemat la Roma, de papa, ca să contribuie la 
decorarea pereţilor Vaticanului. Aici el execută 
frescele din capela sfinţilor Stefan si Laurenţiu, 
poate capodoperele vieţii sale Comparate cu 
producţiile anterioare, ele denotă o vigoare si 
o maturitate, la care pictorul ajunsese numai 
gratie cunoașterii operei lui Masaccio, la Fló- 
renta, si a lui Cavallini, la Roma 

Una dintre lucràrile sale cele mai pretuite, 
gloria Muzeului Luvru, este Incoronarea Fe- 
cioarei (Il. 33). Fra. Angelico a executat-o pe ‘un 
panou de lemn, destinat unui altar Si compus 
dintr-un corp principal, poligonal, și dintr-o 
»predelá*, 

Se numește ,predelá* partea de jos a unui 
altar, cu mici imagini din viata unui sfint, din 
viata lui Christos, sau completînd scena din 
panoul principal Asezate unele lingă altele. 
ele sînt lucrate cu minutiozitatea pe care o în- 
tinim obișnuit în miniaturi. Aceste predele, 
frecvente în tablourile din evul mediu și de la 
începutul Renașterii, au si ele tendinţa sà dis- 
pară, atunci cînd artiştii se mai modernizează. 
Prezenţa lor într-o lucrare este încă o probă 
de spiritul arhaizant al pictorului 

Pe un tron măreț, sub un baldachin, Chris- 
tos ca împărat are în faţa lui, pe niște trepte 
de marmură, pe Fecioara Maria, sub aspectul 
unei tinere fete, cu toată gratia tinereţii şi a 
inocentei. Modestă, ea îşi pleacă fruntea să fie 


încoronată, în timp ce cetele îngeresti, în jurul 64 


lor, ridică un concert de slavă. La picioarele 
tronului sînt strînsi sfinții și sfintele mai în- 
semnate din martirologia catolică 

Este greu să ne inchipuim o scenă, cu un 
mare număr de personaje, care să ne dea în 
aceeași măsură impresia naturaletei, unità cu 
echilibrul compoziţiei, cu graţia formei, cu far- 
mecul coloritului. 

Nu vom  întilni însă aici acea latură plastică, ^ 
pe care am scos-o în evidenţă cu laude în arta 
lui Masaccio. Nici bărbaţii, nici femeile n-au 
nimic din relieful statuilor Dar dacă luăm fie- 
care figură în parte si o analizăm, observăm 
alte calități, mai seducătoare poate: candoarea 
bunàtàtii, o inocentà într-adevăr paradisiacă, 
farmec si blîndete, imprimate pe fetele fiecà- 
reia. 

Apoi, pentru ca să exprime starea de fericire 
a celor ce se bucură de „prezenţa“ Mintuito- 
тшш, Fra Angelico a recurs la paleta cea mai 
subtilă si mai delicată, într-o gamă de culori 
deschise: roz, albastru ca cerul, liliachiu și gal- 
ben deschis, o armonie din cele mai suave, po- 
trivindu-se minunat cu subiectul 

Cea mai frumoasă scenă pictată de Fra An- 
gelico este însă cea, în frescă, din Vatican, si 
reprezentînd pe papa Sixtus al II-lea oferind 
sfîntului Laurenţiu tezaurul bisericii Sfintul 
Petru, pentru ca să fie împărţit la săraci (Il 
34) În această operă, mai ales în stînga, în fi- 
gurile celor doi soldaţi, observăm un sens al 
monumentalitàtii neobișnuit la acest artist 

Alături de Masaccio, de Fra Angelico, unul 
din marii precursori în pictură ai Renașterii, 
este si Paolo Uccello. Deși trăiește timp de 78 
de ani (1397-—1475) el ne-a lăsat totuși o operă 
destul de săracă, sau care, cel puţin, a ajuns 
pînă la noi săracă. Cum spune W. von Bode, 
nenorocirea s-a abătut totdeauna asupra lucrá- 
rilor sale, aşa că multe au fost distruse, fie de 
intemperii, fie de oameni. Dar ceea ce s-a păs- 
trat demonstrează însă inteligenţa superioară a 

65 artistului, ingeniozitatea lui, preocuparea lui de 


tot momentul de а pune în practică datele 
științei celei noi, ale perspectivei. Ca si pictorii 
analizati pînà acum, Uccello reprezintà la Flo- 
renta un pas mai mult în vederea introducerii 
fn artà a acelor note moderne, de care a fost 
vorba în capitolele precedente 

Dintre operele rămase, cea mai bine păs- 
tratà pînă astăzi este Bătălia, de la National 
Gallery din Londra Împreună cu o altă scenă, 
similară, de la Luvru și cu o attreia din muzeul 
din Florenţa, ele formau un fel de triptic, în 
una din sălile palatului familiei Medici, din 
Florența, În fiecare din ele se poate urmări 
dorinţa pictorului de a pune ordine într-o com- 
poziţie plină de un însemnat număr de perso- 
naje, toate sub imperiul unor sentimente tumul- 
tuoase — adică într-o scenă de bătălie —, si de 
a arăta cit de bine stàpînea legile perspectivei, 
adică ale acelei ştiinţe care ajută pe pictori să 
sugereze că persoanele și lucrurile se găsesc la 
distanțe deosebite unele de altele, prin dimi- 
nuarea dimensiunilor lor si a intensității culo- 
rii veşmintelor, atunci cînd sînt depărtate de 
planul prim al unui tablou, 

În scena aceasta, de foarte mari dimensiuni 
(IL 35), Uccello a izbutit să rezolve strălucit 
problemele ce-și propusese. Sacrifică culoarea, 
ce e drept, desi în realitate tonalitatea generală, 
brună, azi patinatà de atitea sute de ani, si deloc 
antipatică, convine minunati sentimentului pe 
care caută să-l destepte în privitor. Cea mai 
frumoasă figură este cea din mijloc, adică gene- 
ralul, cu bastonul de comandant în mînă, pe un 
cal alb. Calul pare niţel de lemn, e adevărat; 
artistul nu era destul de familiarizat cu această 
temă, dar vălmășagul luptei, scandat de lemnul 
làncilor, mişcarea vijelioasă a steagurilor sînt 
minunat redate. O notă arhaică o formează or- 
namentele în aur si în relief de pe hamuti. 


În capitolul precedent ne-am ocupat de pictura 
florentină în prima jumătate a secolului al 
XV-lea, a Quattrocento-ului, dacă intrebuintàm 66 


denumirea italieneascà pentru această peri- 
oadă Am văzut cum, treptat, treptat, se ajunge 
la un stil, care însumeazà rezultatele a nume- 
roase experiente si constatàri, obtinute de di- 
versi artisti în vederea unei cît mai fidele apro- 
pieri de natură, o sinteză adoptată apoi de toti 
artiştii următori. Progresele pe care le face 
atunci pictura sînt, în același timp, de ordin in- 
telectual, de ordin estetic si de ordin practic. 
De altfel, si în acest din urmă domeniu, adică 
în cel al tehnicii, florentinii nu sînt nişte simpli 
empirici: la ei rolul spiritului nu se poate 
niciodată uita, chiar atunci cînd este vorba de 
determinarea unor norme practice 
Către 1450 pictorii, familiarizați cu repre- 
zentarea omului, cunoscîndu-l în toate aspectele 
lui, în mişcările lui, în atitudinile lui în raport 
cu jocul pasiunilor şi al sentimentelor, stăpîni 
pe legile perspectivei, obișnuiți, ceva mai tirziu, 
si cu procedeele picturii în ulei, se lasă dusi de 
dragostea de a picta si ajunge să se exprime în 
libertate şi cu preciziune, fără nici un fel de 
stînjenire venită de la practica picturală, de la 
meșteșug. Au rupt ei oare cu totul cu trecutul? 
Nu tocmai, nici chiar atunci, căci exact către 
mijlocul secolului mai găsim cîteva naturi de 
artisti, in care se ghicesc încă ezitările peri- 
oadelor de tradiţie. În aceşti artiști n-a 
încetat cu totul conflictul între trecut, 
cu puterea tradiţiei, şi dorinţa de a fi la pas 
cu timpul lor. Acestei categorii aparţin Fra Fi- 
lippo Lippi si Benozzo Gozzoli. S-ar putea încă 
vorbi, alături de ei, de alti doi, oameni cu preo- 
cupàri multiple, cum se gàsesc destui în aceastà 
epocà binecuvîntatà, sculptori si pictori în a- 
celasi timp, si anume cei de care am avut oca- 
zia sà ne ocupàm ceva mai fnainte: Verrocchio 
si Pollajuolo 
Filippo Lippi, călugăr, de unde denumirea 
de Fra, frate, este un personaj ciudat, plin de 
contradicții, ducind o viață cu cele mai neas- 
teptate peripeții, dar nu rară în vremea Renaş- 
67 terii Trăieşte, nu se stie bine, de la 1406 sau 


1409, pînă la 1469. Se destină ordinelor călu- 
găreşti, dar, temperament impulsiv, nu se 
împacă cu regulile. stricte ale mînăstirii. Se- 
duce o călugăriţă cu care fuge în lume, se căsă- 
toreste cu ea, intră în nenumărate aventuri, 
care, din fericire, nu se traduc deloc în arta 
lui, decît poate prin mai mult accent, printr-un 
interes mai viu pentru scene populare, inspirate 
de viaţa florentină 

Lippi, din punct de vederé al crezului său 
aitistic, ocupă un loc de mijloc între Fra An- 
gelico si Masaccio. Este doritor, ca şi Masac- 
cio, de a da volum figurilor și expresivitate 
trăsăturilor feţei si atitudinilor, dar iubeşte si 
sentimentul duios, puritatea, inocenta unui 
Fra Angelico ` 

Din opera destul de vastà a acestui artist 
vom analiza cîteva lucrări mai însemnate? 


1 Deşi nu sint tocmai prieten al interpretărilor literare 
în operele de artă, de multe ori însă nu este indiferent 
ceea ce marii literați, poeti ori gînditori, au simţit în faţa 
unei picturi sau a unui monument, chiar dacă sentimentul 
acestora are la baza lui, nu o emoție în legătură directă 
cu arta, ci o emoție general estetică în această ordine, 
citeva ‘din studiile și din eseurile lui MAURICE BARRES, 
cum ar fi Du sang, de la volupté et de la mort, Amori et 
Dolori Sacrum, Greco ou le Secret de Tolède, sînt lucrări 
dintre cele mai sugestive Maurice Barrés — nu mai e 
nevoie să-i facem elogiul — este unul din spiritele cele 
mai rare, un intelectual simţitor şi adîne, de o vastă cultură 
si de un remarcabil talent de scriitor. În acelaşi timp, 
pentru a avea о idee de atmosfera, de climatul Renașterii“, 
nu este inutil să cunoaştem o carte celebră: Renașterea, 
(La Renaissance), a lui GOBINEAU, sau încă traducere 
unor impresii asupra Renaşterii, pe care marele scriitor 
rus MEREJROWSKY le-a exprimat în romanul său despre 
Leonardo da Vinci numit La résurrection des Dieux sì 
bineînţeles, pe drept celebrele: Cicerone si Civilizaţia în 
Italia în vremea Renaşterei de ТАКОВ BURCKHARDT Fie- 
care din aceşti autori, unii în mod intuitiv si spontan, 
alţii în urma unor studii foarte profunde şi a unor cercetări 
de arhive au ajuns să ne prezinte aspecte ale Renașterii, 
care nu ne pot lăsa indiferenți lar manifestările estetice, 
nefiind decit unul din aspectele numeroase ale unei culturi: 
orice ne ajută ca să simțim mai intens acea cultură, să 
ne apropiem mai mult de ea, ne este de un mare ajutor. 68 


Să începem cu fresca din catedrala din Prato, 
ce reprezintă Punerea în cosciug a sfîntului 
Stefan (Il. 36) Lippi ezită între Fra Angelico 
si Masaccio, am spus-o. În această operă, re- 
marcabilă mai ales prin armonia compoziţiei, 
se simte îndeosebi influența lui Masaccio. Fie- 
care din figurile tratate este sculpturală si în- 
văluită de aer. Se constată încă o precizie în 
redarea trăsăturilor personajelor, care merge 
ріпа la exactitatea unui portret, 

De altfel — şi acest lucru este caracteristic 
pentru tot secolul al XV-lea, pictorii, nu nu- 
mai că nu ezită să se inspire de la lumea în- 
conjurătoare, dar chiar adoptă cu predilecție, 
ca un fel de semn vizibil al dragostei pentru 
ceea ce trăiește, introducerea în compoziţiile lor 
a figurilor contemporanilor. Fără să se teamă 
de ridicol, fără să se gîndească la anacro- 
nism, bărbaţi si femei, pe care toată 
lumea îi cunoaşte, pe care îi putuse întilni pe 
stradă, în piaţă, la petrecere, își găsesc un loc 
în cele mai venerabile scene din Vechiul sau 
din Noul Testament. De altfel, si în contra-aces- 
tei tendințe de a amesteca sacrul cu profanul, 
se va ridica cu putere Savonarola, în multe din 
predicile sale 

Trăsătura aceasta se întîlneste si în arta lui 
F Lippi Personajele din Il. 36 sînt, cu sigu- 
rantà, portrete de contemporani. În ceea ce pri- 
veste compozitia, ea este deosebit de ingeni- 
oasă Într-un interior de biserică, în care recu- 
noastem ornamentele dragi Renașterii, sint gru- 
pati, la dreapta si la stînga, bărbaţi si femei 
lăsînd între ei, la mijloc, un spaţiu gol. Aici, 
ca un motiv izolat, deosebit de important, trupul 
sfintului, Evident că acest spațiu gol a fost 14- 
sat anume, pentru ca toată atenția noastră să 
se îndrepte într-acolo La picioarele mortului, în 
genunchi sau trîntite jos, pentru a nu se ridica 
în compoziţie mai sus decît acesta si a tulbura 
astfel calmul spațiului din mijloc, sînt cîteva 
femei, cu acele fete, des intilnite în arta lui 

69 Giotto, apoi, după moartea acestuia, la Masac- 


cio. Într-o altă operă, si ea bucurîndu-se de un 
mare prestigiu, în Încoronarea Fecioarei, Lippi 
ne: apare sub un. alt aspect, ca un mostenitor al 
traditiei lui Fra Angelico. Acelasi sentiment de 
blîndete, de dragoste, de puritate, ne izbeste si 
în aceastà lucrare, azi la Muzeul Uffizi, din 
Florenţa (Il. 37). INS 

S-a presupus cá ea ar reda o scenă, văzută 
aievea de cálugár. Ar putea sá fie ceea ce in 
frantuzeste se cheamă une prise de voile — 
adicá ceremonia catolicá la intrarea in cálugá- 
rie a unei fete tinere. În adevár, Fecioara Maria 
este reprezentatà în atitudinea, cu sfiala si cu 
evlavia cu care o tînără călugăriță se prezintă 
la altar pentru ca să-şi primească voalul, sim- 
bolul trecerii ei de la viața laică, la сеа mo- 
nastică, a căsătoriei ei cu Christos. De jur îm- 
prejur, cete de îngeri, de sfinţi și de sfinte, în- 
tr-o compoziţie, obişnuită în secolul al XV-lea 
şi chiar în arta anterioară. Ce este remarcabil 
în acest tablou, pe lîngă sentimentul adînc de 
cucernicie, asemănător cu cel din operele; lui Fra 
Angelico, este faptul că Lippi se pricepe ca din- 
tr-o scenă cu multiple personaje, în atitudini 
felurite, după temperamentul fiecăruia, să facă 
o operă unitară, deşi soluţia problemei nu era 
uşoară, din pricină că tabloul era compus din 
trei corpuri deosebite. 

Alături de Lippi, printre artiștii, nu arha- 
izanti — fiindcă aceasta ar presupune din par- 
tea lor dorinţa puţin afectată de a se întoarce la 
trecut —, ci mai degrabă arhaici, în legătură 
spirituală cu ceea ce a fost, este și Benozzo 
Gozzoli. El trăieşte de la 1420 la 1498. Partea 
cea mai însemnată a activităţii salę se va întinde, 
și la el, asupra celei de a doua jumătăţi a se- 
colului al XV-lea. Viaţa lui se petrece simplă, 
fără peripeții de roman са la Filippo Lippi. 
Să reținem din ea două detalii semnificative: 
artistul a fost o vreme colaborator al lui Fra 
Angelico, si a exercitat meseria de pictor, nu 
numai în Florenţa, dar si în Pisa (după 1469), 
cea eu coloritul deschis si atît de dulce 
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Gozzoli este un admirabil narator. Italienii 
totdeauna au iubit povestile; chiar $i în epoci 
de mari nenorociri şi de calamitàti publice, ei 
ne sint arátati, — în Decameron de pildă — 
strîngîndu-se la un loc și uitînd totul, la auzul 
unor aventuri interesante Naturi impresiona- 
bile, sub efectul unei istorisiri ei nu se mai gin- 
deau decît. la ora prezentă. Gozzoli ştie si el 
povesti în culori, ca multi alti pictori, nu nu- 
mai la Florența, dar si în alte pàrti ale Italiei 

Într-o serie de fresce celebre, executate în- 
tre 1459—1463 pentru familia Medici, în pa- 
latul chiar al acestei familii (palat care astăzi 
poartă numele de Riccardi), Gozzoli a pictat 
un cortegiu al regilor magi, mergînd să se în- 
chine lui Christos. Nu este o simplă întîmplare 
că pictorul a ales acest subiect El permitea 
imaginaţiei sale setoasă de miraculos, ca cea a 
unui copil și mulțumită ori de cite ori se pre- 
zenta ocazia, de a picta costume pompoase, fi- 
guri numeroase, de toate vîrstele, desfàsuràri 
de cortegii bogate, sà vagabondeze si sà evoce 
9 adunare nobilă, strălucită prin varietatea si 
bogăţia hainelor de mătase, brodate cu aur și 
pietre scumpe I 

În 1439 Ioan Paleologul, împăratul Constan- 
tinopolului, vizitase Florenţa. El venea би tot 
prestigiul legat atunci de numele şi de rolul îm- 
păratului de răsărit. Cu toate că ne găsim în- 
tr-o epocă de decădere a Bizanțului, persoana 
împăratului deşteaptă o imensă curiozitate. Įm- 
presia produsă de acest fapt extraordinar a fost 
multă vreme comentatà de toti acei care au 
avut norocul să asiste la primirea monarhului 
în zidurile Florenței. Printre ei se găsea proba- 
bil și Gozzoli, ca adolescent, Pentru ce să aler- 
ge atunci la cine știe ce picturi din trecut, ca 
54-51 găsească modele pentru. redarea pompei 
împăraţilor ваге vin să se închine Pruncului, cînd 
el poseda amintirea, poate si unele note luate 
la fata locului, vizitei unui împărat veritabil? 

71 S-a mărginit astfel în această Adoraţie să re- 
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i pasa iar de cealaltà parte a frescei, cor- 
tegiul Medicilor ieşiţi întru intimpinarea lui 


= dali a imaginat apoi scena în asa chip, 


încît figurile de pe planul întîi Sint văzute la 
EE pe cîtà vreme peisajul Se 
văzut de sus, înălțindu-se adică spre a 
Această dublă rază vizuală nu-i rară în ta pi 
rile primitivilor, pentru că ea. permies ar is 
tului, pe de o parte, să întindă cît mai departe 
decorul, iar, pe de alta, să nu falsifice impresia 
pe care o lasă asupra privitorului persoanele 
i imul plan. u 
din deer em mulţimii, pe un cal вай ci 
hàturi si valtrapuri aurite, este chiar e - 
tul, Ioan Paleologul; in fund, un peisaj e 
can, cu toate detaliile pe care le-am fi рч i 
vedea în acea vreme pe valea Arnului: уеде а- 
ţie bogată, copaci, unii cu forma lor naturalà, 
alţii tunsi, drumuri, riza Ce cum se nu- 
1 (meni de atelier) e А 
ШОГУ de Lippi, alături de Gozzoli, ne 
vom mai opri cîteva minute ca sà analizami pe 
ceilalți doi artişti, despre care am spus ca ып 
tot asa de buni pictori, ca sculptori: die n o 
si Verrocchio Primul, ca scülptor, era mai ales 
un turnátor în bronz; ca pictor el se prezintà a 
tot rafinamentul unui colorist din cei mai sub- 
tili, ca un. desenator exceptional de sigur 
Probabil în urma unui contact cu arta fla- 
mandà, artistul ajunsese la concluzia. că nordi- 
cii, prin felul lor de a picta, cînd servindu-se de 
ulei, cînd de ulei. însoțit de verniu, izbutiseră 
să schimbe aspectul culorilor, să le dea profun- 
zime si strălucire De aceea si el se hotărăşte 
să adopte tehnica flamandă = _ | 
Astfel, într-un tablou ca Martiriul sfintului 
Sebastian (IL. 39) care se găseşte la Londra; la 
Galeria Nationalà, si care este consider at ca una 
din cele mai importante opere din această e- 
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același timp, ca un mare desenator — ceea ce 
nu este deloc surprinzător pentru un florentin 
—, dar si ca un admirabil armonizator dé to- 
nuri. De la un desenator, de la un statuar-de- 
senator cum era el, vin toate calitàtile pe care 
le întîlnim în nudurile ori în personajele îm- 
brăcate sau jumătate goale, destul de numeroa- 
se, din această operă Nu sînt nudurile, pei- 
fecte în aparenţă, de proporții artificial armo- 
nioase, dar adesea lipsite de viață, pe care unii 
artişti, în dorința de a imita antichitatea, le in- 
troduc cu sila în operele lor; Pollajuolo por- 
neste de la observarea strictă, e atent la toate 
detaliile, deci si la toate imperfectiunile din 
natură. Oricare din figurile acestea vàdeste 
multumirea artistului venit în contact cu viata, 
cu liniliile ei aspre, fiindcă într-adevăr e ceva 
aspru, ceva sec, în conturul lui Pollajuolo, De 
altfel, prin acest detaliu el trădează faptul că 
era sculptor si orfèvre 

Un lucru de primă importanţă, aproape nou 
în timpul acesta, este fondul, un admirabil pei- 
saj, care se întinde larg, de o parte si de alta a 
rfului Arno 

Celălalt artist, tot asa de bogat dotat, este 
Verrocchio Si pe el îl cunoastem. Mai însemnat 
ca sculptor, el are totusi o mare influentà asu- 
pra dezvoltàrii picturii, din pricina simpatiei ce 
a știut să inspire unui mare număr de tineri dis- 
cipoli, între alţii lui Leonardo da Vinci. Tar dacă 
Botticelli nu i-a fost un elev direct — aceasta 
nu se știe sigur —, în orice caz, în manifestă- 
rile sale din tinereţe el stă de asemenea sub 
semnul lui Verrocchio 

Cea mai cunoscutà dintre operele lui repre- 
zintà Botezul Mintuitorului si se găseşte la 
Uffizi. Este celebrà, nu numai pentru frumuse- 
{еа ei, dar mai ales pentru cà se presupune cà 
provine dintr-o colaborare a lui Leonardo, 
elevul, cu Verrocchio, maestrul (Il 40). Se 


pare că îngerul din stinga, fermecător: ca înfă- 


pocă; la Florenţa, ori aiurea, pe unde se mai S 
айа: tablouri. semnate de el. De interesează, in 


tisare si mai enigmatic ca psihologie, este lu- 
. 73 crat de Leonardo, pe cîtă vreme tot restul ta. 


bloului ar fi de Verrocchio În această operă 
vedem, odată mai mult, cum un sculptor, chiar 
în pictură, îşi trădează preferinţele pentru re- 
jief. Si Christos, si figura mai atletică a lui 
Ioan Botezătorul, par mai degrabá niste sta- 
tui, decît personaje pictate. PE 
Tabloul acesta, în istoria dezvoltării pic- 
turii are si o altă importanţă. Lucrat în tem- 
pera, se pare са este acoperit pe deasupra cu 
o suprafatà subtire de culoare, dizolvatà în ulei, 
care intervine ca un fel de ,glasiu*. Este ceea 
ce îi dă o frăgezime si o profunzime mai mare 
Un exemplu mai mult că florentinii, neîndrăz- 
nind să adopte dintr-odată tehnica nouă, ba- 
zată pe ulei, caută să o asocieze cu procede- 
ele tradiţionale cu care, atît artiștii cît și pu- 
plicul, erau mai familiarizați i 
Domenico Ghirlandajo (1449-1494) și San- 
dro Botticelli (1444—1510) închid seria picto- 
rilor florentini de la finele lui Quattrocento 
Mulțumită tuturor experientelor făcute de îna- 
intași, se ajunsese în această vreme la un com- 
plex de resurse, expresive 51 încercate, care 
ofereau pictorilor posibilitàti aproape infinite 
Naturile mai echilibrate, cum e cea a lui Ghir- 
landajo, n-aveau decît sà aleagà mijloacele pe 
care practica le arătase mai favorabile, pentru 
a produce opere, al căror succes era dinainte 
asigurat. De fapt așa s-a şi întîmplat Nu tot 
astfel era însă cazul cu Botticelli, fire nelinis- 
tità, muncità de gînduri, complicatà, care se 
zbuciumă si tot încearcă, dar care si ajunge la 
o expresie mult mai personală si mai pretuità 
de cei de azi | 
Epocile de civilizatie rafinatà, cum trebuie 
să fi fost Renaşterea florentinà în a doua jumă- 
tate a secolului al XV-lea, sînt favorabile artis- 
tilor de temperament mai original, iscoditori. şi 
meditativi, pe care practica pură și simplă a 
artei, asa cum o cunoscuseră predecesorii, par- 
tea de pur mestesug sigur, nu-i mai satisface. 
Oameni ca Botticelli sînt totdeauna în căutarea 
a ceva nou; poate nu a unei tehnici nemaiîn- 


cercate, fiindcă tehnica era considerată satisfá- 
cátoare in acea vreme, ci a exprimării unor 
stări sufleteşti rare si complexe, provenite toc- 
mai din întîlnirea unei firi mai ciudate, cu ma- 
nifestările unei epoci de înaltă cultură și de 
prea mare satisfacţie materială 
Botticelli se simte atras de unele stări su- 
fletesti pe care nu le cunoscuseră înaintașii săi. 
În exprimarea lor el lasă să străbată o dulce 
melancolie, uneori chiar o tristețe mai pro- 
fundà, Ca doctrină, el este un neoplatonician, 
dar, în același timp, si un credincios pătruns 
de învăţăturile religiei, El este astfel turmentat 
de necesitatea de a pune de acord dogmele pe 
care le venera, cu simpatiile sale actuale, rezul- 
tate din contactul propriu sau al cercului pe 
care îl frecventa, cu antichitatea, ca filozofie 
a vieţii și izvor de inspiraţie Această dualitate, 
páginism, de o parte, creştinism, de cealaltă 
parte, el cautá sá o reducá la o unitate in care 
crestinismul si páginismul sá formeze un fel de 
sintezá superioará 
Multá vreme el se lasá condus de impulsul 
interior si ne dà opere în care transpirà dubla 
lui naturà. De la o vreme însà, si într-un mo- 
ment în care nu ajunsese încă la un perfect 
echilibru, el vine în contact cu Savonarola, 
Teribilul călugăr, suflet aspru de la ţară, om 
chinuit de mustrări de conștiință, revoltat de 
disoluția în care vede trăind si complăcîndu-se 
societatea de o rafinare culturală și materială 
cum nu mai cunoscuse istoria din vremurile 
vechii Rome, — considerînd cá prin vocea lui 
vorbește cerul, se nápusteste cu o impetuozitate 
sălbatică asupra contemporanilor şi le impută 
în imprecatii si cuvîntări de o violență nemai- 
pomenită, felul de viaţă, atît de putin cresti- 
nesc, pe care îl duceau Botticelli este mișcat 
de elocventa pátimasá a călugărului, usturînd 
ca un bici, dar mergînd la inima tuturor celor 
chinuiti de nevoia unei regenerări morale. Ast- 
75 fel ajunge el, spre sfîrșitul vieţii, să se convingă 


cà toatà activitatea sa artisticà de pînà atunci 
fusese un blasfem adus divinitàtii si cà, prin 
opera sa, nu făcuse decît să-și piardă sufletul. 
Se citează că, în incendiile publice, atunci cînd 
se puneau pe rug operele de artă, după cum 
propovăduise Savonarola si discipolii acestuia, 
de multe ori locuitorii Florenței puteau vedea 
pe artist ducîndu-si singur la distrugere pro- 
priile sale lucrări. Din această cauză, în a 
doua parte a vieţii sale, adică бира 1500, acesta 
se mărginește, în primul rînd, să redea numai 
scene din Noul Testament, care nu sînt în 
contradicţie cu o înţelegere oricît de severă a 
religiei — adică momente din Patima lui Chris- 
tos. El renunţă apoi la tot ceea ce făcuse farme- 
cul artei lui de mai înainte: la reprezentarea 
nudului si la plăcerea senzuală produsă de cu- 
loare. Tablourile din urmă, care sînt într-o fla- 
grantă contradicţie cu cele de la început, sînt 
întunecate, severe, de o tonalite brună-verzuie, 
aproape monocrome, interesante numai fiindcă 
ele oglindesc starea sufletească a unui artist de 
valoarea lui Botticelli şi o explică 

Ghirlandajo povesteşte în frescă, pe pereţii 
bisericii Santa Maria Novella din Florenţa, is- 
toria vieţii sfîntului Ioan Botezătorul. Mai mult 
ca oricare dintre predecesorii săi, el introduce 
în diversele opere, cu subiecte din Noul sau din 
Vechiul Testament, scene din viaţa florentină de 
toate zilele. În Nașterea Sfîntului (IL . 41), 
Ghirlandajo copiază ad litteram o scenă de là- 
huzie, într-una din familiile bogate din Flo- 
renta. Contemporanii puteau chiar să pună 
oarecare nume sub persoanele reprezentate. În 
contactul din ce în ce mai strîns dintre artiști 
şi realitate, toate expresiile vieţii interesează. 
Unii pictori mai ingeniosi își fac un fel de 
specialitate din a prezenta persoane mişcîndu-se, 
adică în trecere de la un moment la altul. René 
Schneider, în Istoria picturii italiene, defines- 
te aceste motive ca o dorinţă a artiștilor mai 
moderni de a sugera „devenirea“ — il fieri. 
Un exemplu caracteristic despre această tendin- 76 


tš, îl avem chiar în fresca lui Ghirlandajo, în 
personajul din dreapta, acea frumoasă -purtă- 
toare de fructe, inaintind ușor și grațios, într-o 
mişcare care aminteşte dansul, Este de așteptat 
deci, ca figura dansînd, prin excelență, adică 
„Salomeea“, să apară deseori la acești artiști 
Ghirlandajo a fost si un renumit portretist, 
cum se vede dintr-o operă celebră: Bunicul si 
nepotul, care se găsește la Luvru (Il. 42), Ce 
probă mai convingătoare decît acest tablou de 
faptul că italienii de atunci, nu numai că nu se 
дай în lături de 1а redarea realului, în cele mai 
precise detalii ale lui, dar le caută de predi- 
lecţie? Cine ar putea da o mărturie mai evi- 
dentà despre dragostea pentru adevăr, deelt 
Ghirlandajo cu acest portret? De altfel, bátri- 
nul cu nasul îmbujorat are atîta bunátate în 
figurà si atîta inteligentà în privire, încât, prin. 
aceste două trăsături, el răscumpără fizicul lui 
Un alt portret, dar de femeie, nobil si fer- 
mecátor, se găsește în America în colecția Mor- 
gan (Il. 43). Si portretul de adineauri, si cel de 
acum, ne arată că genul acesta a pătruns din ce 
în ce mai mult în moravurile epocii. După ce 
pictorii ajung să reprezinte grupuri de perso- 
naje, asa cum oricine putea să le întîlnească pe 
străzile Florenței, ei se opresc acum la figuri 
izolate, si le arată fără nici un alt scop decit 
pentru plăcerea de a da naștere la o fizionomie 
interesantă sau numai veridicá De la perso- 
najele în picioare, ei trec la reprezentarea bus- 
tului sau chiar a capului numai De altfel, la 
această formă de tablou ei au fost conduși, în- 
tre altele, de influenţa altor arte — si aici rolul 
lui Pisanello, gravorul în medalii, nu se poate 
tăgădui, — sau de cea a portretelor flamande, 
ràspîndite în Italia si anterioare în timp față 
de aceste portrete italiene 
Botticeli, la începutul carierei sale, este in- 
fluentat de arta maeștrilor care l-au precedat, 
de profesorul sáu Lippi, dar mai ales de Verroc- 
77 chio si de Pollajuolo Comparind o alegorie, ca 


Vitejia (IL 44), cu opere similare ale celor doi 
maestri, observăm o mare asemănare, atit în 
telul în care figura este înţeleasă, cît si în tra- 
tarea detaliilor. Cu alte cuvinte Botticelli, cînd 
imaginează alegoria Vitejiei, astăzi la Uffizi, nu 
este încă de tot personal Costumul încărcat 
pînă la bizarerie, în care este îmbrăcată fe- 
meia, cu faţa serioasă, tronul pe care este aşe- 
zată, curios ca formă si ornamentatie, nu-s 
simple chestiuni de detaliu În bogăţia greoaie 
a ornamentelor se vede dragostea lui Botticelli 
pentru liniile agitate, pentru acele forme carac- 
terizate ca „baroce“ de istorici. De pe acum 
se remarcă nu ştiu ce nobilă melancolie în pri- 
virea si atitudinea personajului botticellian. ` 

La originea cîtorva opere celebre: ale artis- 
tului un eveniment a jucat mai ales un rol pre- 
ponderant: un tournoi — după cum se chema în 
evul mediu —, adică o întrecere, o luptă cu 
lancea, în care un principe din casa de Medici, 
Giuliano, a ieșit învingător Familia de Me- 
dici da des asemenea serbări, la care artiştii 
erau nu numai invitaţi să participe, dar le 
și pregăteau, cum ar pregăti astăzi niște deco- 
ratori de teatru o reprezentaţie fastuoasă. Giu- 
liano, învingătorul, a căzut însă mai tîrziu 
victima unui complot, și a murit astfel într-o 
moarte tragică 

Cînd un cavaler se lupta în arenă, cum se 
luptase principele, el avea înaintea ochilor i- 
maginea unei femei, în numele căreia îşi com- 
bătea. adversarul, căreia îi făcea, dacă ieşea 
învingător, omagiul victoriei. їп cazul lui Giu- 
liano de Medici, persoana pentru care se lupta 
era una din nobilele de frunte ale Florenței, 
Simonetta Vespucci, de care principele era a- 
morezat. El moare însă asasinat, cum am spus, 
la cîțiva ani după acest tournoi. Dar si ea piere 
de o boală grea, puţină vreme după anul cînd 
avusese loc serbarea. Sfîrsitul tragic al celor doi 
tineri a impresionat toată Florenţa. S-a crezut 
atunci nimerit să se imortalizeze, prin cîteva 78 


opere, si evenimentul în sine, şi persoanele care 
au jucat rolul principal : i 

ntr-o colecţie particulară din Berlin se gá- 
sea, în momentul în care Bode publica textul 
introductiv la volumul din „Propylăen“ con- 
sacrat artei Renașterii, un portret al Simo- 
nettei (IL 45) El are importanţă nu numai 
pentru că reprezintă pe fiinţa care se găseşte 
la originea unor opere însemnate ale lui Bot- 
tieelli, ci si pentru faptul că еа întrupează, oa- 
recum, idealul fizic al femeii, la acest artist 
Profilul fin, trăsăturile delicate, un ten palid, 
aproape diafan, o distincţie aristocratică şi o 
înfățișare morbidá, sînt elementele esenţiale 
ale tipului botticellian. Aceasta pentru cap 
Pentru trup, un alt tablou îi întruchipează idea- 
Jul, un studiu pentru faimoasa Nastere a Vene- 
rei, operă inspirată tocmai de episodul de care 
vorbeam mai sus, ca şi nu mai puţin faimosul 
tablou Primăvara, tot din Florenţa, și Marte și 
Venus, din Galeria Naţională din Londra. Capul 
Venerei este aproape acelaşi cu cel din opera 
precedentă avînd întipărit în trăsături calitatea 
pe care italianul o numește Morbidezza. Nu 
mai putin interesantá este linia conturului, asa 
de armonioasă si de elegantă, în care artistul 
înscrie trupul zeiţei Cu toate că aici el o re- 
prezintă absolut goală — alte dati o va re- 
prezenta îmbrăcată —, se poate vorbi de ea са 
de o imagine castă. Botticelli ştie să împreune 
castitatea cu nudul, fenomen destul de rar în 
artă (П 46) 

Compoziţia cea mai cunoscutà a pictorului 
este însă Primăvara, de la Galeria Uffizi. Ea a 
fost deopotrivà admiratà de contemporani, ca si 
de generaţiile venite mai tîrziu, întocmai ca 
şi Naşterea Venerei. Ea este însă mult mai bine 
conservată decît aceasta din urmă Primävara 
este imaginată ca o scenă complexă, aproape 
ca un fel de balet. În grădinile Venerei (perso- 
najul din centru, făcînd un gest ca si cînd ar da 
tactul si ar conduce armonia grupurilor din 

79 jurul ei), se desfășoară o scenă de o mare noble- 


te. Printre portocali incárcati de fructe, Veneia 
are la dreapta ei cele trei Gratii, care dansează 
— în ele vom recunoaște odată mai mult tipul 
așa de delicat si fin al femeii lui Botticelli —, 
si pe Mercur; în stînga, Primăvara, Flora si 
Zefirul Dintre toate aceste figuri, cele mai ad- 
mirate sînt Primăvara si Venera, atit de cast 
drapate, înfășurate în lungi rochii, care se ri- 
dică pînă deasupra pieptului și le acoperă în 
întregime brațele. Nu se stie ce a vrut Botti- 
celli să spună cu această contpoziţie Se crede 
că era în legătură cu serbările de la curtea Me- 
dicilor şi că ilustrează nişte poezii ocazionale 
ale lui Poliziano, poet de curte. În stante răsu- 
nătoare, acesta celebrase victoria principelui și 
iubirea lui Pictorul vine și incarnează în cîteva 
personaje alegorice toate faptele povestite de 
poet. 

Botticelli a lăsat un număr însemnat de ta- 
blouri rotunde, opere care în italieneste se nu- 
mesc tondi. Nu este el inventatorul genului: 
l-am întîlnit în sculptură la începutul secolului 
al XV-lea, de unde a trecut, prin imitație, în 
pictură. Felul acesta greu, de a concentra într-o 
suprafaţă rotundă o scenă, nu e la îndemîna 
multora. El presupune învingerea unor greutăţi 
în compoziţie, de care nu oricine era capabil 
Botticelli ne-a lăsat cîteva foarte reușite ta- 
blouri de acest gen (Il 47) 

Sint mai ales douà lucruri de observat în 
acest Magnificat: întîi, cá artistul, din pricina 
formei pe care trebuia s-o dea tabloului, con- 
centreazá toate figurile în centrul lui. De aici 
dificultatea compozitiei Botticelli a iesit admi- 
тарі din această dificultate, Nu avem nici un 
moment impresia cá atitudinea persoanelor este 
silită şi nenaturală, cá ele intră cu forța în su- 
prafata rotundă. Din contră, în toată compozi- 
tia domnește o libertate care ne surprinde. Al 
doilea — si acest lucru tine de temperamentul, 
adică de psihologia lui Botticelli —, el imagi- 
neazà pe Fecioara, nu ca pe o mamă fericită, 
ci ca pe o mamă care, cunoscînd dinainte tra- 80 


gicul sfîrşit al copilului ei, se întristează în mo- 
mentul în care, ca prunc inocent, ea îl vede 
zglobiu şi jucindu-se pe genunchii ei 

Botticelli a fost şi un admirabil fresehist. În- 
tre altele, el a reprezentat pe vaste spatii, în- 
tr-un palat apartinînd familiei Tornabuoni, dar 
care mai tîrziu, în secolul al XIX-lea, a trecut 
în posesia doctorului Lemmi, mai multe com- 
poziţii. Din pricina posesorului din urmă al 
palatului, frescele sînt cunoscute în istoria ar- 
tei ca apartinind Villei Lemmi Două din ele, 
cele care s-au păstrat mai bine, sînt la Muzeul 
Luvru. 

Din nou întîlnim aceeași nesiguranţă în ceea 
ce privește explicarea subiectului. Se presupune 
că cea din Il 48 reprezintă pe mireasă, înain- 
tea căreia vin virtuțile, cu daruri: subiect care 
învederează încă o dată frecvenţa de atunci a 
tablourilor alegorice 


Şcoala umbriană 


Florenţa nu este singurul centru în care se 
dezvoltă o şcoală picturală însemnată în Quat- 
trocento Evenimentele politice care se desfà- 
soarà în Italia în această vreme ne explică pen- 
tru ce. Ştim că nu numai capitala Toscanei, dar 
și alte oraşe ajung la o mare înflorire, unele în 
opoziţie cu ea, altele dependente de ea. În toa- 
te aceste centre vom găsi adesea familii princi- 
are care protejează cultura. Ele își impun ca, 
în măsura în care conduc destinele orașelor si 
se bucură de încrederea cetăţenilor, să se facă 
utile publicului, suscitind opere de artă, sub- 
ventionîndu-le, comandîndu-le 
Acolo unde nu existà curti princiare si nici 
tirani, adică condotieri, consiliile municipale 
burgheze, adică reprezentanţii cetăţenilor, con- 
duc destinele cetăţii. Ei iau rolul de protectori 
ai artei, pe care în alte state îl aveau familiile 
81 mari şi bogate Prin urmare, nu e de mirare că 


în Italia secolului al XV-lea, alături de Flo- 
геа, să se găsească si alte numeroase şcoli de 
artă. ; 

Florența a profitat de viaţa artistică а altora, 
e drept, dar într-o largă măsură a fost şi un 
fel de învăţătoare a lor. Artiştii florentini sînt 
obligati uneori să eălătorească. Ei ajung în 
orașe depărtate, primesc comenzi şi duc cu ei 
principii si doctrine, adică un fel de a înțelege 
și de a practica arta, care le ёта propriu. Alte- 
ori artiștii dezvoltați în alte centre, cînd ajung 
să se distingă, sînt la rîndul lor atrași de Flo- 
renta, focarul intelectual cel mai puternic din 
acea vreme, şi cu o mai mare clientelă artistică 
Astfel se fac continuu împrumuturi între ten- 
dintele florentine și tendințele școlilor celor- 
lalte, dezvoltate în Italia 

Bineînţeles că atunci cînd școlile . sînt 
învecinate cu Florenţa, vom găsi între ele şi arta 
florentină mai multe puncte comune, decît a- 
tunci cînd e vorba de școli cu totul îndepăr- 
tate. Oricît de mult ar fi călătorit oamenii în 
această vreme, nu putem să ne închipuim re- 
latiuni tot asa de frecvente între — să zicem 
— sudul Italiei si Florenţa ca între Umbria si 
Florenţa, de pildă, care erau vecine 

Umbria este o provincie săracă, dar pito- 
reascà. Aici se găseau două centre însemnate: 
Ja Urbino şi la Perugia. În amîndouă se dezvol- 
tă însemnate şcoli de pictură. În ele se vor îm- 
preuna ecouri ale artei florentine, cu ecouri 
ale unei alte şcoli, aproape tot asa de impor- 
tante, din nordul Italiei, de la Padova. Dar şi 
Umbria, la rîndul ei, va servi de canal și de 
trăsătură de unire între şcolile din Italia nor- 
dică și școala din Roma, care, fără să fi avut 
o existenţă proprie foarte însemnată în această 
vreme are totuși valoarea ei. În adevăr, papii, 
cu toată autoritatea, cu toată energia, şi cu toa- 
te mijloacele materiale care le stau la dispozi- 
tie, caută să favorizeze în orașul lor de rese- 
dintà crearea unui centru artistic. Pentru aceas- 
ta, ei fac apel la artiştii din provinciile mai 82 


mult sau mai putin învecinate, îi cheamă: la 
Roma, unde caută să-i pună în contact cu uce- 
nici romani, supraveghează de aproape și în- 
curajează pe toti cei care se destină picturii 

Primul mare artist umbrian, o figură im- 
portantă, formînd legătura între școala tosca- 
nă şi cea umbriană propriu-zisă, este Piero 
della Francesca sau Piero dei Franceschi A 
trăit cam de pe la 1420 (nu se cunoaste exact 
anul naşterii) pînă la 1492. Era fiul unor oa- 
meni cu stare, copil de negustori. A primit o 
educaţie îngrijită, adică toată învăţătura pe 
care o căpăta atunci cine voia si putea sà se 
cultive S-a simţit aplecat, în acelaşi timp, către 
pictură şi către partea teoretică a artei. Teoria 
artelor se îndrepta, în acea vreme, spre cer- 
cetări legate de tehnica picturală și spre cele 
privitoare la redarea naturii prin perspectivă 
Piero della Francesca a făcut studii practice 
si a publicat tratate privind ambele chesti- 
uni 

Ei a fost elevul si aproape contemporanul 
unui pictor, care a jucat un rol însemnat în 
arta acestor vremuri, mai mult sau mai putin 
nomad: Domenico Veneziano. De la el ne-a 
rămas o serie de portrete — dintre cele mai 
frumoase pe care le cunoaște secolul al XV-lea, 
importante prin suavitatea ce se citește în 
figuri, si prin calităţile de strălucire si lumi- 
nozitate ale culorii —, precum si compoziții 
religioase. Cîteva din portretele sale au fost 
redate autorului lor veritabil numai în timpul 
nostru fiindcă multă vreme au trecut drept 
opere ale lui Piero della Francesca Acest co- 
lorist si acest luminist a avut mare influență 
asupra contemporanului său, căruia îi trans- 
mite aceste calităţi, la care el adaugă altele 
proprii, unele ca urmare a admiratiei pentru 
Masaccio si pentru arta lui puternică prin 
plasticitatea ei, altele cu totul originale 

Este apoi aproape sigur, deducînd după 
anume elemente ale peisajului lui Piero della 
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manzi. Tocmai la curtea din Urbino se gă- 
sea atunci, pe la 1475, un celebru pictor din 
acea regiune: Justus din Gand. În contact cu 
acesta, Della Francesca, deşi om în vîrstă; a 
înţeles rolul pe care flamanzii îl acordau pei- 
sajului — acea legătură tainică între compo- 
zitie, între personajele ei şi fondul în care 
ea se desfășoară —, cum și practica, nouă încă, 
în care italienii nu ajunseseră destul de versati, 
a picturii în ulei. Piero della Francesca este 
printre acei care asociază în. lucrările lor tem- 
pera cu uleiul, aceasta sub forma mai ales de 
glasiuri superficiale 

Pentru a ne da seama de legătura dintre 
Domenico Veneziano si Piero della Francesca 
vom examina mai întîi o lucrare a primului, 
un portret (П 49) Artistul a aşezat figura 
de profil, cum se întîmplă adesea la primitivi 
S-a servit de o simplă linie delicată, care ur- 
măreşte de aproape particularitàtile construc- 
tiei feţei, evocînd tot ce era mai individual 
în acea fizionomie de femeie, fără să recurgă 
la vreo umbră, Ja vreun detaliu care аг 
fi îngreuiat portretul. În chipul acesta el. ob- 
ține o puritate și o suavitate de expresie, cu 
totul excepţionale. Același spirit îl vom re- 
găsi, cîteva secole mai tîrziu, în unele din de- 
senele lui Ingres, mare admirator al prera- 
ае ог. Tipul acesta femeiesc e candid, dar 
inteligent, poate chiar spiritual, de o vioiciune 
care se stàpîneste, cu acele însușiri pe care 
francezul le rezumă în cuvîntul espiègle. La 
această impresie contribuie poate și felul ciu- 
dat în care tînăra persoană este pieptănată, 
precum şi forma bonetului de pe cap. În vre- 
mea în care frumusețea feminină era depen- 
dentă si de un gît subţire si mlădios -— un git 
de lebădă — pentru ca să ajungă să dea o 
astfel de înfăţişare figurii, ceafa se purta de 
multe ori rasă, iar talia rochiei se ridica în 
faţă aproape. pînă la bărbie, în timp ce se co- 
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fel se accentua și mai mult delicatetea. şi zvel- 
tetea gîtului i 

Dar, ceea ce este mai ales fermecător în 
această operă, este strălucirea tonurilor. Cu- 
lorile sînt deschise — compunînd ceea ce se 
numeşte o gamă blondă —, dar ele sînt, în ace- 
laşi timp, vii și luminoase 

Același fel de a trata culoarea, aceeași 
calitate. de franchetà a tonurilor o vom în- 
tîlni şi în operele lui Della Francesca, de pildă 
în Fecioara adorînd pe lisus (Il 50), din Ga- 
leria Naţională din Londra. Este un tablou de 
dimensiuni potrivite pe un fond albastru des- 
chis, ca şi în portretul precedent; deschisă 
încă e — un gri palid-albàstrui — toată por- 
tiunea, albă în fotografie, din primul plan Sin- 
gurele părţi mai intens colorate sînt petele de 
teren, de un brun aproape negru, si mantaua 
Fecioarei. Restul este tratat în tonuri potolite, 
însă transparente și vii. Cu aceste nuanţe pic- 
torul reușește să ne dea o impresie de feri- 
cire, asa cum se cuvenea într-o scenă ca cea 
reprezentată. Ne găsim nu în faţa unei Fecioare, 
presimtind moartea si suferințele Mintuito- 
rului si întristindu-se de mai-nainte, ca la 
Botticelli, ci în fata unei mame fericite, care, 
cunoscînd divinitatea pruncului nou nàscut, se 
închină voioasà înaintea lui, în timp ce în- 
gerii intoneazá un „aleluia“, într-un concert 
divin. Alături, foarte simplu, într-o poză fireas- 
că, sfintul Iosif conversează cu alte două per- 
soane. Văzută cu atîta simplicitate si natura- 
lefe, scena ia un caracter aproape idilic. 

Același sentiment de fericire nevinovată il 
vom regăsi în multe opere ale pictorului; il 
moştenise poate de la înaintași, de la suavul 
Fra Angelico, ori de la Benozzo Gozzoli Si 
Piero povestește uşor și cu savoare temele 
vechi, familiare. Ceea ce este nou este as- 
pectul monumental, liniştea pe care o dă une- 
ori figurilor. Fiecare din ele se impune prin 
ceva serios si nobil, prin calmul si seninăta- 
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le înconjură din toate părțile, le face să apară 
în fata noastră cu volumul lor nestirbit Artis- 
tul se pricepe deci minunat sà punà în valoare 
infátisarea lor plastică. DI 

Aceasta se remarcă mai ales în decoraţiiie 
pe care Piero le-a executat pentru biserica 
San Francisco din Arezzo, unul din ansam- 
blurile murale cele mai renumite din Italia 
Sînt consacrate istoriei sfintei cruci si trans- 
pun în pictură o legendă gunoscutà din La 
Légende dorée a lui Iacob ‘din Voragine, pe 
care credinciosii din aceastà vreme o cunos- 
teau cu toţii. Sfînta cruce, simbol apărut la 
începutul umanităţii, străbate secolele ріпа se 
răstignește pe ea Mîntuitorul, dispare, si este 
regăsită de sfinţii Constantin si Elena. Această 
legendá e pictată de Della Francesca cu acel 
sens al simplicitàtii, al nobletii si al adevaratei 
máretii, care-l caracterizează îndeosebi. Să ne 
oprim la unul din episoade: Viziunea lui Con- 
stantin, în ajunul luptei си Maxentiu. (Il 51) 
Scena se petrece noaptea, deci la lumina ar- 
tificialà. Este una dintre primele tentative cu 
adevărat reuşite de a ne da o compoziţie, sub 
lumina palidă a nopţii : 

Criticii de artă spun că Rafael cînd a re- 
prezentat Liberarea din carcerá a sfintului 
Petru — tot o scenă nocturnă —, s-a inspirat 
de la fresca lui Piero della Francesca. Tre- 
buie 'să reținem deci această încercare ca pe 
unul din elementele cu “adevărat originale în 
arta secolului al XV-lea. 

Piero della Francesca a lăsat mai ales doi 
elevi: pe: Melozzo' da Forlì si pe Luca Signo- 
relli. Primul trăieşte de la 1438 pînă la 1494, 
celălalt de la 1445 pînă la 1523. Ultimul apar- 
iine tot atît de mult secolului al XV-lea, ca si 
celui următor. Melozzo da- Forlì mai primise 
încă — direct sau prin intermediul altui artist, 
este greu de spus — influenţa lui Mantegna, fai- 
mosul: maestru padovan. de care ne vom ocupă 
in curînd. Melozzo este în plus unul din pictorii 
chemaţi la Roma de papa Sixtus al IV-lea, 
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ca sà execute unele lucràri, pe care acesta le 
proiectase în orașul sáu de reședință; 

Între operele rămase acolo de la acest pic- 
tor este și fresca — pe atunci în biblioteca, 
astăzi în pinacoteca Vaticanului — reprezen- 
tind momentul in care papa, înconjurat de ne- 
рой si de curte, acordă prefectului — adică di- 
rectorului bibliotecii — decretul de numire (Il 
52). În această operă faimoasă regăsim multe 
din calităţile de colorist ale lui Della Francesca; 
însă fără sentimentul candid, fără emotivitatea 
acestuia. Constatám însă o ştiinţă egală în 
privinţa perspectivei, statura plastică a figu- 
rilor si o admirabilă gamă de culori, care s-a 
păstrat pînă astăzi cu o frăgezime de nedescris 
Pentru cine a văzut-o în original, grupul perso- 
najelor din stinga, hainele lor splendide, nu se 
pot ușor uita. Ea ar putea, din acest punct de 
vedere, rivaliza cu cele mai frumoase opere 
executate în aceeaşi tehnică, din cîte s-au 
făcut în Roma, exceptînd numai pe cele ale 
lui Rafael si Michelangelo 

Tot Melozzo a executat, în afarà de com- 
poziţia maiestuoasă cu Înălțarea la cer, pentru 
biserica Sfinţilor Apostoli din Roma, o serie de 
alegorii în care a căutat să simbolizeze protecţia 
pe care principii de Urbino o acordau literelor 
și artelor, ia curtea lor. Fiecare femeie — au 
rămas vreo patru din decorația primitivă -— 
simbolizează o știință oarecare În aceste su- 
biecte pictorul pare preocupat de a crea o at- 
mosferă misterioasă în jurul personajelor și 
un colorit mai subtil decît Ja contemporanii 
sau la înaintasii lui (Н. 53). 

Aceste decoraţii, ca si frescele de la Sfinţii 
Apostoli, sînt interesante şi prin faptul că ele 
vor servi ca punct de plecare celor mai tineri, 
în special lui Signorelli. Dar nici cei din se- 
colui al XVI-lea nu le vor uita. Astfel, Correg- 
gio, cînd va picta faimoasa lui decorație din 
catedrala de la Parma, își va aduce aminte 
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Arta lui Luca Signorelli prezintà o notà 
specialà de severitate, de rigiditate chiar. În 
scoala umbrianà, la care calităţile de graţie, de 
gingasie si de suavitate, sînt frecvente, Signo- 
relli face figură de protestatar, de duşman al 
artei prea ornamentate, al simtirii prea 'duioase 
si prea dulci a unora dintre contemporanii sái. 
Gratia femininà, sentimentalitatea, nu sint pe 
placul sáu. El este atras, din contrá, de ener- 
gie, de fortá si de ceea ce cgracterizeazá bàr- 
balia în momentul maturității. Cu această ten- 
dintà de a arăta în lucrările sale musculaturi 
puternice de trupuri atletice, ei unește o cu- 
noastere deşăvirşită a anatomiei, a perspecti- 
vei şi a celorlalte ştiinţe, de care arta secolu- 
lui al XV-lea era asa de mîndrà La toate 
aceste calităţi, el adaugă o alta, care face din 
el unul din premergătorii lui Michelangelo: un 
sens înnăscut pentru temele dramatice. 

În general, artiștii care se remarcă, fie prin 
sensul lor plastic, fie prin cunoaşterea desăvîi șită 
a desenului, nu sînt cei mai buni coloristi Nu 
s-ar putea spune același lucru de Signorelli. 
El are un colorit propriu, care nu este nici 
neplăcut, nici banal. Este adevărat că de multe 
ori gama tablourilor sale este închisă și sur- 
dă, dar în unele din ele, ca, de exemplu în 
Circumciziunea de la Galeria Naţională din 
Londra, el se serveşte de clarobscur într-o ar- 
monie caldă si adîncà a tonurilor, pe care n-o 
găsim decît rar la pictorii din Quattrocento. 

Artist original si preocupat de toate ches- 
tiile pe care si le poate pune un pictor in se- 
colul al XV-lea, el are încă norocul să uneas- 
că cu o producţie fecundă, o cunoaștere temei- 
nică a cauzelor care alterează culorile, Evitind 
posibilităţile de alterare, opera lui s-a păstrat 
intactă, pe cità vreme cea a multor contempo- 
rani s-a distrus repede după moartea lor 

Signorelli ne-a lăsat fresce și tablouri de 
chevalet. Frescele, partea cea mai originală si 
mai caracteristică a operei sale, se găsesc une- 
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vieto, ori la Monte Oliveto. Maggiore; Ze Ca 
pela Sixtină din Roma si în alte “câteva locali- 
tati. Tablourile în ulei sau pe panouri de lemn 
destinate altarelor sau devotiunii particulari- 
lor s-au păstrat si ele în mare număr. În afară 
de cel de la Londra care, în anume privințe, 
este una din operele capitale ale artistului, 
s-au mai conservat si altele, în alte muzee, In 
sfîrşit, el a produs portrete si tablouri mitolo- 
gice Ca la toți artiştii Renaşterii, fantezia lui 
cînd se lasă sedusă de fabulele mitologice, tra- 
tate în sentiment páginesc, cînd de scenele re- 
ligioase, profund simțite. Vom analiza cîteva 
exemple din fiecare categorie. Să Începem cu 
unul religios: Fiagelatia, de la Galeria Brera 
din Milano (Il 54). Este un tablou pe lemn, 
mic, însă plin de remarcabile calităţi. Latura 
savantă a geniului lui Signorelli se poate admi- 
ra aici mai mult poate decît darul său de po- 
vestitor Tema flagelatiei era cunoscută, Nici 
Signorelli nu încearcă s-o reînnoiască, în afară 
poate de faptul că, în fundul tabloului, adică 
în sala în care se presupune că se petrece scena, 
el a introdus o serie de basoreliefuri, ca să facă 
dovada imaginaţiei sale de pictor şi a înțelegerii, 
de care era foarte mîndru, pentru arta clasică 
Desenul nudului este impecabil; dar si din 
punct de vedere al culorii tabloul nu este in- 
diferent. Signorelli știe să creeze o armonie fi- 
nà, bazată pe note gri, combinate cu roșu si 
cu alb, care face din el una din operele cu 
adevărat reușite printre cele pictate în ulei 
Am vorbit de coloritul acestui pictor. Un 
exemplu de armonii severe, calde însă si 
adînci, se găsește! la Kaiser-Friedrich Museum 
din Berlin. E un portret de bărbat, de o per- 
fecţie rece, ieșită din observaţia atentă si 
obiectivă a detaliilor. Gura, de pildă, este o 
minune de desen, ca și alte detalii, ce contri- 
buie să dea accent, acestui chip de bărbat. Ar- 
monia de culori (ceea ce, din nefericire, nu se 
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poate vedea în reproducere) (Il. 55) e bazată 
pe un acord de un brun închis, existent ріпа 
și în carnatia personajului reprezeniat, un ro- 
su intens şi negru. S-ar putea zice că întreaga 
lucrare este rezultatul acordului a numai trei 
note, pe care artistul ştie să le combine admi- 
rabil: brun, roșu si negru. La dreapta si la 
stînga figurii principale, Signorelli a reprezentat 
nuduri. Sînt poate scene în legătură cu viaţa 
personajului, sau, mai probabil, alegorii — 
fiindcă ne găsim într-o epocă în care acest fel 
aluziv de a interpreta viaţa este foarte la modă, 
în orice caz, caracteristic pentru Signorelli, 
care nu pierde nici o ocazie ca să ne arate 
că nu este indiferent la amintirea antichității, 
la toată învăţătura pe care umanismul o intro- 
dusese în Italia de atunci: ruine, basoreliefuri, 
trupuri goale, simboluri mai mult sau mai puţin 
în legătură directă cu antichitatea 

O astfel de alegorie, pe bază mitologică, la 
fel de sculptural concepută, este tabloui cu- 
noscut sub numele de Pan (П 56). Se crede, 
fără să se poată afirma în mod precis, că 
datează din tinereţea pictorului. El reprezin- 
tă curtea zeului. Zeul însuși, sub chipul unui 
satir tînăr cu picioare de tap, cu capul încon- 
jurat de plete abundente si împodobite cu o 
semilună, este în mijloc; în jurul lui sînt păs- 
tori si pàstorite, care se întrec în cîntece: oca- 
zie pentru artist să ne arate îndemînarea lui 
în evocarea trupurilor goale de bărbat si de 
femeie. În stînga, mai ales, o tînără fată, fru- 


moasă ca o statuie — desenată în așa chip, 
încît ne face chiar impresia că a fost copiată 
după o operă antică — în dreapta, întors ou 


spatele, un păstor. Între ei, culcat pe spate, un 
alt trup de tînăr, de adolescent, de la care se 
va inspira poate mai tîrziu Caravaggio, cînd 
ne va reda pe Bacchus, opera care face admi- 
ratia celor ce vizitează muzeul din Frankfurt 
pe Main. Alături de aceste tipuri de statură о- 
menească în plină vigoare, avem, ca un con- 
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În compoziţia aceasta, care ne-am aştepta să 
fie inspirată de un sentiment de veselie, de 
exuberantà tinerească, artistul, dus de tempe- 
ramentui lui de visător, a pus, din contra, o 
melancolie, o seriozitate, în contradicție cu 
un astfel de subiect. El însă s-a priceput să 
le împleiească asa de bine între notele cele- 
lalte, încît nu par deloc deplasate. Zeul este 
visător, pare că meditează. Pástorita care cîn- 
tă, chiar si păstorul sînt, de asemenea, dusi 
pe gînduri. O atare tratare ne arată cît de 
deosebit de cel al adevăratei antichități pă- 
ginești este sentimentul cu care oamenii Re- 
naşterii concepeau uneori astfel de subiecte 

Opera capitală a lui Signorelli, unul din 
monumentele decorative în care secolul al 
XV-lea se oglindeşte cu mai multă putere, în 
care ei se concentrează pentru a se exprima 
mai în întregime, pornind de la citeva din te- 
mele esenţiale ale bisericii creştine, este exe- 
cutată în capela Fecioarei, din catedrala de la 
Orvieto 

Orvieto este un orăşel celebru pentru viile 
lui, nu prea departe de Roma, așezat pe o înăl- 
time si posedind una din bisericile faimoase 
ale evului mediu Toată din marmură de di~ 
ferite culori, avînd la exterior și în interior or- 
namente de bronz, ea prezintă o faţadă de o po- 
licromie aproape orientală. În această biserică, 
la dreapta, se găsește o capelă, pe care ctitorul 
ei o dorea printre cele mai frumoase din Ita- 
lia. Pentru decorarea ei el a invitat mai întîi 
pe Perugino care, copleșit de comenzi, n-a pu- 
tut sá-l satisfacă. Am putea zice: cu atit mai 
bine, căci adresîndu-se apoi lui Signorelli, a- 
cesta a consimţit să picteze, pe cele patru ziduri 
și pe restul capelei, cîteva din scenele cele mai 
impunătoare ale Judecăţii de Apoi și anume: 
Învățătura lui Antichrist, care va preceda Ju- 
decata de Apoi, Învierea morţilor, Infernul şi 
Paradisul (Il 57) 

Evident că în asemenea subiecte un tempe- 
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era în largul lui. Porneste de la Divina Come- 
die a lui Dante si ca un omagiu adus poetului, 
printre ornamentele ce incadreazà peretii, exe- 
cutà portretul poetului si pe cel al lui Virgiliù 
printre medalioane cu scene din Divina Come- 
die. 

Botticelli lăsase si el o serie de desene in- 
spirate de nemuritoarea poemà. Comparate în- 
sà cu cele ale lui Signorelli, acestea par evi- 
dent mai potrivite, mai la înălțimea inspirației 
si forței tragice a poeziei, decît cele ale lui 
Botticelli, 

În frescele din capela de la Orvieto sînt ima- 
ginate scene care permit artistului să pună 
în acţiune nenumărate figuri omeneşti. Să a- 
nalizăm una din ele: Învățătura lui Antichrist. 
Dusmanul creștinismului, ridicat pe o estradă si 
avînd sfătuitor pe diavol, îndeamnă mulţimea 
să urmeze cele mai rele porniri, adică să se 
comporte exact contrar de cum o sfătuia creș- 
tinismul. Anume grupuri ilustrează efectul a- 
cestei învățături. Sint acolo crime si alte pă- 
cate grele, în evocarea cărora talentul lui Sig- 
norelli este cît se poate de potrivit 

Aici si în scena, si mai dramatică, a Învierii 
Morților, pictorul ne apare ca un anuntàtor al 
lui Michelangelo. Marele sculptor n-are decît 
să reia tema, s-o trateze cu același sentiment 
grav, să-i adauge numai grandoarea spiritului 
său, acea terribilità de care vorbesc contempora- 
nii și urmașii lui, pentru ca să facă din ea una 
din culmile artei, în Judecata de Apoi din Ca- 
pela Sixtină 


În celălalt teritoriu al Umbriei, spre sud, scolile 
locale formate în secolul al XV-lea sint mai 
degrabă în legătură cu arta sienezà. Atít artiștii 
sudici, de care ne vom ocupa acum, cît şi cei 
nordici, de care a fost vorba în cele precedente, 
au meritul de a forma o grupă de pictori intere: 
santă de studiat Marea înălțime artistică la 
care ajunseseră, numărul lor însemnat faţă de 
dimensiunile modeste. ale provinciei natale, pi- 92 


torească dar neproductivà, neoferind пісі una 
din resursele materiale ale provinciilor vecine, 
totul face ca ei, pentru a putea trăi, pe mă- 
surà ce ajung la celebritate printre compa- 
triotii lor, să se expatrieze, unii în mod defi. 
nitiv, altii temporar, adicà cu reveniri din 
cînd în cînd în patrie 
Ambitia papilor în această epocă este să 
facă din orașul de reședință o capitală demnă de 
strălucirea scaunului papal. Mulţi artiști vor fi 
invitați să meargă la Roma, vor fi angajaţi 
pentru diverse lucrări și unii vor rămîne de- 
finitiv acolo Asa este Bernardo Pinturicchio 
(1455—1513) Format în Umbria, îndată ce se 
face cunoscut se îndreaptă spre Roma, unde 
rămîne 20 de ani, în serviciul papilor și al 
cardinalilor. Ştie să se impună gustului acestor 
importante personaje și multe din decoraţiile 
ce acoperă zidurile monumentelor romane sînt 
datorite lui. Găsim fresce de Pinturicchio în 
Santa Maria del Popolo, în Santa Maria in 
Aracoeli, dar mai ales în apartamentul papei 
Alexandru al VI-lea Borgia, din Vatican. Acolo 
sint cîteva săli decorate în întregime, plafoane 
si pereţi, de acest maestru Compozițiile imagi- 
nate cu această ocazie au găsit o aprobare gé- 
nerală în timpul vieţii pictorului El а fost din 
această pricină unul din artiștii cei mai sărbă- 
toriti de curtea papală. Faptul nu trebuie să ne 
surprindă Pinturicchio nu era unul din acei 
pictori profunzi, ale căror suflete neliniștite, 
severe şi exigente, propun amatorilor teme ce 
reclamà din partea lor o sfortare intelectualà 
pentru ca sà fie pricepute, sau una din acele 
conceptii care ne invità la un fel de examen de 
constiintà Din contra: arta lui este facilà si se 
întelege de la prima vedere Compoziţia ele- 
gantà nu prezintă nimic prea original. Culoare 
plăcută și vie, costume bogate si atitudini în- 
cîntătoare, teme de toti înţelese, adică tot ceea 
ce poate să placă ochiului, fără ca să ceară 
93 prea mare încordare de atenţie ori de imagi- 


natie, iatà ce oferea arta lui. Cea mai însemnatà 
dintre aceste compoziţii este Sfinta Caterina (Il 
58). Reprezintă scena disputei sfintei cu învă- 
tati din timpul ei si victoria asupra lor, în fata 
împăratului Maximin 

Dacă comparăm severitatea concepţiei. . și 
simplicitatea tratării din compoziţiile prin care 
Signorelli vroia să evoce una din temele de 
meditaţie cele mai dramatice. ale crestinismu- 
lui, sfîrşitul lumii şi viața de apoi, cu această 
profuzie de detalii complicate, în care ni- 
mic nu mai rămîne privitorului de adăugat cu 
mintea, fiindcă totul e clar spus de pictor, în- 
telegem deosebirea dintre temperamentele si 
spiritul acestor doi artisti. Unul nu cere nici un 
fel de colaborare de la public, її explicà totul, 
pe gustul si spre plăcerea lui. Celălalt te sileste 
să cugeti, te provoacă la reflexie, la un exa- 
men amănunțit, pentru ca să-ţi dai seama de 
ceea ce vrea să spună 

Arcul de triumf, în fund, este reproduce- 
rea exactă a faimosului arc de triumf al lui 
Constantin, din Roma În peisajul care, prin 
graţia liniilor, e mai degrabă umbrian decît 
roman, cu coline armonios ondulate, cu copaci 
al căror frunzis sărac este văzut în detaliile lui 
delicate, cu ramuri printre care se záreste un 
cer luminos şi palid, Pinturicchio a imaginat o 
scenă cu multe personaje. Sfînta Caterina se 
pare că poartă trăsăturile Lucreziei Borgia, 
fiica papei. De jur împrejurul ei cavaleri — în 
costume bogate și pitorești, mai mult sau mai 
puţin orientale, adică de un Orient de fantezie 
— si curteni, în fata ei împăratul Sînt tot 
atitea pretexte pentru pictor ca sà ne înfă- 
tiseze o feerie de culori sclipitoare. În această 
sete după lux și bogăţie, pornind de la o con- 
ceptie senzualà a artei, Pinturicchio nu se sfie- 
ste sà execute în relief anume ornamente, sà 
combine adică două arte: stucul si pictura Re- 
lieful de stuc era apoi colorat si aurit. Aceas- 
{а tehnică mărea încă impresia de splendoare, 94 


pe care el dorea s-o destepte în privitor, Fără 
să fie proprie acestui artist, căci o mai vázu. 
sem la unii primitivi, ea este relativ rară. 

Decoraţiile din apartamentele Borgia nu 
sînt azi într-o bună stare de conservare Mai 
bine păstrate sînt decoraţiile pe care tot Pin- 
turicchio le-a executat pentru biblioteca do- 
mului din Siena. Una din ele reprezintă pe papa 
Calist al III-lea impunînd, cum se zice cu ter- 
menul consacrat, lui Enea Sylviu Piccolomini, 
pălăria de cardinal (Il 59) Pornind de la o 
scenă în care toate figurile sînt redate natu- 
ralist, poate direct copiate din viaţă, într-un 
bogat decor de stilul Renașterii, artistul, ca un 
excelent povestitor, ne dă impresia că scena se 
petrece în fata noastră, ca o frînturà din viaţa 
de toate zilele. Printre persoanele în costume 
pitorești din fundul scenei, se găseşte chiar 
pictorul 

Cu asemenea calități nu ne poate surprinde 
faptul că, în tinereţea lui, Rafael îl admira mult 
şi l-a luat uneori de model. De altfel, Pinturic- 
chio este asa de apreciat de contemporani încît, 
numai apariţia pe scena Romei a unui talent 
ca cel al ultimului a pus capăt nenumăratelor 
comenzi pentru decorarea edificiilor papale, cu 
care îl încredintase Vaticanul 

Tot Umbria sudică este şi patria lui Pietro 
Perugino (1446—1524) si el artist de valoare, 
ajuns repede la notorietate 

Perugino este o fire precoce. De altminteri, 
precocitatea pictorilor și a sculptorilor nu tre- 
buie să ne surprindă în această epocă De multe 
ori ea este mai mult aparentă decit reală. Con- 
siderăm în genere precoce pe artistul care, 1а 
o vîrstă cînd contemporanii noştrii n-au produs 
nici o operă de seamă. se găsește în posesia 
unei tehnici desávirsite si e în stare să ne 
dea lucrări remarcabile Aceasta provine. însă 
adesea din faptul că pe atunci cariera artelor 
se începea la o etate mai fragedă decit azi 
Multi intrau ca ucenici pe lîngă alti maestri, 
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tor dacă la 19—20 de ani, adică după o pe- 
ricadà de formaţie de 6—7 ani, pot produce 
opere însemnate 

L-am văzut pe Pinturicchio, ca să se facă 
cunoscut, îndreptîndu-se spre Roma. Perugino; 
pentru același motiv, merge la Florenţa, unde 
se înscrie în corporatia pictorilor, De aitfel, el 
studiase în orașul acela. În marele centru tos- 
can se stringau nu numai artiștii iesiti din 
şcoala locală, dar toţi acei pe care dorința de 
glorie îi îndemna să se afirme În cel mai stră- 
jucit centru artistic Alături de Perugino se gá- 
seau acolo numerosi alti pictori, apartinînd si 
altor provincii decít Toscanei. 

De aici el merge la Roma, unde, pînà la 
apariţia Jui Rafael, alături de Pinturicchio si 
poate mai mult decît acesta, este cel mai apre- 
ciat dintre pictorii decoratori de ziduri. Lui i 
se încredințează între altele o parte din frescele 
din Capela Sixtină, a căror execuţie durează 
între 1481—1483. Citeva din compoziţiile cele 
mai preţuite din acest ansamblu, de pe pereţii 
laterali (plafonul, mai recent, este de Michelan- 
gelo) sînt opera lui Perugino Chiar pe peretele, 
pe care Michelangelo. va reprezenta, ceva mai 
tîrziu, Judecata din urmă, se găseau alte trei 
compoziţii mari de primul, distruse, pentru a 
face loc frescei celui de al doilea 

La Roma, artistul își cîștigă atita reputaţie 
încît, în momentul în care florentinii doresc 
să decoreze. Palazzo Vecchio, din capitala lor, 
fac apel tot la el Perugino deţine favoarea publi- 
cului, fiindcă calităţile sale, ca. si cele ale lui 
Pinturicchio, se impun usor gustului multimilor 
Se remarcà mai ales printr-o suavitate, care 
face din el pictorul religios prin excelentà al 
timpului sáu. Clarobscurul si l-a însușit poate 
de la Leonardo da Vinci, cu care a fost tovarăș 
de atelier la Verrocchio. În compoziţii simetri- 
ce, pline de o tandrete care vorbește inimii, el 
oferă trăsăturile atractive ale unei arte ma- 
nierate, aproape decadente. Aceste trăsături 
nu aparţin numai lui La sfîrșitul secolului al 96 
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XV-lea asistăm în arta italiană la un: fenomen 
de decadentà, înainte: de suprema înflorire “a 
primei. jumătăţi a lui Cinquecento, provenit 
dintr-o hipersensibilitate a artiștilor, reală sau 
afectată, cum se întîmplă adesea după epocile 
de mare expansiune a artei, de lupte, de afir- 
mare. Această decadenti, această morbidezza, 
am intilnit-o si în opera lui Botticelli. Ea însă 
se împreuna la acest artist cu o simtire mai 
adîncà, cu oarecare bizarerie chiar, care o fă- 
cea interesantă de studiat. Decadenta, la Peru- 
gino, este de o natură mai lirică, mai suavă, 
deci mai aproape de sentimentalitate. Acestor 
caractere lesne perceptibile de public, cum și 
faptul că el pregătește pe Rafael, că imprimă 
acestui geniu citeva din însușirile sale cele mai 
fermecătoare, în timpul tinereţii, se datorește 
marea importanţă în artă a acestui pictor, 

Una din frescele din Capela Sixtină, cea în 
care Perugino a reprezentat pe Iisus încredin- 
tînd lui Petru cheile Raiului, e considerată 
de mulţi critici ca cea mai importantă dintre 
compoziţiile care decorează acest sanctuar cele- 
bru în perioada anterioară lui Michelangelo 
(П 60). Este adevărat că personajele au încă 
ceva ţeapăn în mișcare si atitudine. În felul 
în care este prezentat grupul de oameni, care 
înaintează încet si aproape inconștient, este 
încă multă naivitate. Dar, dacă examinám fie- 
care figură în parte, ne dăm seama de darul 
preţios al artistului de a prinde, în fiecare din 
ele, un portret viu. Incontestabil că îndărătul 
primului plan, dincolo de personajele din fata 
noastră, este un spaţiu gol care supără, după 
care apar alte personaje, în fund, cu mișcări 
de automate. Dar, trecînd peste acest defect, 
templul si celelalte două clădiri arhitectonice 
sint aşezate în compoziţie cu о mare îndemî. 
nare, dînd impresia unui decor vast şi armo- 
nios. De alifel, această scenă a inspirat unul 
din tablourile delicioase ale lui Rafael: Logodna 
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Perugino a fost atît de solicitat de amatori 
si a avut o productie atît de abundentà, încît 
adesea el e nevoit a încredința comenzile, în 
total sau în parte, unora dintre elevi. Alteori 
însă el a lucrat singur. Sînt tablourile cele mai 
reușite si deci cele mai căutate. Asa este Vizi- 
unea sfintului Bernard, de la München (Il 61). 
Compozitia este simetricá: trei personaje în 
dreapta si trei în stînga. În mijloc însă, ca si 
acele pauze în muzică, care gint cu atit mai 
expresive, cu cît vin la timp mai oportun, este 
un spatiu gol, neocupat de nici o figurà: pe dea- 
supra pupitrului sfîntului, apare unul din acele 
peisaje umbriene, în redarea cărora pictorul 
era așa de meșter, uşor, luminos, încîntător. Dar 
această notă delicioasă, nu e singura în acest 
tablou Perugino ştie să sugereze delicatetea 
trăsăturilor unei femei, ovalul regulat al feţei, 
armonia gesturilor ei puţin obosite 

Perugino este încă un mare desenator cum 
se vede din oricare din compoziţiile sale. Ca să 
texminám cu lucrările lui mai de seamă, am 

ales încă un tablou, unul în care se vede îndeo- 
sebi ceea ce bătrînul maestru a transmis elevu- 
lui său genial, lui Rafael (Il. 62). 


Scoala padovanà 


După această schiță a picturii umbriene, care ne 
conduce de la începuturile școlii — către mij- 
locul secolului al XV-lea —, pînă în pragul 
secolului al XVI-lea, adică pînă în plină Renaş- 
tere, să ne întoarcem la un alt grup de artiști, 
din aceeași perioadă, la cei din orașul Padova 
Ne aducem aminte că într-una din bisericile 
din acest oraş, la Madona dell'Arena, Giotto 
lăsase urmaşilor o splendidă lecţie, de cum se 
cuvine să fie concepută și executată o pictură 
în frescă, mai ales atunci cînd ea este destinată, 
într-o succesiune de scene, să povestească viața 
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rămînă fără urmări. Pictorii din Padova ач avut 
astfel sub ochi, încă din secolul al XIV-lea, un 
model desăvirșit 
Alături de acest exemplu, asa de convingá- 
tor, Padova se remarcá în aceeasi vreme ca un 
centru celebru pentru studiile clasice, umanis- 
tice si arheologice, in legáturá cu universitatea 
din oras. Scoala de invátáturi înalte, faimoasà 
in toatà Italia, ajunsá îndatà dupà fondarea ei 
la un nivel strálucit, se dezvoltá si mai mult din 
momentul în care orasul devine o provincie ve- 
netianá. Republica serenissimá tinea sà treacà 
drept protectoare a stiintelor si artelor. Ea face 
sacrificiile necesare pentru ca vechiul centru 
universitar din Padova, oras cucerit cam prin 
anul 1405, sá deviná un focar de culturá, de rás- 
pindire a ideilor clasice Jatá, prin urmare, o 
nouà sursá de viatà culturalà intensá in aceastà 
regiune 
Dar n-am terminat: prezenta in Padova a 
operei lui Donatello, executatá pentru bazilica 
Sfîntului Antonie, nu putea rămîne nici ea fără 
urmári Cînd am vorbit de viaţa acestui artist, 
am accentuat rolul imens pe care-l are, atît pen- 
tru evoluția de mai tîrziu a sculpturii, cit si 
pentru cea a artei în genere, opera pe care ma- 
rele florentin a sávirgit-o pentru altarul princi- 
pal din biserica sfintului: statuia şi scenele în 
basorelief, în care povestea minunile patronu- 
lui bazilicii. Mai ales acestea din urmă, basore- 
lefurile, întrucît prin compoziţia si forma lor 
se apropiau de operele pictate, au servit de 
punct de plecare, la multe compoziții de pictori 
Într-un astfel de mediu, la începutul secolu- 
lui al XV-lea, un artist puţin însemnat dacă ar 
fi să-l judecăm numai după opera produsă, 
Squarcione, deschide un atelier, în care se grà- 
besc să vină tineri din toate provinciile vecine 
Ceea ce făcuse faima acestui maestru nu era ta- 
lentul lui de artist, ci cunoştinţele sale generale, 
bazate pe antichitate, pasiunea pe care о arăta. 
99 pentru rămășițele artei trecutului, rîvna cu care 


colectiona tot ce se putea găsi, provenind din 
epoca de glorie a artei clasice romane. | 

Atelierul lui Squarcione devine nu numai 
școala, în care tinerii pictori se inifiau în arta 

. complicată şi misterioasă а. picturii, sub toate 
aspectele ei: pictura în frescă, pictura în tem- 
pera, sau altfel, dar încă un fel de mic muzeu, 
în care ei puteau să studieze și să admire arta 
clasică. Din acest atelier a ieşit Mantegna, poa- 
te si frații Crivelli, Carlo si Vittore. 

În vremea în care Mantegna ajunsese cam la 
vîrsta de 25 de ani, se afla la Padova, pentru 
a executa o comandă (decorarea cu frescă a unei 
capele din biserica Sfîntului Antonie), familia 
Bellini, compusă din tatăl, Iacopo, si cei doi 
fii, Gentile si Giovanni. Prezenţa acestor trei 
artisti venețieni în mijlocul: mediului padovan 
nu este nici ea fără efect, pentru evoluţia pic- 
turii în acest oraș și împrejurimi. Şcoala pado- 
vană se va forma deci sub influenţa învățăturii 
lui Giotto; va fi împregnată de spiritul care do- 
mină în cercetările şi în studiile arheologice și 
umanistice din atelierul lui Squarcione; va 
creste la umbra lui Donatello; în sfîrsit, va fi 
sub acțiunea. celor trei Bellini si a preceptelor 
pe care această familie le aducea cu ea din Ve- 
neis. ` Я 

Reprezentantul cel mai înalt al şcolii pado- 
vane si unul dintre artiştii mari si cu adevărat 
originali ai secolului al XV-lea, este Andrea 
Mantegna. El trăieşte de la 1431 la 1506. Era 
sărac şi descindea dintr-o familie modestă. Ca 
să înveţe, își alege de maestiu pe Squarcione 
Acesta, bogat'— era fiul uriui notar —, făcea 
artă de plăcere, mai degrabà decît de nevoie. 
Inipresionát de darurile pe care le descoperă în 
tînărul sáü elev, 1 adoptă ea fiu. Mantegna de- 
vine astfel nu numai discipolul acestui maes- 
tru, ci moștenitorul lui, posesorul gîndurilor lui 
cele mai intime, al idealului bazat pe arta cla- 
Sicá si pe ideile umanistilor. š 
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Venind apoi în. contact cu arta lui Donatello 
la o epocă foarte tînără, Mantegna este uimit 
de grandoarea се emană din. operele- acestuia. 
Ele lasă asupra lui o impresie care пи: se va 
șterge niciodată. Se dezvoltă deci, pe de o parte, 
sub influenţa învăţăturii bazate. pe clasicism și 
pe autorii latini ce entuziasmau pe Squarcione, 
pe de alta, avînd în fata lui, mereu vie, imagi- 
nea creatiunilor lui Donatello. Mantegna deve- 
nise el însuşi un savant prin învăţătură și prin 
cercetări personale, cel mai larg spirit printre 
artiștii atrași de arheologie. Această dragoste e 
asociată la el cu леуоја de a reda în pictură 
forţa, precizia, relieful, volumul, adică tot ce 
admirase la Donatello. 

Prima lui operă însemnată este decorarea cu 
fresce a eapelei Eremitani din Padova, care lu- 
crare, după un contract îneheiat su donatorul, 
trebuia să fie efectuată de elevii lui Squareione. 
Ea nu este deci opera numai a lui Mantegna; 
alături de el mai găsim aici şi alţi artiști Dar 
cel care dă tonul, care determină stilul, cel pe 
care îl căutăm cu adevărat în compoziţiile ad- 
mirabile, este Mantegna și numai el. Lui de alt- 
minteri îi revin si părțile mai însemnate ale an- 
samblului, jumătate din. cele șase scene impor- 
tante care acoperă pereţii, fără să mai vorbim 
de plafon, care nu are un rol însemnat, Com- 
poziţiile erau destinate să ilustreze viața sfin- 
tilor Iacob și Cristofor. 

Dintre scenele mai bine păstrate, ne vom 
opri, ca la un exemplu caracteristic al artei lui 
Mantegna, la una din cele privitoare la viața 
sfintului Iacob. De altfel, ea fiind mai bine con- 
servată, se poate si mai ușor studia. Celelalte, 
de pe peretele opus, consacrate vieţii sfîntului 
Cristofor, au dispărut azi aproape în întregime 

Sfintul Iacob merge spre locul unde trebuia 
să primească martiriul (IL 63). Este o compo- 
zitie tipică despre maniera în frescá a lui Man- 
tegna, de pasiunea pe care el o pune în tot ce 
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mană. Perspectiva, pentru motive picturale, 
poate si pentru a ne invetera cunoștințele re- 
marcabile ale pictorului, nu este cea obișnuită. 
Persoanele ‘si obiectele par văzute de jos în 
sus, pe cînd decorul apare văzut de sus în jos 

În fata unui arc de triumt — din execuţia 
căruia se vede cit de remarcabil -stăpînește ar- 
tietul toate amănuntele specifice artei romane 
—, se petrece scena principală. Personajele sint 
văzute cu relieful unor statui,tsub influența lui 
Donatello. Admiraţia pictorului pentru înainta- 
sul lui merge asa de departe, încît, în mijloc, 
lîngă piciorul arcului de triumf, el a reprezen- 
tat un tînăr soldat roman, exact în atitudinea 
sfîntului Gheorghe de la Or San Michele Par- 
tea însemnată a compoziţiei. este însă grupul 
compus din sfînt, asa de nobil, asa de simplu si 
așa de uman, care, în drum spre martiriu, bi- 
necuvîntează pe unul din cei care primise deja 
învățătura creștină şi care îngenunche în fata 
lui Figurile din primul plan sînt văzute, fie- 
care, într-un relief intens si just, cu atît de pà- 
trunzátoare observaţie realistă, încît ele ne apar 
ca nişte statui, e drept, modelate în cele mai 
mici amănunte și, totuși, cu toată individuali- 
tatea persoanelor vii. Ele sînt redate în propor- 
ţii mari, unele ocupind cu trupul lor aproape 
jumătate înălţimea. Pentru ca să evite dispro- 
portia, pentru ca aceste persoane să nu iz- 
bească în chip nenatural prin volumul si prin 
dimensiunile lor, artistul are grijă, în genere, 
să le alăture de părți impozante de arhitectură, 
de proporţii încă și mai grandioase 

Cam. în vremea în care sfîrseste decorația 
Capelei Eremitani, poate înainte chiar de a fi 
terminat-o cu totul, fiindcă datele nu pot tot- 
deauna fi controlate, Mantegna face cunoștința 
familiei Bellini, a bătrînului si a celor doi ti- 
neri Ei aveau o soră eu care Mantegna se că- 
sátoreste. De aci încolo numele lui va fi mereu 
asociat cu cel al cumnatilor. Tocmai din aceas- 
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duşman si rival al pictorilor venețieni, si să 
treacă — cum s-ar zice — în tabăra inamicilor. 
Acest lucru nu este fără urmări în cariera lui 
Mantegna. El era atunci o personalitate formată, 
un pictor remarcabil dotat, si ceea ce e mai rar, 
un intelectual printre artisti. Totuși, venețienii 
aduceau cu ei o înţelegere pentru graţie, pen- 
tru partea gingasà dintr-o făptură umană si, 
lucru mai important, un simt pentru culoare, pe 
care Mantegna nu le poseda. Din contactul aces- 
tor trei tineri va rezulta un stil mai complex, 
compus în realitate din elemente aduse si de 
unii si de alţii, stil pe care multă vreme îl vor 
împărtăși în aşa fel, încît cel mai talentat din- 
tre fraţii Bellini — Giovanni — va căpăta ceva 
din calităţile de observator al fizionomiilor, de 
desenator obiectiv, pătrunzător și puţin useat al 
lui Mantegna, atras de însușirile plastice într-o 
îigură, în timp ce acesta își va apropia ceva 
din tendinţele senzual coloristice ale venetie- 
nilor, iar operele lor se vor confunda adesea 
Din această perioadă datează altarul prin- 
cipal al bisericii San Zeno, din Verona Opera 
trecea şi trece drept una dintre cele mai însem- 
nate din secolul al XV-lea. De aceea, atunci 
cînd Napoleon a cucerit Italia si cînd a luat, în 
urma tratatelor, multe din tablourile artiștilor 
italieni, a adus în Franţa și această lucrare Ea 
se compune dintr-un triptic formînd un corp 
principal si dintr-o predelă cu trei tablouri de 
mici dimensiuni (Il. 64). Cînd a fost înapoiată, 
după înfrîngerea lui Napoleon, ea a fost trimisă 
fără predele, care astăzi se găsesc, cea din mij- 
loc la Luvru, celelalte două la Muzeul din 
Tours. Asa că pe altarul bisericii San Zeno, pre- 
dela originală a fost înlocuită astăzi cu o copie 
În acest altar tînărul artist realizează idea- 
lul pe care-l primise de la Squarcione: o Ma- 
donà tinàrà, nobilă, într-un decor bogat, cit se 
poate de frumos, de intens ca culoare. Fecioara 
are la dreapta si la stînga un grup de sfinţi. În 
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model pentru tablourile destinate a decora al- 
tare, se face trecerea de la subiectul asa cum 
l-am întîlnit în epoca gotică, în care fiecare 
sfint era reprezentat individual pe un panou, 
fără legătură cu celelalte, adică fără ca artis- 
tul să fi ţinut în seamă ansamblul, la opera de 
mai tîrziu, în care Madona şi cu sfinţii sînt gru- 
pati la un loc, simulînd oarecum o acţiune co- 
mună, o sacra conversazione. 

Tripticul este despărţit în сеје trei părți prin 
douà coloane, imaginate ca un element arhitec- 
tonic făcînd parte din compoziţie, ca sà mă- 
rească iluzia perspectivei. Lucrarea prezintă, 
pentru această perioadă a artei lui Mantegna, 
un maximum de perfecţiune în execuţie şi un 
punct culminant de claritate în concepție A- 
mintirea lui Donatello, vizibilă în desenul in- 
cisiv si precis, n-a încetat să urmărească pe 
Mantegna 

În vremea cînd era ocupat cu desávirsirea 
altarului din San Zeno, Mantegna a primit ce- 
reri din ce în ce mai insistente de la ducele Lo- 
dovico Gonzaga, din Mantova, ca sà se stabi- 
lească acolo si să înceapă execuţia unei serii de 
lucrări. În 1459, Mantegna primeşte oferta. Fa- 
milia Gonzaga, celebră prin protecția pe care 
o acorda artiştilor și pentru măreţia construc- 
ţiilor ce întreprinsese, recunoscuse în Mantegna 
pe unul din cei mai mari pictori ai vremii. 

La Mantova, acesta nu este numai pictorul 
curţii, artistul favorit al ducelui; el este un fel 
de supraintendent al monumentelor, primește 
o leafá fixă şi se ocupă cu fel de fel de însăr- 
cinàri, din саге unele n-au de a face cu arta. Dar 
maestrul a găsit timp destul ca să lucreze şi să 
lase în acest oraș opere nemuritoare, între al- 
tele, în interiorul palatului, decorația unor săli, 
din care una poartă numele: Camera degli Sposi 
— salonul cásátoritilor. În ea artistul a repre- 
zentat mai întîi familia ducelui. Deasupra, el 
a imaginat un plafon rotund ca o cupolă, în 


mări încă această iluzie, în mijloc el pictează un 
cer cu nori, iar de jur împrejur: o balustradă, în- 
conjurată, în perspectivă plafonată, de îngeri 
si de personaje. Asistăm deci la o tentativă care 
va avea mare influenţă asupra decoratiunilor în- 
căperilor de mai tîrziu și care ne duce în ultima 
analiză la sublimele fresce ale lui Veronese. Aici 
se află însă punctul lor de plecare, Mantegna nu 
putea să aibă, el începătorul, libertatea pe care 
о va avea cu o sută de ani mai tirziu venetia- 
nul; însă în această tentativă, el are poate mai 
mare merit decît urmașul său, prin faptul că 
este un iniţiator (Il 65) 

Pentru Isabella d'Este, protectoare a stiinte- 
lor şi a artelor, care a strîns în jurul ei lite- 
rati, pictori, sculptori si muzicanți, Mantegna 
a executat o serie de compoziţii, unele care tre- 
buiau să servească ca plăci încrustate în anume 
mobile din apartamentele principesei, iar altele 
pentru decorarea pereţilor, Cea mai reușită din 
toate este reprezentarea Parnasului, care se gă- 
seste astăzi la Luvru, si care ocupa unul din pe- 
rett camerei principesei. Nu este de mari di- 
mensiuni, dar este un exemplu perfect de felul 
cum Mantegna, la sfîrşitul carierei, știe să 
unească înţelegerea antichităţii cu un sentiment 
de plăcere adîncă la contactul cu viaţa, asa cum 
se cuvenea unui pictor al „Renașterii“, Artişti 
mari, cum a fost Poussin — și el animat de ace- 
laşi ideal —, aveau pentru această lucrare o ad- 
miratie fără rezervă (Il 66). 

În sfîrşit, nu putem termina această scurtă 
biografie a lui Mantegna, fără a ne opri asupra 
unei faze extrem de valoroase a talentului său, 
cea de gravor. A executat o serie numeroasă de 
planşe, considerate azi printre cele mai bune 
gravuri cu dáltita din arta italiană. Pentru ca 
să înțelegem cît de sculptural concepea el o 
scenă, cit preţ punea pe redarea volumelor, ce 
dar extraordinar avea de a evoca relieful, să ne 
oprim puţin și să examinăm pe cea reprezen- 
Ипа Punerea în mormânt. Toate liniile de care 
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buie a ne pune în evidentà starea de spirit a 
fiecărui personaj. Sentimentul ce stà la baza 
compoziţiei este sever şi dramatic, accentuat 
pînă si prin natura peisajului ce servește de ca- 
аги (П. 67). 

Arta lui Mantegna n-a lăsat urme prea 
adinci la Padova Ea însă s-a răspîndit şi a ra- 
diat mai ales la Ferrara. A făcut ca în acest 
oras, in a doua jumătate a secolului, să apară о 
școală în care s-au remarcat trei sau patru fres- 
chisti mai de seamă, 


Scoala venetianà 


Venetia reprezintă în secolul. al XVI-lea una 
din culmile artei italiene, rivala, uneori! chiar 
mai pretuità, a Romei si a Florenței. E necesar 
deci să punem în lumină acele elemente, care 
ne vor ajuta să pricepem direcţia pe care 0 Vor 
lua pictorii de mai tîrziu ` 
încă de la început o constatare interesantà: 
desi la toţi vecinii Veneţiei curentele și doctri- 
nele antice vor fi pătruns adînc în tradiţia ate- 
lierelor, acolo vom găsi încă predominînd sti- 
lul si practicile bizantine, adică un ideal mai 
arhaic, iar mozaicul va avea încă multă vreme 
admiratori. Unii artişti, servindu-se de această 
tehnică, vor completa decorația bazilicii San 
Marco. Alţii, în tempera, ne vor da tablouri de 
aspect bátrinesc, de gust jumătate gotic, jumă- 
tate oriental-bizantin. Ei vor continua să-și pre- 
zinte lucrările într-un cadru sculptat, aurit, go- 
tic, cu fel de fel de ornamente asemenea celor 
din secolul trecut. De aur este şi fondul, sim- 
plu sau gofrat, pe care se profilează scena re 
prezentată. Giotto — care lăsase la capela » dell’ 
Arena“ decoraţiile lui prestigioase, decoraţii 
care impuseseră același stil mai la tot nordul Ita- 
liei — nu are decât o slabă influență la Vene- 
tia. Radierea artei sale se opreşte la porţile aces- 
tui oraș, care, precum știm, este ocupat să clá- 
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Pentru acoperirea zidurilor acestei clădiri i- 
mense, venețienii recurg la pictori decoratori, 
Pentru astfel de opere tehnica obișnuită era 
cea a frescei; dar ea fusese pînă atunci destul 
de puţin practicată Ja Veneţia, care, cum am 
văzut, prefera mozaicul sau pictura în tempera. 
Cei care au direcția lucrărilor palatului fac a- 
tunci apel la cîţiva străini 

Unul din ei este un pictor suav, delicat, 
candid şi optimist ca un copil fericit; Gentile 
da Fabiano, un umbrian EI vine la Venetia pe 
la 1420. Exemplul lui nu va fi fără efect asu- 
pra dezvoltàrii artei venetiene, la începutul ei 
Tot cam atunci, si tot în legătură cu palatul do- 
gilor, gàsim în oras pe Antonio Pisano, zis Pi- 
sanello, despre care ne-am ocupat atunci cînd 
am vorbit de opera sa sculptatà (medalii) Mai 
tîrziu, mai întîlnim si pe Antonello da Messina, 
artist curios, a càrui operà a avut mare ràsunet 
si o înrîurire considerabilă asupra portretisti- 
lor viitori Printr-o serie importantă de tablo- 
uri el determină un tip de portret italienesc, 
care va dura în decursul secolului. Venit în con- 
tact cu flamanzii, la Napoli, unde își petrecuse 
tinerețea, Antonello află de la aceştia, nu nu- 
mai un chip deosebit de a înfățișa o figură, dar 
si secretul picturii în ulei, pe care-l ràspîndeste 
apoi în restul Italiei Fără ca să acordăm cre- 
zare absolută acelora care susţin că, pînă la An- 
tonello da Messina, italienii ignorau această teh- 
nică, totuși, prin faptul că el o practică aproa- 
pe constant și sistematic, si obţine prin ea ad- 
mirabile rezultate, a contribuit puternic ca ea 
să fie generalizată 

Antonello da Messina se naşte cam la 1430 
(nu se cunoaşte precis data) la Messina si moa- 
re tot în acel oraș, la 1479. Viaţa lui este încon- 
jurată de atîta nesiguranţă, încît pînă astăzi nu 
se stie precis căror împrejurări se datorește 
faptul că el a practicat într-un chip asa de 
desàvîrsit pictura în ulei, spre deosebire de cea 
mai mare parte a artistilor italieni contempo- 
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el ar fi făcut o călătorie în Tárile de Jos. Astăzi 
însă această ipoteză este părăsită Contactul lui 
cu pictura flamandá adicá cu acei pictori care 
inaintea tuturor si mai bine decit ceilalti cu- 
nosteau intrebuintarea uleiului, n-a fost neapá- 
rat:necesar în Flandra; s-a putut face la Napoli, 
unde, ca si în Flandra, stàpîneau atunci spa- 
piei lucru rămîne totuși stabilit: Antonello 
este în Italia artistul care, în mod curent și 
dindu-si seama de toate resursele acestui pro- 
cedeu, părăseşte vechile metode de a picta, 
vechea practică picturală în tempera, şi adop- 
tă uleiul, Această adaptare la o nouă tehnică 
se face sub influenţa şcolii flamande, care 
influenţă s-a putut exercita asupra artistului 
nu neapărat printr-un. contact direct în chiar 
provincia de origine, ci probabil la Napoli, unde 
el și-a petrecut o parte din timp N 

Antonello este un. artist nomad, ca аи 
alții ai Renașterii. Către 1473 îl găsim la Ve- 
netia Acolo este invitat să decoreze cîţiva din 
pereţii sălilor palatului ducal El devine in 
curînd celebru prin operele pe care le sávir- 
seste, dar pe care nu le mai cunoastem, cáci 
au dispárut astázi. Palatul a suferit, către sfîr- 
situl secolului al XVI-lea, un incendiu, care a 
distrus tot ce se găsea în el. Astfel, ceea ce 
era anterior acestei date a pierit fără urme. 

Alături de picturile murale, Antonello își 
cîștigă un mare renume mai ales ca portretist, 
am spus-o. Mulţi îl consideră astăzi cel mai 
mare practician al Italiei în acest domeniu, pe 
de o parte fiindcă, elev al flamanzilor, el aduce 
în observaţia figurii umane calităţile de care 
dăduse dovadă această şcoală: atenţie în con- 
statarea diferentelor individuale, exactitate în 
desen, dorinta de a cunoaste pînà în adincuri 
sufletul modelului; pe de alta, din pricina cá, 
la aceste calitáti intelectuale si de desenator, tot 
sub influenta flamanzilor, el adaugá calităţile 
inerente practicii picturii їп ulei, adică acea 
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proprii acestui procedeu. Antonello poseda toate 
aceste însușiri si încă altele, care îi veneau de la 
neamul său: noblețe, grandoare, un chip sim- 
plu și impunător de a prezenta imaginea omu-- 
lui. 

Cam într-a doua treime a secolului al XV-iea, 
se ivesc la Venetia două familii de artisti lo- 
cali: familia Vivarini si familia Bellini. Lor se 
datoreste faptul cà scoala venetianà a început să 
existe ca o unitate de sine stătătoare în arta 
italiană a secolului al XV-lea. Profitind de în- 
vátáturile pe care le dobîndiserà de la exem- 
plele stráinilor, de la produsele artistice ale O- 
rientului, de la operele venite din alte regiuni 
mai înaintate în artă, ei izbutesc să creeze o. 
școală locală, care se încheagă din ce în: ce, care 
se constituie si dobîndeste în curînd trăsături 
distinctive. Astfel, ceva mai tirziu, spre sfir- 
șitul secolului, se poate vorbi de o pictură ve- 
netianà, tot atît de importantă ca cele mai 
celebre școli din restul Italiei 

Antonio Vivarini este un maestru arhaic 
El era stabilit la Murano, o insulă alături de 
Veneţia, făcînd parte din teritoriul venețian 
Acolo se găseau si se mai găsesc încă celebre 
ateliere de mozaicuri Mozaicarii lucrau opere, 
de mari sau mai mici dimensiuni, servindu-se 
de cuburi de piatră divers coloratà, de sticlă, 
sau de piatră smălțuită care, puse unele lîngă 
altele, formau decoraţiile bogate, din toată vre- 
mea apreciate de italieni 

Gustul pentru ele era foarte vechi şi data 
dinainte de creștinism El a fost însă mult fa- 
vorizat de 1áspindirea acestei religii Mozaicul 
dispare însă din restul Italici, către veacul al 
XV-lea; se păstrează totuși în ale regiuni ale 
Europei, de pildă în Orientul mijlociu si la Bi- 
zant Dar Venetia, poarta Orientului din punct 
de vedere al relaţiilor Europei Occidentale cu 
Bizanțul, conservă încă multă vreme această 
tehnică. Chiar în secolul al XV-lea, biserica din 
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îmbrăcată în această scînteietoare podoabă, nu 
fusese cu totul terminată. Ea continuă să ocupe 
o şcoală de mozaicari însemnați. Nu e de mi- 
rare ca la Murano sà se păstreze astfel tradi 
‘tia acestei tehnici si să se constate încă în 
secolul al XV-lea ateliere de pregătire pentru 
mozaicari. Antonio Vivarini se formează in 
acest mediu 
Pictura venețiană, în afară de legăturile 
sale cu Orientul si cu arta bizdntiná, mai sufe- 
rise o influenţă: pe cea germană. Prin pasurile 
Alpilor, arta nordică, mai ales arta rhenană, se 
cobora uneori pînă în inima Italiei. Prima etapă 
a acestui curent era, evident, Venetia. Acest 
oraş avea cu nordul și cu nord-vestul Europei 
intense și frecvente relații comerciale. Vivarini 
nu numai că se va arăta simţitor la aceste ele- 
mente. nord-occidentale, dar el se va asocia 
chiar cu un artist german, pe care documentele 
îl cunose sub numele de Giovanni d’Allemania, 
despre: care însă nu avem date mai precise 
În orice caz, la epoca cînd Vivarini primeşte 
comenzi oficiale, germanul era mai cunoscut 
decît dînsul, de vreme ce contractele sint fă- 
cute pe numele lui 
Spre sfîrşitul vieţii, Antonio și-a asociat alti 
‘artisti, pe fratele său Bartolomeu si, ceva mai 
tîrziu, pe: un urmaş al lor, pe Luigi sau Alvise 
Vivarini, aproape un contemporan al lui Gentile 
Bellini, Ultimul Vivarini va transforma cu to- 
tul caracterul artei moştenite de la înaintasii 
săi si va face din ea ceva destul de asemáná- 
tor, deci uneori greu de deosebit, de cea a con- 
temporanului său Gentile Bellini. Dar aceste 
manifestări ale descendenților ne interesează 
mai putin, fiindcă ele vor rămîne fără răsunet 
Si se vor pierde în curentele mai puternice ale 
timpului Antonio Vivarini este însă o figură 
mai însemnată 
A doua dinastie de pictori, a cărei impor- 
tantà în istoria artei venețiene întrece cu mult 
ре cea a familiei Vivarini, este familia Bellini. 


doi fii: Gentile şi Giovanni. Nu știm precis de 
cînd si pînă cînd trăiește bătrînul. Ne-au rămas 
prea puține detalii cu privire la biografia sa. Se 
presupune că a cunoscut Florenţa si că acolo 
și-a fortificat anume însuşiri, a prins anume trà- 
sături ale unui ideal, care nu se potrivea deloc 
cu idealul venețian de mai înainte S-ar putea 
spune despre el că posedă unul din acele spirite 
care, sub influența ideilor noi, începe să simtă 
că ceva plutea în aer, care nu va fi fără consecin- 
{а în viitor si că, dacă Venetia vrea să-și men- 
țină un rol de frunte în evoluţia artei, trebuie 
să se modifice si ea, adică să se modernizeze 

Cînd am vorbit de Mantegna, am spus că, 
la o anumită epocă, se găseau la Padova Iacopo 
Bellini şi cei doi fii ai săi. Este sigur deci că 
și acolo el a venit în atingere cu o altă artă 
decît cea cu care era deprins, diferită de tot ce 
văzuse la Vivarini, mai apropiată de producţia 
acelor artişti nomazi, pe care Republica Veneti- 
ană îi angajase la executarea decoratiunilor de 
la palatul dogilor 

Ne-au rămas puţine opere sigure de la acest 
șef al familiei Bellini. De altfel, pictura sa este 
încă stîngace si parcă nedumerità El a păstrat 
execuţia veche, asupra căreia noua învățătură 
n-a avut mare influență Unde el este însă cu 
adevărat inteligent şi personal, este într-un car- 
net de schițe în desen, în care se găsesc o multi- 
tudine de figuri, de proiecte, de compoziţii Ca- 
ietul se află astăzi împărţit între British Mu- 
seum din Londra și colecția Luvrului De aici, 
din acest caiet, aflăm cît de moderne, față de 
cele ale contemporanilor, erau preocupările si 
chiar realizările sale. 

Cei doi fii ai lui Iacopo, Gentile si Giovanni, 
se nasc la scurt interval unul de altul: primul 
la 1429, celălalt la 1430. Cel mai mare moare 
însă la 1507, iar cel de al doilea la 1512 Faptul 
că era aşa de puţină diferenţă de la nașterea 
unuia pînă la nașterea celuilalt, a făcut să se 
creadă că cel de al doilea fiu nu era copil le- 
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Gentile Bellini, mai în vîrstà, este la înce- 
put. mai: cunoscut decît fratele sàu Giovanni 
саге,:ѕрге deosebire de multi artisti ai acestei 
epoci, nu este o natură precoce. Gentile, consi- 
derat deci la Veneţia ca unul din cei mai mari 
pictori. ai vremii, atunci cînd sultanul Muham- 
таа al II-lea, la 1479, se adresează orașului — 
cu: care avea legături politice si comerciale — 
si. îi cere pe cel mai bun artist ca să-i facă 
portretul, el este în grabă expegiat la Constan- 
tinopol. Acolo el execută un portret al împăra- 
iului otoman, care se găseşte astăzi în Galeria 
Naţională din Londra. În felul în care pictorul 
concepe figura sultanului este evidentă amin- 
tirea miniaturii persane. E probabil că euro- 
peanul, dorind să dea sultanului o imagine care 
să nu se deosebească prea mult de cele âsiatice, 
си care era obișnuit, s-a oprit la un compromis 
între felul occidental de a picta o figură — asa 
«cum apărea în operele lui Antonello da Messina 
— si miniaturile persane ale epocii. 

Acest contact al lui Gentile Bellini cu Orien- 
tul уа avea mari urmări asupra artei venetiene. 
Oraşul era făcut, mai mult ca oricare altul al 
Italiei, să tragă învățături din ceea ce se făcea 
în Orient. Nu mă gîndesc numai la arta bizan- 
tină, ci dincolo de Bizanţ, adică la acele produse 
pe care turcii au putut sà le aducă cu ei, după 
cucerirea Constantinopolului. Pe de altă parte, 
în afară de legătura reală dintre Venetia si O- 
rient, mai era încă ceva care făcea pe locuitorii 
lagunei mai simtitori la aceea ce un oriental 
aprecia înainte de orice: culoarea, lumina si im- 
presia de materie bogatà, în opera de artà. La- 
guna însăși, din pricina climatului, din pricina 
aerului care o. înconjură, e o veşnică feerie 
pentru ochi. Orientul va fortifica în Venetian 
ideea că opera de artă este mai ales o desfă- 
tare a simţurilor, un fel de sărbătoare a văzului. 
Gentile Bellini va aduce cu el din Constantinopol 
acest fe] de a considera un tablou, apoi nenu- 


Putin în urmă, Gentile este invitat să exe- 
cute cîteva decoraţiuni murale pentru asa-nu- 
mitele scuole. Veneţia secolului al XV-lea este 
unul din oraşele cele mai bogate din lume. Bo- 
gátia locuitorilor: nu servea numai pentru sa- 
tisfacerea unor plăceri materiale, ci si pentru 
unele nevoi intelectuale si artistice. Poate ni- 
ciodată după căderea Imperiului roman viaţa 
n-a fost mai fastuoasă, mai uşoară, mai rafinată 
decit în Venetia secolelor al XV-lea si al XVI- 
lea. De multe ori pe an orașul întreg lua apa- 
renta unei serbări admirabil aranjate, la eare 
participa toată populaţia. Corporatiile meseria- 
şilor, înstărite si influente, contribuiau la în- 
tretinerea acestei stări de spirit Ele se între- 
ceau între ele, care să decoreze cu tablouri de 
mai mari maestri sălile unde obişnuit se întru- 
neau, ca să hotărască asupra unor interese de 
breslă și chiar asupra unor interese generale ce 
priveau viața municipală Aceste săli purtau 
numele de scuole, iar după biserica lîngă care 
funcționau, deveneau Scuola di San Marco, 
Scuola di San Rocco, Scuola di San Stefano sau 
di San Giovanni Evanghelista etc Gentile da 
Bellini ca si un alt contemporan, Gentile da Fa- 
briano au fost adesea însărcinaţi cu executarea 
decoraţiei unor astfel de încăperi (Il 68). 

Înainte de a proceda la un examen mai 
amănunţit al operei lui Giovanni Bellini, cel 
mai important din grupul acesta de primitivi 
venețieni quattrocentisti, vom analiza eite o 
operá de la unii din pictorii de care a fost vor- 
ba în cele precedente 

Din frescele executate de Pisanello pentru 
Venetia, n-a mai rámas nimio; in schimb s-au 
pàstrat cele din Verona, una în biserica San 
Fermo, alta in biserica S-ta Anastasia. Ul- 
tima este caracteristică pentru stilul. acestui 
artist original: jumătate feerie, jumătate rea- 
litate; feerie prin liberul curs lăsat imagi- 
natiei; realitate prin nenumăratele detalii din 
viaţă, observate si prezentate, tocmai ca sà 


mărate teme izolate, personaje, costume, peisaje 


chiar, de care se va servi în operele de mai tîrziu. 112! 113 creeze iluzia că tot ce se vede în compoziţie a 


existat cu adevărat. Într-un cîmp accidentat, 
îndărătul căruia se ridica o colină pe care se pro- 
filează un oras fantastic, vedem un cavaler, pe 
sfîntul Gheorghe, cu un picior în scară, gata să 
Ancalece Lîngă el se află prințesa, scăpată mi- 
raculos de la moarte. Ea este într-un costum 
bizar, complicat, somptuos, cum se cuvine unei 
prințese orientale Trebuie relevat cà Pisanello 
a avut un talent minunat pentru aranjarea 
veșmintelor contemporanilor tsái Pe marele 
pietor de animale îl regăsim în racursiul calu- 
lui prințesei, văzut direct din faţă si în cel al 
sfîntului, văzut din spate, cum si în ciinii, ber- 
‘becul si celelalte vietàti, unul din fragmentele 
cele mai interesante, mai vii din toată compo- 
zitia, poate si pentru cà e mai bine pàstrat. Ca 
un detaliu pitoresc, făcut să mărească iluzia că 
ne aflăm în fata unei scene reale, în stînga, în- 
tr-o spînzurătoare, două cadavre se leagànà în 
vînt (Il. 69). 

Am spus că Pisanello este foarte preocupat 
de îmbrăcămintea personajelor sale. Un studiu, 
pentru detalii de costum, se găsește la Luvru 
Reprezintă o nobilă damă în manta de curte 
ssi un tînăr senior, din cei mai eleganti (Il. 70) 

Condotierul lui Antonello da Messina este 
printre cele mai cunoscute portrete din lume 
Se gàseste 1а Luvru si a fost executat cam prin 
1475, adică curînd după ce prezenţa lui Anto- 
nello a fost semnalată la Venetia În el apar 
înaltele si rarele calităţi de portretist ale pic- 
torului. În general, Antonello n-a pictat decît 
figuri de bărbaţi și mai totdeauna le-a prezen- 
tat cam de trei sferturi, întoarse puţin spre 
stînga. S-a oprit la redarea capului și a părţii de 
sus a bustului. Costumul avea pentru el o mică 
importanță. Tot asa era cazul si cu pictorii fla- 
manzi, de la care s-a inspirat. Să ne gîndim, 
bunăoară, la Rogier si la Memling. Ce interesa 
pe artist era figura. Asupra ei sau, mai drept, 
asupra acelor părți își concentra atenţia, care 
constituiau esentialul din aspectul fizic si psi- 


nasului si al gurii, forma exactă а ovalului fe- 
tei. Asifel ajunge Antonello la o imagine de o 
intensitate de viaţă care n-a fost de nimeni în- 
trecută. Omul acesta energic si dispretuitor, cu 
privirea ascuţită ca un burghiu și cu cicatrici 
pe obraz, ne urmărește parcă eu privirea si nu-l 
mai putem uita. În faimoasa galerie de la Lu- 
vru, cunoscută sub numele de La galerie au 
bord de l'eau, unde sînt strînse numeroase ca- 
podopere ale picturii italiene, abundente în 
acest muzeu, opera lui Antonello, portretul unui 
contemporan al artistului pe care nici măcar 
nu-l cunoaștem, este una din acelea care au tul- 
burat mai mult imaginaţia tuturor celora care 
s-au ocupat de această perioadă (Il. 71) 

Un tablou de el, cu subiect religios, intere- 
sant prin data lui, dar departe de a se putea 
compara cu Condotierul de la Luvru, se găsește! 
în Muzeul Brukenthal, din Sibiu. 

Fecioara cu sfinţii (Il. 72) a ieşit din cola- 
borarea lui Antonio Vivarini cu Giovanni d’Al- 
lemania. Se găseşte în Academia de Belle Arte 
din Venetia si este o compozitie de mari pro- 
portii Haosul, lipsa de unitate, forfoteala de 
personaje, aşezate la întîmplare, fără ordine si 
fără claritate din operele obişnuite ale primiti- 
vilor venețieni, a făcut loc unei scene înche- 
gate, în care se simi anume principii, anume 
fire conducătoare. 

Fecioara este pe un tron, într-un costum foar- 
te bogat Îndărătul ei un zid de marmură, roză şi 
albă, îngrădește o grădină cu pomi şi boschete 
de flori, de la care nu se văd decît virfurile, 
așa cum întîlnim uneori în opere germane din 
această epocă, mai ales la școala rhenană. De 
o parte și de alta a tronului sînt figurile im- 
punătoare, severe, aproape rebarbative, ale sfin- 
tilor, îmbrăcați în admirabile odăjdii si cu mi- 
tre pe cap. O lucrare ca aceasta reprezintà un 
progres fatà de epoca anterioarà; dar ea este 


1 în prezent la Muzeul de artă al R.S. România, din 
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încà prea plină de reminiscente arhaice, prea 
supusă tradiţiei vechi venețiene, pentru ca s-o 
putem considera pe același plan cu luerárile 
caracterizind Renașterea, ale artiștilor, mai ales 
florentini, contemporani G 
Gentile Bellini în Portretul lui Muhammad 
al. II-lea dovedeşte o mare știință a desenului 
și, cum am spus, dorința de a se apropia de 
maniera portretelor orientale, Figura este pre- 
zentată într-un cadru de ornamente, sus de sti- 
lul Renașterii, iar jos, luate din arta orientală 
(П. 73). Tot asa de mare portretist s-a dovedit 
Gentile Bellini si într-un tablou reprezentînd 
pe regina Ciprului, Caterina Cornaro 
Gentile Bellini a executat o serie de deco- 
ratiuni prin scuole, ca sá reprezinte seene din 
viata sfintilor, unele din cea a sfîntului Ioan 
Evanghelistul, altele din cea a sfintului Marcu 
| Hustratia 74, fácea parte din ultima serie; 
azi se gáseste la Muzeul Brera din Milano. în 
reprezentarea predicii sfintului Marcu, la Ale- 
xandria, Gentile s-a servit de schitele pe care 
le adusese cu el din Orient, cel puţin în ceea 
ce priveşte costumele, căei decorul este о ima- 
Sine a Veneţiei însăși, cu bazilica sfintului 
Marcu în fund. Într-un Orient jumătate de fan- 
tezie, jumătate inspirat de Venetia timpului său 
el a reprezentat o scenă cu o mulţime nenu- 
mărată de persoane, cele mai multe în costume 
orientale sau în costume modificate de artist, 
însă după detaliile pe care le observase la cei 
Jin. Constantinopol i 
tilul, căruia aparţine acest tablou, găsi 
la Veneţia multă înţelegere în public Loeuitori 
sint bucurosi ca pe un perete, chiar atunci cînd 
se reprezintă o temă luată din viaţa unui sfint 
care, prin urmare, se petrece într-un ținut în- 
depărtat, să se facă apel la amintirile lor, adicá 
‘a geva real, la înfățișarea vietii venetiene, asa 
cum ea se putea zilnic observa. Case, străzi cu- 
noscute, canaluri, chiar personaje, pe eare unul 
sau altul putea să le întilnească în pieţele. ora- 


această operă Gentile Bellini deschide ealea unui 
gen de tablouri de caracter local şi narativ, care 
vor forma o categorie importantă în piotura 
venețiană a secolului al XVI-lea 

Giovanni Bellini sau Giambellino cum îl nu- 
meau contemporanii (1430—1512), este un artist 
mai considerat azi decît fratele său mai mare. 
Se dezvoltă pe îndelete, căci nu este o natură 
precoce, cum am mai spus. La formarea lui iau 
parte multe elemente care se topesc într-o doc- 
trină unitară: lecţiile tatălui, anume principii 
decurgînd din curentele noi care preocupă atita 
pe artiștii timpului si a căror stàpînire îi face 
atît de mîndri, adică perspectiva, clarobscurul, 
studiul anatomiei, al peisajului; contactul cu 
Mantegna, cumnatul său. Cei doi tineri se în- 
teleg si se stimează reciproc. Ei îşi descoperă 
o atitudine comună în fata artei, căci amîndoi 
au foarte mare admiraţie pentru Donatello, pe 
care-l studiază în Altarul sfântului Antonie de 
la Padova si, cel putin la îneeput, văd pictura 
sub forma unor scene cît mai plastice posibil. 
O dată mai mult, sîntem nevoiţi să constatăm 
marele răsunet pe care Donatello l-a avut asu- 
pra dezvoltării artei timpului. său, nu numai 
asupra sculpturii, eeea ce ar fi fost natural, dar 
încă si asupra pieturii. 

Simpatia dintre cei doi artisti, Giovanni Bel- 
lini si Mantegna, era asa de mare, spiritul în 
eare ei concepeau o operà de artà, sentimen- 
tul cu care o executau, atît de asemănătoare, 
încît multe din operele lor se confundă. Adesea, 
un tablou care în trecut era atribuit lui Bellini, 
va fi atribuit azi lui Mantegna si invers, atunei 
cînd un document de arhivă, necunoscut, vine 
să arunce o rază de lumină nouă asupra activi- 
tátii lor. Chiar si în desenele celor doi cumnati 
regăsim aceeaşi eoneeptie a formei, aceeaşi in- 
sistentà pentru a pune în evidenţă latura sculp- 
turalá într-o compozitie 

Printre temele tratate de amîndoi ` artiștii 
cele mai frecvente erau Madonele (Il. 75) si 
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cioarà si de sfîntul Ioan, alteori. Giovanni Bellini 
în'reprezentarea Madonei a evoluat cu timpul, 
aşa încît de la o vreme se depărtează de Man- 
tegna În Madona din Galeria Carrara din Ber- 
‚ gamo, Giambellino este încă foarte aproape de 
acesta A păstrat un contur sever, tăios, deci 
precis și mai puțin atrăgător. Dacă nu figurile 
cel puțin cutele vesmintelor sînt angulare ghe- 
muite si fàrà amploare. Ca fond al tabloului se 
serveşte cînd de aur, ca o imitație a icoanelor 
bizantine DS dien atunci la Venetia cînd 

e un simplu fond negru, î ro: 
arhaic. Tot aşa într-o PE H 

Fie că s-a oprit la această repreze 
alta, mai celebră, de la Brera, SE 
trat aceleasi caractere grave, acelasi sentiment 
plastie amintind de grupurile sculptate El rà- 
mine deci aproape de pictura pe care o prac- 
tica, în aceeasi vreme, Mantegna (П 76) 

n De la tatàl său, Iacopo Bellini, Giovanni 
păstrează tradiţia de a prezenta o Sacra conver- 
sazione sau o Sancta conversazione, cum se nu- 
mesc tablourile în care Fecioara este însoţită 
de sfinţi, cînd într-un panou mai mic, mai mult 
lat decît înalt, în care figurile nu se văd decît 
pe jumătate, cînd într-o operă de mari dimensi- 
uni, în care ele sînt de mărime naturală sau 
1n orice caz, reprezentate întregi | 

; Madona cu sfinti (Il. 77) este un exemplu 
faimos de cel de al doilea fel de a concepe 
aceastà temă. Tabloul destinat primitiv biseri- 
cii San Zaccaria este, pînă astăzi, în același 
sanctuar. Madona a încetat de a mai fi izolată 
Şi separată de ceilalţi sfinţi. Toate figurile se 

găsesc sub un acoperămîni, strînse în juru] per- 
sonajului principal, la ale căruj picioare — са 
un element care unește împreună aceste per- 
soane și le dă un rost comun, o unitate de sim- 
fire — se găsesc îngeri muzicanti. Introducerea 
îngerilor muzicanți este o idee a càrei origine 
nu. aparţine lui Giovanni Bellini El a stiut 
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ducă prin еа o emoție puternică de gingăşie 
melancolică asupra privitorului. 

Giovanni Bellini ajunge să-și purifice arta 
din ce în ce mai mult, să facă mai vii temele 
pe care le tratează, mai umane, prin introdu- 
cerea unui element nou: peisajul, ca fond al ta- 
blourilor. Artistul este astfel un novator, nu 
numai prin execuţie, care ne depărtează de tot 
ce constatasem în tablourile venețiene ante- 
rioare, sau prin acea grupare a figurilor în 
compoziţie, prin acel sentiment care pune cao 
unitate de acţiune într-o lucrare de mai mari 
dimensiuni, ci și prin rolul pe care îl acordă 
peisajului. Natura neanimată ia un loc din ce 
în ce mai important în picturile maestrului, 
Am observat acest lucru si la Mantegna. Fres- 
cele din Padova ne arătau o identică înclinare, 
spre a pune de acord decorul în care se pe- 
trece o scenă, cu scena însăși, cu acţiunile eroi- 
lor. În pictura venețiană însă, peisajul era ріпа 
atunci ceva exceptional. Artiştii nu se gîndi- 
seră încă la avantajele pe care un pictor le 
poate trage din faptul cà sentimentul pe care 
dorește să-l destepte în privitor, nedepinzind 
exclusiv de persoanele puse in actiune, ci si 
de aspectul decorului in mijlocul cáruia se gá- 
sese, deci de concordanta lui cu scena repre- 
zentatà, acel pictor nu poate lăsa la voia în- 
tîmplării decorul, ci este oarecum obligat să 
fixeze cadrul acţiunii, Bellini a înţeles aceasta. 

În Transfiguratie, in Christ pe Muntele 
Müslinilor, care se găsește la Galeria Naţională 
din Londra — în treacăt doresc să atrag aten- 
tia asupra bogăției cu totul excepționale în ta- 
blouri italienesti, a colecţiei din Londra --, ve- 
dem aplicat acest principiu. Personajele sînt 
diseminate într-un spaţiu vast. Caracterul pei- 
sajului este apoi ales în deplin acord cu senti- 
mentul patetic si tragic, pe care pictorul vrea 
să-l producă, prin subiectul lui: Christos su- 
ferind în preajma morţii, unul din momentele 
cele mai dureroase ale patimii Mîntuitorului 
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Ca: portret iscălit de Giovanni Bellini vom 
alege un singur exemplu, însà stràlucit: Do- 
gele Loredano, (Il. 79), demn de a fi pus alături 
de cele mai bune opere ale lui Antonello. Ni- 
mic inutil si nimic neglijat în redarea acestei 
figuri nobile, autoritare, inteligente. În sala în 
care. este expusă, tot la Galeria Naţională la 
Londra, desi еа se învecineazà cu pînze con- 
siderabile, nici una nu ne atrage ca ea în mod 
asa de imperios privirea. 1 
i In sfîrsit, Giovanni Bellini este un novator 
în arta venetianà si pe un alt tărîm El ne re- 
prezintà nudul — nudul nu ca o personificare 
în legàturà cu cine stie ce legendà rămasă din 
antichitate, ci într-un sentiment cu totul pro- 
fan, mai aproape de noi, mai uman. Este vor- 
ba de o serie de alegorii, care se găsesc la Aca- 
demia din Venetia. Sînt în total cinci lucràri 
Ne vom opri la una din ele (Il 80) 

Scopul artistului era poate să evoce astfei 
Adevărul. Ce este interesant, nu este să stim 
ce a voit să personifice Bellini: acest lucru 
este secundar. Valoarea tabloului rezidă în alt- 
ceva: ea depinde de grija pentru sugerarea 
vieții, de interesul cu care pictorul studiază si 
redă corpul gol. Novator pe atîtea tărîmuri 
rolul lui în evoluţia artei venețiene nu poate 
fi deci îndestul de lăudat, | 
: Dar, aláturi de curentul creat de acest ar- 
tist, oricît de vast ar fi el, oricîte repercusiuni 
ar avea asupra celor de dupà el, mai este loc 
încă pentru altă concepţie picturală Ea este 
personificată de Vittore Carpaccio Carpaccio 
este un artist a cărui biografie nu este încă 

destul de bine cunoscutà. Se stie са era de 
bună familie si că ar fi trăit de pe la 1455 la 
1525. „Viaţa si activitatea sa ne duc dincolo de 
anul în care moare Giovanni Bellini Ele îm- 
pieteazá asupra secolului al XVI-lea. 

Carpaccio, ca multi venetieni, avea o dra- 
goste și o înțelegere - deosebită pentru tot ce 
venea din Orient: costume, stofe și bijuterii 
armonii de culori calde si răsunătoare. 'Toate 120 
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aceste lucruri gáseau in el un admirator sin- 
cer, cum de alifel sincer admirator al lor fu- 
sese si Gentile Bellini Dar, Carpaccio, pe 
lingá dragostea pentru Orient, nutreste sì 0 preo- 
cupare vie pentru actualitate, adică pentru 
ceea ce se întîmplă zilnic şi obișnuit în Vene- 
tia timpului său Nimic nu-l interesează mai 
mult decît să exprime, în serii repetate de ta- 
blouri, viața patriei sale, într-unul din mo- 
mentele supreme ale ei. Nu sub formă de 
scene de genre, cum ar face-o un modern, ci 
sub pretextul tratării unor subiecte religioase, 
petrecute departe, în trecut 

Carpaccio este un povestitor in pictură, 

oricît de contrazicătoare s-ar părea în apa- 
rentà această afirmaţie. De altminteri, nu e 
singurul caz în această epocă, o ştim, Cum se 
poate, ar obiecta cineva, ca un pictor să po- 
vestească, să facă o naraţiune epică, asa cum 
ar face-o un poet? În adevăr, pictura e ne- 
voită, în genere, să se oprească la un mo- 
ment precis dintr-o acţiune, prins si fixat 
prin culoare și desen. Ea nu poate să ne arate 
o succesiune de momente, adică tocmai ceea 
ce constituie povestirea. Totuşi, Carpaccio, 
Gin pricina firii sale, a temperamentului său 
artistic, a reușit să învingă această dificulta- 
te si să ne înfăţișeze, într-o serie de lucrări 
minunate, adevărate povestiri, cu un înce- 
put, cu o dezvoltare si cu un sfîrșit. Aceste 
povestiri el le-a grupat în jurul unor anumiţi 
sfinţi, si le-a destinat la decorarea scuolelor. 

E un fapt de toti cunoscut că viaţa vene- 
tianà în secolele al XV-lea si al XVI-lea este 
de o bogăţie neînchipuită. Sînt puţine orașe 
care să ofere un rafinament de civilizaţie a- 
semănător, o concepţie de trai zilnic mai sub- 
Ша si mai voluptuoasă. Viaţa venețiană se 
prezintă atunci ca o serie de cortegii, de ser- 
bari si parăzi, provocate de evenimente de 
ordin cultural, religios, ori politic, avînd ca 
teatru palatul dogilor, Canal Grande, pietele 
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Alături de aceste prilejuri pentru a desfășura 
un lux uimitor, tot în secolul al XVI-lea cor- 
poraţiile meseriașilor ajung să fie din ce în 
ce mai puternice Ele sînt organizate în so- 
cietàti închise, cu legile lor, cu normele lor, 
“și chiar cu o anumită putere în stat. Aceste 
organizații de meseriași se strîngeau la zile 
fixe pe lingă biserici, în cartierele unde me- 
seria era mai ales exercitată, Întocmai ca la 
noi, ceva mai tirziu, prin secolul al XVII- 
lea, si în orașele italiene, dedi si în Venetia, 
tăbăcarii, de exemplu, locuiau un anumit 
cartier, ca si croitorii, cizmarii sau acei care 
lucrau oţelul și fierul etc. În fiecare cartier 
însă era o biserică, o parohie, de care ţinea cor- 
poratia În localurile lor de întrunire, mai ales 
atunci cînd asociaţia ajungea la oarecare în- 
semnătate și cînd fondurile creșteau, se sim- 
fea nevoia de decorăzi, de o împodobire a se- 
diului. Pentru aceasta preşedintele sau sta- 
rostele se adresa la artiştii cei mai mari ai 
timpului. Aşa s-a întîmplat ca Vittore Car- 
paccio să fie însărcinat mai întîi să decoreze 
scuola sfintei Ursula, apoi alte localuri simi- 
lare. 

Înainte ca artistul să fi executat seria de 
tablouri cu viaţa sfintei Ursula, se cunosc 
foarte puţine opere semnate de el. De aceea 
Viaţa acestei sfinte ne apare ca o miracu- 
loasă explozie a talentului său. Ea are atît de 
mare succes, încît curind după aceea Carpac- 
cio se vede însărcinat de către Dalmatini 
(Schiavoni), apoi de Albanezi, cu decorarea 
unor alte scuole. Rezultă de aici că nu numai 
meseriasii, dar și negustorii erau organizați în 
corporaţii, pe naționalități d 
‚ Pentru realizarea scenelor tratate, Car- 
paccio a pornit de la Vieţile sfinţilor, cule- 
беге care circula mai ales în redactiunea lui 
Iacob de Voragine, cunoscută. în toată Eu- 
ropa Occidentală. Evident,. fiecare dintre 
membrii corporațiilor, mai în curent cu în- 
tîmplările minunate de cum sintem noi azi, 122 


putea să urmărească cu ușurință, pe ziduri, 
povestirea minunată si edificatoare. Multe 
din scenele pictate de Carpaccio, aici si în 
alte opere, se petreceau în ţinuturi depárta- 
te, în Palestina, în Egipt, sau în Orientul mai 
apropiat. Era necesar. са el să evoce aspectul 
Jocurilor, pe care sfintul era considerat că 
le-a stràbàtut. Pentru aceasta, se foloseau a- 
desea modele din cărțile de călătorie, їп care 
se găseau uneori gravuri în lemn după de- 
sene luate la fata locului. Deci, pe de o par- 
te, viețile sfinţilor din Jacques de Voragine, 
pe de altă parte, cărțile de călătorie ale ar- 
tistilor nordici, iată izvoarele de inspiraţie 
ale lui Carpaccio. Pornind de la aceste ele- 
mente asa de putin precise, el stie să clă- 
dească admirabile poeme, în care sfîntul de 
care vorbeşte devine un personaj ce trăiește 
într-un mediu, inspirat, cînd de cărţile de că- 
lătorie, cînd de mediul venețian. Evident, 
contemporanii lui erau mai încîntati chiar 
decît noi să constate acest amestec al Orien- 
tului cu Veneţia, în care deslușeau de multe 
ori peisaje familiare si pe cei mai cunoscuţi 
dintre contemporanii lor. 

Camera sfintei Ursula, de pildă (Il 81), in 
care ea va primi pe mesagerul divin, în rea- 
litate este сеа a unei venețiene de bună fa- 
milie, din secolul al XV-lea. Nimic nu este 
uitat din ceea ce mobila şi orna o astfel de 
încăpere. Totul este pictat cu un sentiment 
de dragoste, cu o emoție tandră care fac din 
acest episod al vieţii sfintei o operă nepieri- 
toare Ceva poate din spiritul intim al nordi- 
cilor, mai ales al flamanzilor, s-a strecurat si 
în această lucrare, Ea este încă executată cu 
un sens al culorii, care chiar şi în arta ve- 
netianà era neobișnuit. 

Tot asa la Înmormintarea sfintei (Il. 82) 
Pe un pat, asa cum se ducea mortul pe acea 
vreme, condusă de episcopi și de canonici, 
sfinta este purtată înspre o clădire, deasu- 
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Ursula Peisajul în mijlocul căruia se petrece 
scena este. luat din împrejurimile Venetiei 
Dar, nu chiar o imagine a orașului maritim, 
ci a acelui teritoriu care face legătura. cu us- 
саш, înspre drumul care duce la Padova, 
bunăoară. De aceea, aici nu apar nici arhi- 
tectura așa de caracteristică a oraşului, nici 
vreo vedere de pe canaluri nici gondolierii, 
ci numai tipuri de Venetieni, in splendidele 
lor costume din acea vreme: 

În același timp, Carpaccio nu renunţă la 
tablourile religioase destinate altarelor. Intoc- 
mai ca si Giovanni Bellini, el se simte atras 
de reprezentàrea Sfintelor Conversatiuni.. Are 
însă nevoie de a introduce ceva care să lege 
între ele personajele Am spus în cele de mai 
înainte, cînd am vorbit de Giovanni Bellini, 
că acest ceva, care dă unitatea de sentiment 
compoziţiei, era de foarte multe ori muzica 
De aici prezenţa îngerilor muzicanți pe trep- 
tele tronului Fecioarei. Carpaccio ia si el ace- 
easi temă şi, într-o scenă care se găsește azi 
la Academia din Venetia, el așază la picioa- 
rele Fecioarei írei îngeri, dintre care unul, 
poate cel mai gingaș dintre toti, este de toti 
cunoscut 

Acest neîntrecut observator al realității, cu 
un simt atit de iscoditor si cu atit talent pen- 
tru a descoperi si a pune în evidență episoa- 
dele însemnate din viața zilnică a concetàte- 
nilor săi, s-a interesat nu numai de Venetia 
oficială si publică, de aspectul străzilor, de 
canaluri si pieţe, de cortegii de înalți demni- 
tari: el a pătruns uneori în case si ne-a redat 
tablouri de interior. Aceste case nu sînt neapă- 
rat locuinţe onorabile, ci şi localuri de petre- 
cere, căci asa era Venetia de atunci. Astfel, еї 
ne-a lăsat si un interior locuit de două curte- 
zane (Il. 83) 

Cine cunoaşte viața italiană din această 
epocă ştie rolul pe care aceste femei, cam în 
afara societăţii, l-au jucat, între altele, și pen- 


bărbaţii, nu numai prin frumusețea lor fizică; : 


nu numai prin costumul lor bogat, nu numai 
prin farmecul lor, dar si prin plăcerea ce se 
desprindea din conversaţia. lor; adică prin cul- 
tura si cunoștințele lor Spre deosebire de ceea 
ce se întîmplă în epocile mai tardive, fără să 
exceptăm timpul nostru, curtezanele sînt din- 
tre cele mai culte femei ale timpului. femei 
cu care artiștii, cu care chiar poetii, nu dispre- 
tuiese să aibă legături intelectuale, oricît de ciu- 
dată s-ar părea o astfel de expresiune, cînd 
este vorba de o atare categorie profesională 
Carpaccio ne-a redat în acest tablou unul din 
aspectele oarecum ascunse ale vieţii oraşului, 
pe care pictorii nu îndrăzniseră să-l trateze pînă 
atunci. Din acest punct de vedere el este un 
precursor. al multora dintre artiștii cei mai 
moderni, impresionisti sau alţii, al unui Ma- 
net, al unui Degas, al unui. Lautrec mai ales, 
care s-au arătat, în secolul al XIX-lea, intere- 
sati îndeosebi de mediul acesta, trăind în afara 
societăţii oneste 

În timp ce pictura venețiană isi urmează 
cursul ci regulat și se îndreaptă spre o artă 
din ce în ce mai calmă și mai senină, conformă 
geniului propriu. orașului, se găsesc încă cîțiva 
pictori care rămîn credincioși vechilor doctrine, 
care nu concep altfel meșteșugul decit ca o 
artă de primitiv, cum am întîinit-o la origi- 
nea şcolii. Printre aceştia sînt si Carlo si Vittore 
Crivelli, frati a căror manieră este aproape iden- 
сӣ si a căror operă se confundă de multe ori 
Dar, fiindcă cîteva din lucrárile mai însemnate 
sint iscălite numai de unul din ei, de Carlo, 
istoricii au avut o tendință să atribuie aces- 
tuia toate operele însemnate, iscálite sau nu 
În chipul acesta celălalt frate a fost frustrat 
de o parte de merit 

Ajungem astfel, în Veneţia, la începutul se- 
colului al XVI-lea. Constatăm atunci, la moar- 
tea lui Giovanni Bellini, o şcoală de pictori 
voluptuosi si senzuali, al căror element impor- 
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în aceeași epocă am părăsit Florenţa, într-o 
stare de decadentà relativă. Deci, pentru Ve- 
netia, arta lui Giovanni Bellini reprezintă, nu 
un sfîrşit de capitol, ci începutul unei ere noi; 


. pentru Florența, cel mai putin ce se poate spu- 


ne, este că asistăm la o perioadă de stagnare. 

Operele importante venețiene, pe care le-am 
analizat, aparţin mai ales Ja trei genuri. Unele 
sint Sacrele Conservaţiuni, al căror tip per- 
fect îl fixase în chip definitiv Giovanni Bellini. 
Intîlnim apoi tablourile din scuole, interpre- 
tate ca picturà decorativ-narativà, asa cum le 
efectuase mai ales Carpaccio. În sfîrsit, ca un 
gen foarte important, avem portretul, ajuns 
poate la atita înflorire si prin faptul cá Anto- 
nello da Messina adusese cu el, la Venetia, se- 
cretul artei flamande, adică pictura în ulei. 
Am observat apoi o concepţie nouă a tabloului, 
în care peisajul şi nudul au un rol esenţial 
Acestei împrejurări datorăm faptul că aici, la 
Veneţia, asistăm la o dezvoltare excepțională 
a acestor două genuri. Așa stau lucrurile cînd 
apare un artist pe care istoria artei îl consi- 
deră ca pe unul din acei mari deschizători de 
drumuri care determină curente şi decid de 
soarta unei scoli picturale. Acest artist este 
Giorgione, Gheorghe cel Mare, născut la Castel 
Franco, deci nu un venețian autentic. Artist 
enigmatic şi plin de nenumărate daruri, el se 
formează însă în Veneţia şi cîștigă cu timpul 
o influenţă hotăritoare asupra artiștilor din 
acest oraş. Dar, cu Giorgione sîntem în plină 
Renaștere, în cel mai desávirsit Cinquecento. 
Ne vom ocupa de el în studiul ce vom consacra 
si celorlalti mari reprezentanti ai acestei pe- 
ricade, 


CINQUECENTO 


Arhitectura 


Am părăsit studiul arhitecturii italiene la fi- 
nele secolului al XV-lea. În fond, va trece încă 
multă vreme pînă ce arhitecţii vor utiliza cu- 
rent toate resursele oferite de stilul nou al 
Renașterii Deosebirile între gotic si ` Renas- 
tere erau asa de fundamentale, posibilitàtile de 
combinaţii si de variaţie a elementelor nou in- 
troduse asa de nelimitate, încît evolutia se face 
pe încetul, mai lent decît în orice altă perioadă. 
De altfel, centrul artistic încetase de a mai fi 
la Florenţa, el se strămută la Roma. Odată cu 
restabilirea importanţei orașului de reşedinţă 
al papilor, fără ca în Florenţa să fi încetat cu 
totul construirea clădirilor mari, viața artis- 
tică acolo, în mare parte si din pricina eveni- 
mentelor politice, trece pe un plan secundar. 
Ca ritm de activitate si ca intensitate, chiar ca 
înflorire culturală si artistică comparat cu ce 
se petrece la Roma, nu mai poate fi asemănă- 
toare între acest oras şi Florenţa. Aici, în Roma, 
se fac experienţele cele mai strălucite si mai 
concludente, şi poate încă în Veneţia care, și în 
cursul secolului al XVI-lea, continuă să aibă 
o situaţie politică deosebită de restul Italiei si 
să joace un mare rol. Este drept, că mulţi din- 
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ma, cit si la Venetia, vor fi deseori străini în 
aceste centre si vor apartine Toscanei, Umbriei 
sau altor provincii. In chip indirect, spiritul tos- 
can nu-şi pierde deci cu totul influența. 

Prima mare personalitate printre arhitectii 
sfîrsitului secolului al XV-lea si începutul se- 
colului al XVI-lea este Donato Bramante 
(1448—1514), un umbrian, format pe lîngă 
strălucita curte din Urbino. Ajynsese la oare- 
care notorietate în patria sa, cînd este invitat 
la Milano spre a decora cu fresce unele monu- 
mente. Dezvoltarea luj ca pictor s-a făcut mai 
ales sub influenţa lui Mantegna și a lui Piero 
della Francesca. Domeniul în care se mani- 
festà de preferinţă si cu deosebit succes este 
însă arhitectura Sub acest aspect îl vom exa- 
mina acuma 

În Milano, Bramante a fost însărcinat mai 
întîi, nu să construiască, ci să modifice cîteva 
monumente clădite în epocile anterioare A în- 
ceput cu biserica San Satiro si cu sacristia de 
pe. lîngă acest sanctuar. A continuat apoi cu 
faimoasa biserică Santa Maria „delle Grazie“, 
unde se găseşte fresca lui Leonardo: Cina cea 
de taină. Încă de atunci se pot remarca în Bra- 
mante cîteva din calităţile prin care va deveni 
mai tîrziu celebru. Mai întîi, o concepţie de 
colorist în arhitectură, însusire cu totul ori- 
ginală în această vreme, cum se vede mai ales 
examinind partea de sus a celei de a doua 
construcţii (Il 84) Contrar ideilor florentine 
ráspindite în mai tot nordul Italiei, el a renun- 
tat la spaţiile întinse de zid si a decorat, destul 
de discret de altminteri, tot ce se putea decora, 
creind astfel un contrast între părţile în relief, 
luminate şi golurile, adică petele de umbră. 
De la oarecare distanţă acest joc de alb si ne- 
gru făcea să vibreze în chipul cel mai plăcut 
aspectul exterior al monumentului Elemen- 
tele de care Bramante se servește aici sînt im- 
prumutate repertoriului Renașterii, dar planul 
monumentului rămîne, bineînţeles, cel vechi. 
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Dar nu în aceste detalii pitoreşti: trebuie 
căutată trăsătura majoră a. geniului lui Bra- 
mante. Marele artist este unul din acei care 
concep arhitectura mai ales sub semnul gran- 
dorii; însuşirile sale capitale sint puterea” și 
monumentalitatea formelor, sub o înfățișare 
simplă si bine ordonată, care să se impună de 
la distanță . Conform acestor principii s-a €- 
fectuat fațada bisericii: din Abbiategrasso (Il. 
85). Aici, pentru prima dată, își dă Bramante 
măsura talentului său  Imaginează fațada са 
un enorm аге triumfal, ieşit puternic in relief 
fatá de restul bisericii La dreapta si la stînga 
aşază două coloane geminate, suprapuse, iar 
sus, un foarte elegant arc simplu, în plin cin- 
tru Prin această. deschizătură enormă, adincă, 
plină de umbră, el dă întregii faţade un aspect 
maiestuos, dar şi ceva misterios. Efectul este 
mărit prin faptul că partea centrală a fatadei, 
care se întrevede, este bogat ornamentată, pe 
cînd cele două aripi din afara arcului trium- 
fal sînt simple şi fără podoabe. 

Dar sederea la Milano a lui Bramante este 
întreruptă odată cu prăbușirea guvernării lui 
Lodovico Moro Cînd acest tiran este înlăturat 
si toate planurile sale de constructii noi sint 
părăsite, Bramante isi indreaptá pasul spre 
Roma. Prima lui lucrare, aceea prin care se 
impune atentiei cercurilor: artistice din ora- 
sul papal, este o cládire de mici proportii, insá 
unul din monumentele cele mai perfecte si mai 
elegante pe care le-a creat Renasterea. Este asa- 
numitul Tempietto, din San Pietro în Monto- 
rio. În acest Tempietto, în care linia curbà pre- 
domină — este vorba de un monument circu- 
lar —, el a utilizat coloana toscană, adică, pe 
cea derivată din coloana dorică, însă fără ca- 
neluri 

Clădirea era destinată să comemoreze locul 
în care. după tradiţie, sfintul Petru Aposto- 
lul, primul episcop al Romei, suferise martiriul 
Monumentul, așa cum apare astăzi, este izolat 
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tral dintr-un ansamblu de mari proporții, a- 
vind de jux împrejurul lui alte clădiri, cu fata- 
dele ornate de arcade şi care ar fi dat spre 
curtea, în mijlocul căreia se găsea Tempietto. 
„Аза cum se prezintă, el pune şi rezolvă în 
mic probleme, ale căror soluţii vor fi utilizate 
curînd de către autorul lui într-o construetie 
infinit mai importantă, cea mai însemnată 
poate pe care au cunoscut-o. timpurile moder- 
ne: biserica Sfîntul Petru dint Roma (Il 86) 

Mai înainte de a i se încredința planul fai- 
moasei biserici, Bramante a fost utilizat de 
papi la construirea unor aripi din palatul lor 
de reşedinţă, la Vatican. Arhitectul care dë- 
duse probe de gust si mai ales de însuşiri de 
maiestate, calitate pe care papii o credeau in- 
dispensabilà bisericii ce plánuiau, este consi- 
derat ca cel mai indicat ca sá i se incredinteze 
constructia monumentului celui mai venerabil 
al catolicismului. Planul primitiv al bazilieii, 
(Fig 1) n-a fost executat intoemai Cládirea, 
inceputà la 1506, n-a fost terminatà decît peste 
mai bine de 100 ani. Dupá moartea lui Bra- 
mante, în 1514, Rafael a fost însàrcinat cu 
desávirsirea planului si cu supravegherea exe- 
cutiei Iar dupà moartea timpurie a acestuia, i-a 
luat locul mai întîi Antonio da Sangallo, apoi 
Michelangelo. Dar nici acesta n-a trăit са s-o 
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vadă terminată. Mult mai tîrziu, la` începutul 
secolului ai XVI-lea, Maderna i-a adăugat fa- 
tada, cum vom vedea cu altă ocazie 

Concepţia primitivă a planului a rămas însă 
aceea pe care a fixat-o Bramante Acesta a 
imaginat bazilica (cea mai mare din toată cres- 
tinătatea, ocupînd cam 21 000 m?) pe planul 
unei cruci cu brațele egale, avînd în mijloc o 
cupolă gigantică. În rezumat, Sfîntul Petru se 
poate reduce deci la forma instrumentului de 
tortură al Mintuitorului, inscris într-un pătrat 
şi încoronat, la încrucișarea braţelor, de o cu- 
polă gigantică. Ca să realizeze un interior, în 
care să apară perspective cu colțuri pitoreşti, 
Bramante a grupat în unghiuri nişte săli mai 
mici, la rîndul lor acoperite de cupole. În cele 
patru colțuri ale planului el concepuse apoi 
nişte turnuri înalte, prismatice Astfel, acope- 
risul oferea în mijloc o cupolă colosală, în ju- 
rul căreia apăreau alte patru cupole mai mici, 
iar la colțuri, cele patru turnuri, cu cîte patru 
fete fiecare 

Construcţia e începută, cum am spus, în 
1506 Planul suferă însă modificări succesive, 
pînă la aspectul actual, care este cel pe care 
i l-a dat Michelangelo Acesta, respectuos fatà 
de Bramante, s-a ferit sá altereze liniile mari, 
adicá sensul si spiritul planului primitiv (Fig. 
2). Planul sáu porneste de la aceeasi imagine 
de cruce cu patru laturi, dar cu oarecare sim- 
plificári Multe din coridoarele $i unghiurile, 
intrînde sau iesinde, din planul primitiv, au 
dispărut. Biserica se reduce la o cupolă mă- 
reatà, susținută pe patru stilpi În fiecare parte, 
acolo unde se termină brațele crucii, se con- 
struieste o absidà, iar la colturile pàtratului, 
ca sì la Bramante, sînt patru cupole mai mici 
si mai scunde. Între bratele crucii au dispàrut 
aproape unghiurile pàtratului, cele care susti- 
neau cele patru turnuri, fiindcă ieşeau prea 
mult afară si complicau planul primitiv. Ast- 
fel braţele crucii par acum unite între ele prin 
linii drepte, formînd laturile unui romb si pur- 
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iind fiecare la mijloc o proeminentá de zidà- 
rie, deasupra căreia se ridică o eupolà mică, 
tot ca în planul lui Bramante. Constructia ast- 
fel simplificată cîștigă în forță şi monumenta- 
litate, deşi pierde poate în pitorese În planul 
lui Bramante cupola părea mai ușoară, pe cîtă 
vreme aici ea dă o impresie puternică de masi- 
vitate 

Bramante ajunsese la planul acesta — care 
s-a păstrat, cu toate modificările ulterioare —, 
tocmai fiindcă el provenea de la un construc- 
toi extrem de experimentat —, fiindcă stu- 
diase tot ce se clădise în arta nordului Italiei, 
ca si felul de a construi al evului mediu. El 
isi adusese aminte de San Vitale, de cupola lui 
minunată, a cărei calotă, de mai mici dimen- 
siuni, este drept, era așa de îndrăzneţ suspen- 
dată în aer şi sprijinită pe patru stilpi gigan- 
tici. Faptul că el nu pierduse deloc contaetul 
cu construcțiile mari ale evului mediu îl a- 
jutà să-și imagineze acea cupolă formidabilă 
de 42 metri în diametru, susținută în aer la o 
înălțime vertiginoasă 

Michelangelo rămîne la planul acesta, dar 
îl face şi mai îndrăzneţ. Pentru el biserica Sfin- 
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tul Petru, în partea ei esențială, cea: care sà 
ă, în primul rînd, ochiul si spiritul, tre- 
buie să fie cupola. Toate elementele celelalte, 
care ar fi tulburat atenţia privitorului, turnu- 
rile, celelalte patru cupole, ori le suprimă, ori 
le reduce la proporții neînsemnate Si, după 
cum spun mai toti istoricii de artà, nici o con- 
structie umaná nu-ti dà in acelasi timp im- 
presia de îndrăzneală si de perfectie ca bazi- 
lica Sfintul Petru. Michelangelo nu se multu- 
meste cu o simplă calotă sferică; el o înalţă 
deasupra unui tambur masiv, care si el va con- 
tribui să producă impresia de ináltare prodi- 
gioasá spre cer, iar în virf, îi pune un turn 
lanternă, care o mai înalță la exterior cu mai 
multi metri 

San Pietro, asa cum se prezintă astăzi, mai 
ales atunci cînd este vázut din piata din fata 
lui, nu mai are aspectul din secolul al XVI-lea 
(0. 87). Maderna, la începutul secolului al 
XVII-lea, i-a așezat înainte un vestibul imens, 
lucrare foarte reuşită cînd este analizată se- 
parat, însă care vatămă restului construcţiei, 
fiindcă maschează faţada primitivă si ne îm- 
piedică să vedem cupola Prin acest vestibul, 
Maderna a anihilat tocmai impresia la care 
Michelangelo tinea mai mult, aceea de gran- 
doare, de îndrăzneală si de avînt către cer, prin 
dimensiunea şi forma cupolei. Sfintul Petru 
însă, asa cum îl concepuse marele artist, apare 
într-o frescă care se găsește într-una din să- 
lile Bibliotecii Vaticanului. Fațada era deci 
mult mai simplă, nu avea decit un portic cu 
patru coloane și un fronton, care lăsau vizibil 
tot restul monumentului, asa încit faţada si 
cupola apăreau ca un tot şi în toată splendoa- 
rea lor 

Interiorul bisericii, la care din 1506 pînă 
astăzi se tot lucrează necontenit — fiindcă un 
monument de așa importanţă este ceva care 
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reu întreținut —, este de o bogăţie neinchipui- 
tà. Peretii, ca si celelalte părți ale bisericii, 
sint acoperiţi cu marmurile cele mai rare. 
Poate pentru gustul nostru modern atita bogà- 
tie să constituie o slăbiciune; nu ne putem 
împiedica de a gîndi că nici Bramanie, nici 
Michelangelo n-au putut dori ca monumentul 
acesta să fie asa de indiscret împodobit; el era 
destinat să impresioneze numai prin volum și 
prin linii. Totuşi, sînt oameni pe care tocmai 
această bogăţie îi încîntà (Il 88) 

La moartea lui Michelangelo biserica era 
gata pînă la baza cupolei. Planurile erau însă 
terminate şi cel care a continuat lucrarea nu a 
făcut decit să le realizeze 

Turnuletul-lanternà de deasupra cupolei, 
care ar fi suficient de puternic ca să orneze 
cine ştie ce construcţie monumentală, din pri- 
cina proportiei bisericii, într-o vedere gene- 
ralà (Il 89), apare ca ceva foarte delicat, în 
fundul pieței, în față este vestibulul lui Ma- 
derna: construcție impunătoare, care însă îm- 
piedică pe privitor, atunci cînd se găsește chiar 
în piaţa Sfîntul Petru, să-şi dea seama de 
frumusețea si de proportiile întregului La 
dreapta se ridică palatul Vaticanului, adică lo- 
cuinta papei, iar de jur împrejur — operă splen- 
didă, de care avem să ne ocupăm cînd vom 
vorbi de arta barocă — faimoasa colonadă a 
Jui Bernini Ea cuprinde imensa piaţă ca între 
două braţe de marmură Prin ea întreaga su- 
prafatà devine un fel de vestibul, adică un pro- 
naos al bisericii, necesar mai ales în zilele de 
mari. pelerinaje, cînd se găsesc la Roma sute 
de mii de credincioși 

Un alt mare arhitect al acestei perioade 
este Baldassare Peruzzi (1481—1537) Printre 
lucrările sale importante, în afară de faimoasa 
vilă Farnesina care, cum vom vedea cînd ne 
vom ocupa de Rafael, este în mare parte de- 
coratà de aceasta, se citeazà Palazzo Massimi 
alle colonne (Il. 90) Problema propusă arhi- 
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gistral era să construiască o fațadă la o casă 
sezatà pe o linie curbă La începutul secolu- 
lui al XVl-lea, Roma era, in multe privințe, 
un oraș încă medieval, cu străzi strimte şi în- 
tortochiate. Peruzzi a luat ca trăsătură dis- 
iinctivá a planului său, tocmai faptul că zi- 
direa este așezată în arc, şi nu pe o linie 
dreaptă Coloanele toseane și fațada simplă, 
armonioasă si impunătoare, sint pe о linie 
curbă 

îndărătul acestei faţade, aşa de nobilă, dar 
săracă în ornamente, în care pietrele sînt a- 
parente, se ascunde însă ia interior o bogată 
podoabă, cu elementele cele mai variate ale 
stilului Renașterii Iată, de exemplu, cum apare 
curtea acestui monument (Il. 91) Coridorul, 
luminat, la dreapta, e ieşirea la stradă. O dată 
intraţi în curte, deasupra, la etaj, vedem o lojă, 
iar dedesubtul ei un portic Coloanele porti- 
cului sînt toscane Loja este acoperită cu un 
plafon de lemn, sculptat si aurit De jur îm- 
prejurul curţii sînt cornise, de un profil ele- 
gant si sever; din distanţă în distanţă, zidul 
prezintă încrustate fragmente de sculptură an- 
tică sau de sculptură a Renașterii, inspirată 
de antici 

Am spus cá, la moartea sa, Bramante a re- 
comandat ca continuator al bisericii Sfintul 
Petru pe Rafael, care a avut de colaboratori 
pe doi arhitecţi încercaţi, pe Giuliano da San- 
gallo (1445—1516) si pe nepotul acestuia, An- 
tonio (1480—1546). Antonio este încă autorul 
planului superbului palat Farnese, azi amba- 
sada francezà, una din cele mai renumite clà- 
diri civile din Roma (П. 92) 

Ca o trăsătură caracteristică a palatelor din 
această epocă şi chiar de mai tîrziu, la Roma — 
deși ele au toate un aspect monumental (căci 
romanii n-au pierdut niciodată buna tradiţie 
a construcției) — numărul etajelor este mai 
redus decit în orice alt mare centru urban 
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atinge într-un oraş modern de astăzi al VI-lea 
sau al VII-lea etaj, nu posedă decît un parter 
si două etaje Totul este conceput pe spaţii 
vaste, care se armonizează între ele Ferestrele 
importante și largi, însă proportionate cu di- 
mensiunile fațadei, se succed într-un ritm so- 
lemn. Ele scandeazà suprafaţa, de altfel ex- 
cesiv de simplă, ornată numai de cîteva pro- 
filuri însă adînc săpate, puternice, ca să im- 
presioneze de departe si să cyeeze acele dungi 
de umbră, de care are nevoie arhitectul pentru 
a rupe monotonia clădirii Cele două etaje de 
jos sînt ale lui Sangallo (parterul si primul 
etaj); cel de al doilea a fost adăugat de Mi- 
chelangelo, care a continuat lucrarea lăsată în- 
treruptă de predecesorul său 

Curtea inferioară nu e cu nimic mai prejos: 
un portic, compus dintr-o succesiune de stîlpi, 
în fata cărora se găsește, la fiecare, cite o ju- 
mătate de coloană lipită, adică „angajată“, iar 
deasupra, o puternică cornișă Coloanele de 
jos sînt toscane, cele de deasupra lor sint io- 
nice, iar în al doilea etaj pilaștrii, ce au în- 
locuit coloanele, sînt corintieni. Deseori arhi- 
tectii timpului întrebuințează în aceeași clá- 
dire douá sau trei ordine, adicá douá sau trei 
stiluri: jos pe cele mai simple, iar mai sus, 
cu cît inaintám la etajele superoare, cu atit 
capitelurile devin mai inflorite, de ordin ionic 
mai întîi, apoi corintian Si aici etajul de sus 
este tot opera lui Michelangelo. Curtea pala- 
tului Farnese constituie si еа unul din cele 
mai perfecte ansambluri pe care le oferà Roma 

Tot Michelangelo este arhiteciul care a re- 
făcut piaţa Capitoliului din Roma, adică piața 
Primăriei orașului Primăria exista în fundul 
pieţei (Il. 94). Michelangelo trebuia sà regu- 
leze această piaţă, care era mai înaită decit 
terenurile înconjurătoare, si s-o lege cu pàr- 
tile de jos ale orașului, vecine cu ea. In acest 
scop el a executat scara gigantică si cele două 
corpuri de clădiri, la dreapta și la stînga corpu- 


acelui care se găseşte în fata Capitoliului spre 
construcţia principală. Din pricina efectului 
de perspectivă, minunat realizat, piața, care 
este de mici proporții, dă iluzia că e mult 
mai vastă. La dreapta si la stînga sînt cele 
două palate, unul muzeu, altul palatul guver- 
natorului, adică al primarului Romei. Ele au 
cîte o colonadă, adică un portic cu coloane 
foarte puternice, însă foarte simple, ca să nu 
se distragă atenția privitorului de la mijlocul 
ansamblului. Scara clădirii centrale este dese- 
nată chiar de Michelangelo. Tot el a dispus 
să se așeze în piață statuia lui Marc Aureliu, 
rămasă din antichitate 

În timp ce la Roma Michelangelo, Rafael, 
familia Da Sangallo ori Peruzzi zideau impu- 
nàtoare palate, în nordul Italiei, la Verona, la 
Piacenza, la Venetia, se dezvoltà un stil, care 
este propriu acestor regiuni, mai împodobit, 
mai pitoresc decît la Roma, poate si din pri- 
cină că în regiunile acestea, mai ales în Ve- 
netia, clima era mai ușoară, oamenii simțeau 
mai mult nevoia de balcoane ca să iasă la aer, 
de jocuri de umbră și de lumină Printre cei 
mai mari arhitecţi ai regiunii acesteia nord- 
estice a Italiei trebuie să menţionăm pe Mi- 
chele Sammichele (1481-1559) care trăiește 
mai ales la Verona, dar care execută lucrări 
si în afară de acest oraş, la Venetia de pildă 
El a zidit Palazzo Bevilacqua al Corso pe una 
din stràzile principale ale Veronei (Il 95). Toatà 
clàdirea nu are decît un parter si un singur 
etaj si totusi ràmîne foarte impunàtoare. Ar- 
hitectul s-a servit în primul etaj, cel mai im- 
portant, de coloane canelate si de coloane torse 
(răsucite). Fațada este mult mai ornamentată 
decît la clădirile pe care le-am examinat pînă 
acum. Spre deosebire de acestea, ea este încă 
prevăzută cu un balcon, al cărui rost este 
tocmai sà mai înalțe etajul de sus si prin 
aceasta să mărească în aparenţă proporțiile 


lui central Scopul lui era să ducă privirea 136 137 clădirii, 


Tot Sammichele a executat planul unuia 
din palatele cele mai admirate din Venetia, pe 
Canal Grande: Palazzo Grimani (Il. 96). În Ve- 
netia clădirile sînt concepute, mai ales în ceea 
ce priveşte fațadele, ca o succesiune de des- 
chizături largi, prin care să intre aerul si lu- 
mina De aceea aceste fatade constau, la drept 
vorbind, numai din ferestre, separate între ele 
prin coloane În acest palat se consideră ca 
foarte unitară si armonioasă tmai ales partea 
de jos, vestibulul, care conduce de la canal 
spre interiorul palatului. 

La Venetia însà cel mai mare arhitect al 
timpului era considerat Iacopo Sansovino (1486 
—1570) Se bucura în patria lui de o reputaţie 
egalà cu cea a lui Titian De altfel. ei sînt 
aproape contemporani şi locuiesc acolo pînă 
la adinci bàtrîneti. Capodopera acestui arhi- 
tect este biblioteca San Marco, din Piazzeta, 
în fata palatului dogilor. Într-un spatiu re- 
lativ restrîns, între piaţa San Marco si ара, 
sînt grupate citeva din minunile arhitecturii: 
palatul dogilor, biserica San Marco, Campa- 
nile si biblioteca San Marco (П. 97) 

Sansovino a căutat să realizeze un ritm 
contrar celui din palatul dogilor, de vis-a-vis 
Această, clădire deschisă în partea de jos, cu 
un portie, avea celălalt etaj de aspect masiv 
si fără alte goluri decit ferestrele care, în 
afară de cele din mijloc, sînt relativ putin or- 
nate. Planul lui Sansovino, duce la o clădire 
numai ferestre, numai aer, numai lumină, un 
pavilion deschis pe malul mării Printr-o ad- 
mirabilă friză si prin atica din partea de sus, 
aşa de armonioasă şi de pitorească, el a înăl- 
tat primul etaj, сасї altfel se temea ca opera 
lui să nu pară prea scundă si cam meschină, 
faţă de palatul dogilor | 

Un alt mare nume de arhitect, pronuntat 
totdeauna cu respect, în această epocă si în 
secolele următoare, este cel al lui Andrea Pal- 


lecţia ciasică. Localitatea în care, fsi desfăşoară 
activitatea este un mic oras, Vicenza- A în- 
ceput să se facă cunoscut imbrácind cu orna- 
mente de stil nou o veche clădire gotică (ba- 
zilica). Nu avea deci libertatea să conceapă 
nici forma, nici măcar ritmul ornamentelor, 
căci totul depindea de părțile componente ale 
monumentului vechi. El a reușit însă să-i dea 
o înfăţişare impunătoare si să-și facă astfel 
un nume, care a atras asupra lui atenţia 

Dar talentul si ştiinţa sa, hrănite de anti- 
chitate, au găsit ocazia să se manifeste mai 
ales într-o serie importantă de vile, adică de 
palate la ţară, între Vicenza si Venetia, si de 
locuinţe somptuoase în oraș Una din aceste 
locuinţe este palatul Valmarana din Vicenza. 
Clădirea se găsește azi într-o stare destul de 
precară; a păstrat totuşi aerul ei de grandoare 
Pilaștrii ce o împodobesc pornesc de jos si, 
continuindu-se prin două etaje (ordin colosal), 
primesc sus capiteluri corintiene. Deasupra fa- 
tadei se află cornişa, extrem de pronunţată, 
si un alt etaj Palladio știe apoi minunat să 
se servească de sculptură, pe care o așează 
între ferestre şi o armonizează cu elementele 
arhitectonice, pentru decorarea fațadei (IL 98) 

Printre vile, foarte cunoscută este vila Ro- 
tonda, de lîngă Vicenza (Il. 99). În jurul unor 
săli acoperite de o calotă sferică, arhitectul a 
imaginat patru faţade, cu patru portice ornate 
cu frontoane, ca niște intrări de temple antice. 
Palladio este, dintre toţi constructorii epocii, 
cel care se serveşte mai ingenios de elemen- 
tele inspirate de la arta veche De altfel, el 
este încă unul din cei mai inteligenţi teore- 
ticieni ai vremii Ne-a lăsat mai multe opere 
scrise despre arhitectură, între care Quattro 
libri dell’Archittetura, operă capitală, cu un 
puternic ràsunet asupra dezvoltàrii arhitecturii 
în secolul al XVI-lea si în secolul următor 

San Giorgio Maggiore, din Veneţia, este 
tot opera lui Palladio Fațada este o adevărată 


Jadio (1518-1580) Este considerat ca cel care 


a stiut mai bine dintre italieni să profite de 138 139 faţadă clasică, nu una pitorească, cum intil- 


ñim adesea la constructorii venețieni, de altfel 
са` si biserica il Redentore, tot creatiune palla- 
diană. Ambele sint renumite prin simplicita- 
tea, prin logica si armonia lor. De pildă, chiar 
în. fațadă, se pot citi cu claritate despàrtirile 
construcției, adică cum nava centrală: se se- 
pară de “navele laterale şi pînă la ce înălțime 
ajunge fiecare din ele (Il 100) 


Pictura 


Deși Florenţa, din împrejurări care tin în pri- 
mul rînd de evenimentele politice şi de impor- 
tanta comercială si economică relativ mai re- 
dusă a oraşului, către începutul secolului al 
XVI-lea, nu mai dă tonul în mișcarea artis- 
tică a Italiei, ea continuà totuși să nască si 
să instruiască artisti, care se îndreaptă apoi 
acolo unde se simte nevoia unor adevărate 
puteri creatoare Astfel, două dintre cele trei 
mai mari genii ale artei secolului al XVI-lea 
sînt de origine toscană: Leonardo da Vinci și 
Michelangelo (Rafael nu e nici el roman, ci 
umbrian, dar trecut prin atelierele florentine } 


Leonardo 


Este cel mai în vírstá în această nemuritoare 
trinitate. Este unul din acele spirite care pun 
stăpînire pe o epocă, o frámintá, о transfor má, 
o silesc sà i se supună, îi propun idealuri, o 
ajută să le atingă, îi oferă modele și dispar 
Jăsînd asupra ei pecetea nestearsá a geniului 
lor Totusi, dacă ne-am închipui pe Da Vinci 
ca pe una din acele naturi orgolioase, domi- 
natoare, pline de energie şi de statornicie în 
idei, nimic n-ar fi mai departe de firea ade- 
vărată a acestuia. El are una din acele naturi 
complexe, subtile, (ondoyante, cum spune fran- 


în acelaşi timp vast si adînc, mereu preocupat 
de fel de fel de probleme si în căutarea so- 
lutiilor lor. Dacă am încerca să trecem în re- 
vistă figurile. cele mai strălucite pe. care le 
oferă nu numai arta, dar intelectualitatea ome- 
nească în genere, puţini sînt acei care sà se 
poată măsura cu el. Nu este reprezentantul 
unei ţări, nici măcar al unei epoci. El apar- 
tine ca un exemplu de-a pururi viu, istoriei 
dezvoltării inteligenței umane Si totuşi, ni- 
meni mai bine ca el nu întruchipează imaginea 
omului multilateral al Renaşterii, a epocii pe 
care germanii o numesc Hoch Renaissance, a 
preocupărilor acesteia în ce aveau ele mai înalt, 
mai variat, mai dezinteresat, dar și mai ge- 
neral şi mai etern omenesc 

S-a născut într-o mică localitate, Vinci — 
de unde îi vine si numele —, între Pisa si Flo- 
renta, la 1452 Era fiul natural al unui bur- 
ghez cu stare, din Florenţa un notar, si al 
unei táránci Tatăl său îl recunoaște si caută 
să-i dea o educaţie aleasă, potrivită clasei că- 
reia aparținea De mic copil el arată înclinare 
pentru artă, mai ales, pentru pictură Dar, 
departe de a fi un simplu pictor, Leonardo 
vede în această artă numai una din nenumă- 
ratele posibilități, un mijloc între altele multe, 
prin care să ajungă la cunoașterea si la inte- 
legerea naturii si a universului. Alături de mes- 
fesugul de pictor, el mai este și arhitect, sculp- 
tor, muzicant, poet, inginer si chimist În 
această privinţă este caracteristică o scrisoare 
pe care o trimite, în 1483, lui Lodovico Moro, 
tiranul Milanului, scrisoare prin care își oferă 
acestuia serviciile. Acolo el pune tot accentul 
pe pregătirea lui de inginer militar, capabil 
să ridice fortificaţii să întărească oraşe, să 
construiască corăbii neinflamabile, piese de ar- 
Шеге si aparate de zburat, si numai la sfirsit 
adaugă: „Pe lingă toate acestea, mai sînt în 
Stare să execut în arhitectură, în sculptură 
si în pictură orice lucrare, de orice natură, 


cezul), iscoditoare, curioase de mister, spirit 140 141 tot asa de bine ca oricare alt artist din Italia“ 


Scrisoarea aceasta, unul din documentele 
cele mai sigure şi mai mișcătoare cu privire 
la cunoaşterea reală a lui Leonardo, se pàs- 
trează în biblioteca Ambrosianà, in aga-nu- 
mitul Codex Atlanticus 

Expoziția de mai anii trecuți de la Milano, 
„Mostra di Leonardo“, a contribuit mult ca 
sà se facà cunoscute în cercuri largi darurile 
si activitatea fenomenalà a maestrului 

A tràit prima parte a vieţii în Florenţa. 
În aceastá perioadă a produs putin sau, în orice 
caz, ceea се a produs nu ni s-a păstrat. De 
altfel, o observaţie preliminară: rareori artist 
mai scrupulos decît Leonardo si rareori, dupà 
o perioadă de activitate asa de intensă ca a 
sa, cineva să lase mai puține opere. Tablou- 
rile sale sînt astăzi în posesia unui foarte mic 
număr de muzee. Bineînțeles, unele din lu- 
cràrile de care pomenesc contemporanii s-au 
pierdut. Acestea sînt însă putin numeroase. 
Leonardo era mult prea admirat încă din timpul 
vieții sale, pentru ca oricine poseda о operă 
de mîna sa, să nu o păstreze cu atîta sfințenie, 
încît să putem urmări astăzi fără greutate 
soarta multor lucrări, din momentul în care 
ele au părăsit atelierul pictorului, pînă în zi- 
lele noastre. EI ne-a lăsat în schimb multe 
desene Dintre picturi, cîteva au rămas neter- 
minate si anume două foarte însemnate: una 
la Galeria Uffizi din Florenţa, o Adorafie a 
magilor, alta la Pinacoteca Vaticanului, un 
Sfint Ieronim: Aceste două tablouri ne dau 
posibilitatea să analizăm de aproape felul în 
care Leonardo conducea o pictură, din momen- 
tul în care o concepea si asternea primele linii 
ale compoziţiei, pînă cînd о considera sfirsitá. 

De altfel, acest om scrupulos, pentru care 
perfectia devenea un scop tangibil, păstra la 
el ani de-a rîndul operele începute, revenea 
asupra lor, schimba unele detalii, mai stergea 
altele, mai înainte de a se decide să le consi- 
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atelier, în cabinetul unui amator Afară 
aceasta, fiecare operă mai însemnată SE а 
gatità prin nenumărate studii Din fe иге, 
multe din ele ne sînt cunoscute din di SC 
trate în colectiile de artă din Apus unel E 
Italia și în Franța — fiindcă maestrul mo; "A 
ca pictor al lui Francisc I, regele Franţei in- 
tr-un castel lingă Amboise —, altele їп dife. 
rite alte colecții celebre, mai 'ales in Ar lia: 
la Windsor, la British Museum, sau la Oxford. 
NIS de desene izolate, el a lásat 
BE anuscripte, ale cáror foi, scrise íntr-o 
criere ciudată, care nu poate fi citită decit 
md n ра. sînt ріпе, mai ре toate pa- 
Пе, cu fel de fel de studii H àri 
schite, unele pentru ca sà к 
alta din nenumăratele chestiuni care-l pre 
cupau, altele ca lucràri pregatitoare în vedes 
Li ini tablou determinat, Sau ca să SCH 
Se n di iai pal fenomen natural, ob- 


Din lucrările neterminate de care a fost 


vorba, se vede că preocuparea de căpetenie a^ 


SE de cum începea un tablou, era 
со o igurà prin clarobscur, adică să 
dam pianuri $i reliefuri, eventual expresii 
a e feionomiei, prin valori de umbră si lumină 
P. E a fost un desenator fenomenal 
| om vedea imediat ce vom trece la еха- 
аса operelor sale, unul din cei mai mari 
па cond аан es an еен е 
bucată. de hîrtie el patés an A Ju 
m tie el exprima orice N 
i problemà de perspectivà, de formà fora 
пе: RE «ай, de aspect al naturii 
are el sà nu- poatà reda cu о perfe tie 
s 2 eua fi egalatá, dar niciodatá SH COLS 
nai usi, desenatorul acesta superb, nu se 
Mu o numai си linii. Conturul are ne- 
Di EE crede el, de o atmos- 
Sa È a ce francezul numeste une en- 
ppe. Acest lucru îl obţine, foarte adeseori, 


#3 prin jocul umbrelor si al luminilor El con- 


mană, fiindcă acest motiv 
îi preocupă în primul rînd, atunci cînd este 
interpretată de un artist, e necesar să apară 
cu relieful ei, cu raporturile exacte dintre vo- 
lumele ei, exprimate prin repartiţia precisà 


a petelor de umbră si a celor de lumină. Vo- 
işte forme 


Jumele nu trebuiesc însă văzute ca ni 
geometrice uscate, ci învălite, scăldate în aer 
sì lumină, iar trecerile de la un volum Ja altul 
îndulcite, voalate. E bine însă ca întreaga fi- 
gură să fie modelată în aşa fel, încît calităţile 
izbitoare ale imaginii rezultate să fie gratia, 
suavitatea, candoarea; iar persoana să ne apară 
ca o ființă supra-omeneascà Cu aceastà idee 
porneste Leonardo, atunci cînd execută o com- 
poziţie în care reprezintă pe Fecioara, sau vreo 
altă figură tînără Таг realizarea concepției sale 
o. obține printr-un desen de o siguranţă neîn- 
chipuită și prin umbre ușoare, modelînd forma 
și topind irecerile de la reliefuri la părţile 
plate în chip atât de dulce, încît lucrările sale, 
desen sau pictură, sînt capodopere de ceea ce 
se numește un clarobscur 

Dar şi în pictură, el nu procedează altfel. 
Cele două tablouri neterminate: Adoratia ma- 
gilor din Florenta si Sfintul Ieronim din Va- 
tiean, ne ajută să-i întelegem procedeul Anu- 
mite părţi sînt numai conturate, altele abia 
schitate, altele, în sfîrşit, complet terminate 
La început „preparaţia“ tabloului, într-o sin- 
gură culoare, de obicei brună. Peste ea revine 
cu un desen în același ton, în care nu omite 
pici un detaliu În această fază tabloul este 
monocrom, însă complet Mai lipseşte numai 
culoarea. Leonardo vine apoi si, pe deasupra 
acestei schiţe monocrome, întinde un strat sub- 
tire de culoare 

Din această scurtă enuntare а procedeului 
său se poate vedea că, pentru el, coloritul era 
un lucru secundar, o concesie — din simpla 
necesitate. de а apropia cît mai mult tabloul 
de natură —, pe. care o făcea privitorului ca 


siderà că figura u 
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din dragostea ü 1 
Y senzualà pentru culoar 
; è nir e, asa cu 
о уоп constata la alti artisti. Este natural deci 
A US conditii ca sà alegem exemplele noas 
Foa in opera artistului tot atît de bucuros 
n re desenele, ca dinire lucrările pictate. Am 
ps ea sà incepem cu un desen celebru, care 
3 găsește la Luvru si reprezintă Adoratia ma- 
gi or, крес deseori tratat de Leonardo. Unul 
$ аео — se gàseste 
a a izi, la Florenta, am s à 
cà desenul e un studiu în x ` Ee 
iu în vederea lui, în ori 
š n orice 
uc 2 compozitie cu un număr însemnat de 
pers ne: în „mijloc, Madona cu Pruncul, iar 
ae -jur imprejur — versiune frecventă la Flo- 
гер e eege — nenumărate alte figuri 
216 ROM Чир о metodà pe care avem 
= m si la alti artisti ai Renasterii i 
ales la Rafael si г ichele e dS 
si la Michelangel i i 
а] o Trupuril 
sînt goale, pentru i ă i 
ca pictorul să-și d 
de adevărul iscárii Lean 
e miscárii, de pozitia fireascá i 
cărui muschi, dată fii btudines. ee Ger 
rui i lind atitudinea і і 
primà Сіпа vine si îmb iî gia 
S vacă mai în urmă г 
personaje, el e sigur că i en 
° á nu va mai exista nici 
o nepotrivire între f i Gees 
È orma corpului, atitudi 
› | inea 
i, ai draperie. Dar acest desen, foarte şters 
m p at 9 palidà reproducere Mi s-a părut 
ae edge SE la alt exemplu, tot atît 
stral tratat, însà mai r 
di 10 Ç mai usor de reprodus 
Lai si din aceastà imagine simțim că in- 
“tania ai căpetenie, tinta principală a lui Leo- 
lo este să ajungă la figuri suavi i 
graţie, însă adevărate ? ia aa 
о ега capabil sà realizeze la per- 
de, in citeva trăsături, orice temă ce-si pro 
Pa n naturà sau din imaginatie Dar 
` се-1 interesa îndeosebi, era să ci à 
- ere deosebi, era să cunoască 
fa stàpîneascà, să-l aibă la îindemiînà, 
norie si în vîrful pensulei А 
КЕ pensulei. Cunoasterea 
5 rásáturilor fizionomiei odifi 
cate atunci cînd senti d do ne 
ntimente puternice l imá 
x ind si e le animà, 
ste baza oricărei reprezentări exacte a vieţii 
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de forme, Leonardo nu studiază numai i 
rile normale, ci încă si pe cele anorma S ee 
de-a dreptul monstruoase Exceptia îi confirm 
si-l ajută să înțeleagă regula 
i icaturizind, el îşi dà Y I 
e exagereze, pe care din detaliile ее 
noastre să-l accentueze, pentru ca să ol țină 
mai multă expresivitate Executate în fugà, din 
cîteva trăsături de pană sau d virf de argint, 
procedeu de care artistul se slujea adesea, pe 
marginea unuia din manuscrisele sale, maestrul 
a desenat o serie de figuri groteşti, de pildă; 
un conciliabul de tipuri sinistre (IL 102). S-ar 
putea zice că fiecare figură este imaginată ca 
să simbolizeze o patimă josnică Pentru cine 
are în memorie un tablou, cum ar fi de pildă 
Christos în mijlocul celor care îl insultà, de 
Hieronymus Bosch, este interesant să compare 
ideea şi realizarea ei la acest pictor nor E 
cu cele ale lui Leonardo Si acesta purcede 
cam din acelagi spirit, dar ajunge ja un tot 
desávirsit si mai unitar. Astfel, oricit s-ar párea 
de ciudatà aceastá apropiere, dar fiecare din 
figurile din desen ne aduce aminte de anume 
statui romane, de anume busturi de senatori 
sau împàrati. De aceea, scopul lui Leonardo 
creînd aceste imagini, era sà ajungă sa com- 
pleteze ceea ce oferea natura, studiind var iatiile 
survenite pe o figurà, prin accentuarea unei 
trüsáturi sau alicia, in detrimentul totului. | 

Din prima epocà а artistului, opera cea mai 
pretuità este La Vierge aux rochers (Fecioara 
printre stînci) care se găseşte la Luvru. o re- 
plicá a ei, poate tot de Leonardo, altii zic de 
unul din elevi si corectatá numai de maestru, 
se aflá în Galeria Nationalá din Londra. Cele 
două tablouri sint asa de asemănătoare, încît 
pînă astăzi englezii susțin că tabloul, lor este 
originalul, iar francezii, mai cu dreptate, că 
cel de la Luvru În această Vierge aux rochers 
Leonardo ilustrează o legendă despre intîlni- 


seama în ce fel 
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tos si a sfintului loan Botezătorul. Subiectul 
nu are mare importantá. Ce este important este 
cá idealul lui Leonardo incepe sà se precizeze 
EI capătă. o formă de la care acesta nu se va 
abate mult în tot timpul carierei sale. Acest 
ideal se desemneazá, pe de o parte, in tipul 
figurii Fecioarei, pe de altà parte, in figura 
ingerului, de la spatele lui Ioan. Aceste douà 
figuri, si cea femininá si cea a ingerului, se 
aseamáná foarte mult Una din preocupárile 
lui Leonardo era sà ajungà la un tip uman, 
la care calitátile fizice femininá sà se topeascá 
cu cele pe care le admirám intr-un chip.bür- 
bátesc, in acea fazá a vietii, cind trupul si su- 
fletul lui sint in formatie, cînd trásáturile ado- 
lescentei n-au dispàrut cu totul, desi încep sà 
apară cele ale bărbăţici. Din aceste două ca- 
ractere — cel al bărbatului tînăr, al adoles- 
centului, şi cel al femeii — el tinde să formeze 
un tip unic, ideal şi complet, care să împreune, 
contopindu-le, și frumuseţea unuia, și frumu- 
setea celuilalt dintre sexe Este bineînţeles cà 
Leonardo nu putea să meargă asa de departe, 
încît să suprime într-o figură tot ceea ce con- 
stituie caracterul esenţial al bărbatului sau cel 
al femeii; dar acest lucru fiind admis, el caută 
са ovalul feței, forma şi privirea ochilor, de- 
senul gurii, forma şi conturul membrelor, fră- 
gezimea pielii, să fie aproape identice la unul 
si la celălalt (П 103) 

Această concepţie, proprie lui Leonardo, 
apare încă din tabloul acesta Tipul fizic este 
caracterizat printr-un oval pur, care cu aju- 
torul elarobscurului, al umbrelor dulci si aproa- 
pe impalpabile, capătă o graţie, o gingàsie fără 
seamăn. Apoi, şi acest lucru ne va izbi în mai 
toate lucrările lui, pleoapele sînt, in genere, 
grele și umbre delicate se eoncentrează în jurul 
ochilor. Dar același lucru îl observăm si la 
îngerul din dreapta, nu numai în fizionomia 
Fecioarei. De altfel, un prototip al acestui tip 
Tam întîlnit si în arta lui Verrocchio, primul 
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şi chiar în tipul fizic, în formele şi în pro- 
portiile lui, regăsim la discipol ceva din idealul 
maestrului 

Observăm apoi la Leonardo o tendinţă spre 
misterios prin enigmatic, caracter pe ваге îl 
va accentua în lucrările de mai tîrziu, în mare 
parte prin decorul, în mijlocul căruia așază 
scena ce şi-a ales. Astfel, în acest tablou, el 
imaginează un peisaj turmentat, de stînci grà- 
mădite si de peşteri, parcă în urma unui ca- 
taelism. Foarte întunecate, ele lasă sà se vadă 
numai cîteva luminișuri, înspre orizont, gri- 
albástrui. Pe acest fond închis, se desprind 
figurile clare ale personajelor principale, de- 
senate şi concepute cu acea perfectie, care este 
obişnuită în operele lui Leonardo ` 

În 1483 el cere, prin faimoasa scrisoare la 
care făceam mai sus aluzie, să fie admis ca 
inginer si artist de curte, pe lîngă Lodovico 
Moro, tiranul si stàpînitorul Milanului. Acest 
dictator, fastuos si inteligent, dorea să ridice 
o statuie părintelui sàu, Francesco Sforza. La 
pregătirea acestei lucrări monumentale, cu care 
Leonardo dorea să dăruiască Italia, statuie dem- 
nă de a sta alături de cele ale lui Gattamelata 
si Colléone, el a lucrat cîțiva ani în sir 

În acest interval însă, el a mai terminat si o 
altă compoziţie, pe care contemporanii o eonsi- 
derau ca o operă capitală în cariera sa de pie- 
tor: Cina cea de taină, pe zidul refectoriului, 
adică al sălii de mîncare, în mínástirea Santa 
Maria delle Grazie, din Milano (Н 104). 

Cina cea de tainà inspirase in trecut multi 
artisti italieni, începînd cu Giotto. Leonardo 
doreşte să-i dea un caracter altul, decît cel 
ee se cunoştea pină atunci. Mai intii, el con- 
sideră că lucrarea, așezată în sala de mîncare, 
trebuie să dea impresia că reprezintă o scenă 
ce se petrece aievea în locul ce apare ca o 
prelungire a sălii însăşi, ca și cum refectoriul 
acestei miînăstiri s-ar întinde mai departe, în 
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masa, la care iau loc Christos si cei 12 apos- 
toli Apoi, el consideră că nu este bine cà o 
parte dintre apostoli să întoarcă spatele pri- 
vitorului, oricît ar fi fost de naturală această 
dispoziție Leonardo sacrifică verosimilul pen- 
tru anume nevoi de ordin estetic si prezintă 
compoziția cu toate figurile văzute din fată 
După obiceiul lui, schiteazà o mulţime de stu- 
dii pentru fiecare dintre figuri, pentru Chris- 
tos, în special, si pentru sfîntul Ioan. Ce dorea 
să reprezinte era, nu momentul în care Min- 
tuitorul rupea piinea, instituind prin aceasta 
taina cuminecăturii, ci momentul în care de- 
clară discipolilor: „Adevăr, adevăr zic vouă, 
unul dintre voi mă va vinde“ 

De aici mișcarea violentă, de protestare, de 
care sint animate figurile Redarea în mod 
plastic și convingător a acestui sentiment vi- 
guros, oglindit deosebit. pe faţa fiecăruia, după 
temperamentul său, era tocmai ceea ce căuta 
Leonardo În imaginea expresiei figurilor, fie- 
care în legătură cu cele douăsprezece tempe- 
ramente variate ale celor doisprezece apostoli, 
el se învederează ca un maestru inimitabil, 
adînc văzător, adevărat, cu o bogată experiență 
psihologică 

Într-un prim studiu, sfintul Ioan, ucenicul 
cel mai iubit al Mîntuitorului, era arătat pre- 
cipitîndu-se spre dînsul, aplecîndu-si capul pe 
pieptul lui. Leonardo și-a dat seama că gestul 
acesta a fi prea sentimental, prea feminin. El 
a imaginat atunci pe Christos singur, aureolat 
de lumina uneia din ferestrele din spatele său 
Contrar tradiţiei picturale, пісі unul din apos- 
toli nu are nimb Singur Christos are capul 
înconjurat de raze, si nu ca acea formă de 
cerc, niţel convențională, ре eare o găsim în 
toate tablourile, ci ca o lumină emanînd din 
peisajul lombard, clar si delicat, care se în- 
tinde dincolo de sală şi se vede prin fereastră, 


S ео, în patru grupuri, fiecare de cîte trei, 
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int legati între ei printi-un fel de linie ar- 


monioasà, ondulînd, care se întinde de la o 
parte la alta a compoziției. 

Din nenorocire, această lucrare, pe care 
toti contemporanii o considerau ca pe o mi- 
nune, de o valoare la care nici o altă operă 
nu ajunsese pînă atunci, este astăzi într-o sta- 
re de ruină completă. Pictura, pentru Leonar- 
do, nu era un scop, ei un mijloc. Omul acesta 
neliniștit şi cercetător, nu punea mai puţin preţ 
ре o mașină de invenție mecanică decît pe o 
operă pictată sau seulptată! Pentru el, toate 
aceste forme ale activităţii erau numai un drum 
spre cunoașterea şi înţelegerea lumii, a forte- 
lor ce ne conduc si care trebuiesc utilizate în 
favoarea omului Ceea ce a dorit toată viaţa, 
era să fie cît mai în măsură să știe şi să pri- 
ceapă. De la el purcede adagiul: „Adevărata în- 
telegere este fructul adevăratei iubiri“ 

Din pricina aceasta, în orice întreprindere 
el n-are alt scop decit să se informeze, să a- 
jungă să-şi dea seama despre toate. În afară 
de aceasta, în execuţia unei opere de artă el 
evită să urmeze drumul bătut de înaintasii lui 
Ce-l pasionează, ce-l excită și-i atîtà puterea 
creatoare, este să afle lucruri noi si să ne con- 
vingă si pe noi despre ele, prin mijloace ne- 
maiîncercate. De aceea, renuntind la frescă, 
care fusese totuși experimentată de nenumă- 
rate ori si care 151 făcuse dovada, el, iscoditor 
cum era, imaginează o nouă tehnică bazată pe 
procedee recomandate de cei vechi, din anti- 
chitate, în care era vorba de o combinaţie de 

* ulei, cu ceară si cu unele rezine Efectul a fost 
că Cina n-a rezistat timpului şi s-a stricat pu- 
ţină vreme după ce fusese terminată. Din ne- 
norocire, si zidul pe care a fost aplicată s-a 
umplut. de umezeală, iar pictura, nu destul 
de aderentă, s-a desprins, s-a exfoliat. Ata- 
catà de aer la suprafaţă, de umezeală si de 
toate transformările chimice care se operau 
în zid, pe dedesubt, culoarea a început să se 


oarecare măsură Astăzi însă ea nu mai este 
decît o umbră a ceea ce a fosi 

Cînd se prăbușește guvernul lui Lodovico 
Moro, sub loviturile fr ancezilor, in timpul 
domniei lui Ludovic al XII-lea, Leonardo pä- 
răseşte pe fostul lui protector și cere să fie pri- 
mit ca artist si inginer al curții, de către în- 
vingátorul acestuia, de regele Frantei Pentru 
noi, cei de azi, s-ar párea inadmisibil ca unul 
din supusii tiranului Milanului, iubit de a- 
cesta, ajutat de el si care pînă atunci îl ser- 
vise cu credintà, sà cearà, în minutul chiar în 
eare seniorul său este răsturnat, să intre în ser- 
viciul inamicilor. Dar nu trebuie să apreciem 
lucrurile acestea cu sentimentele noastre mo- 
derne. De altfel, mai aproape de timpurile 
noastre, atitudinea lui Goethe nu este 
mult diferită de cea a lui Leonardo А- 
cesti oameni, pentru care esentialul pe lume era 
putinta de a se realiza, se gîndeau foarte putin 
la împrejuràri de ordin sentimental politic Re- 
gele Franţei însă, nu-l poate satisface, cu toată 
marea admiraţie pe care a arătat-o pentru о- 
perele lui Leonardo, în special pentru Cina cea 
de tainà 

Leonardo intră atunci în serviciul Isabellei 
d'Este, la Mantova. Acolo i se cere să execute 
portretul prinţesei, pentru care face un stu- 
diu, un desen extraordinar de veridic, care se 
găsește astăzi la Luvru (Il 105) De aici el 
se duce la Roma, dar numai pentru puţină vre- 
me, și apoi se stabileşte din nou la Florenţa. 

Acolo el strînge în jurul său cîțiva discipoli 
și întreprinde cîteva opere însemnate, între 
care un carton, în mărime naturală, pentru o 
reprezentare a Sfintei Ana, a Fecioarei, a Min- 
tuitorului si a sfintului Ioan (П 106). Aici, 
maî mult decît în oricare din lucràrile ante- 
Hoare, ne putem da sama de idealul artistio 
al lui Leonardo. El ajunsese atunci la un stu- 
diu, în care orice dificultate de expresie, de 
ordin material, nu mai exista pentru el. Poate 
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că să realizeze întotdeauna echivalentui abso- 
lui al ideii care-l stăpineşte Astfel ajunge ei 
să realizeze figurile din această compoziţie, care 
sînt printre cele mai perfecte pe care le-a pro- 
dus arta italiană. 

Tot din această epoeă există faimosul por- 
tret al Monei Lisa del Giocondo, astăzi la Lu- 
vru (Il. 107). Este un tablou, la executarea că- 
ruia Leonardo a pierdut cîţiva ani. Inceput 
pe la anul 1502, el n-a fost terminat decît la 
anul 1506. Dacă este o operă pe lume, în ju- 
rul căreia s-au împletit legende, s-au făcut 
poezii, s-au creat romane, este desigur faimo- 
sul portret al Giocondei. De alfel, încă de cînd 
trăia artistul, Vasari, între alţii, ne povestește 
fel de fel de detalii, mai mult sau mai puţin 
imaginare, în legătură cu el 

Într-un peisaj fantastic şi plin de mister, 
al cărui sens nimeni n-a ştiut să-l descifreze, 
în care se văd munţi abrupți si ape albastre, el 
a aşezat figura Monei Lisa Ea nu se deosebes- 
te prea mult, ca formă si caracter fizie, de fi- 
gura Madonei, din cartonul precedent. Ceea ce 
îi dá forța, valoarea prestigioasă pe care o are 
în lumea întreagă, pe lîngă perfectia execuţiei, 
e zîmbetul enigmatic, provenit din contrastul 
dintre caracterul gurii, cu buzele schitind un 
surîs si seriozitatea pátrunzátoare a ochilor. Inu- 
til sá adaug cá, din punct de vedere al perfee- 
tiei, adicá al felului cum e pictatà, nu e ni- 
mic pe lume care să-i fie comparabil Leonar- 
do însà, nefiind si nedorind sà fie un colorist, 
toatá lucrarea este ţinută în tonuri mai mult 
sau mai putin întunecate, asa încît ea poate 
foarte bine să fie considerată ea o pictură a- 
proape monocromă, în care tot accentul este 
pus pe perfecțiunea desenului și pe subtilita- 
tea expresiei. Din această pricină o fotografie, 
cu toate imperfectiile inerente genului, ne da 
totuși o imagine destul de fidelă a portretului 

Ea a fost cumpărată de regele Francisc I si 
dusă în Franţa. A fost expusă mai întîi la Fon- 
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de unde a trecut în Muzeul! Luvru. Este ast- 
fel una dintre operele lui Leonardo a cărei 
istorie se poate urmări de la început, adică din 
momentul in саге a părăsit atelierul artistului, 
pînă astăzi. 

În 1515, francezii invadează din nou Italia. 
Leonardo se întîlneşte cu regele Francisc I si 
primește propunerea acestuia de a-l însoţi în 
Franța. Franeisc I iubeşte pe bátrinul maestru, 
îl respectă si, fiindcă își dă seama cá el ега 
străin de mediul în care trăia, vrea să-i asigure 
liniștea ultimelor zile, să-i faciliteze, dacă e po- 
sibil, creaţia unor noi opere nemuritoare. În 
acest scop, el îi dăruieşte un castel lingă Am- 
boise, unde Leonardo se stinge la 1519, adică 
patru ani după intrarea sa în Franţa. În acest 
interval, el execută așa-numitul: Le Précurseur 
(loan. Botezătorul tînăr) şi tabloul care se gă- 
seşte la Luvru si care reprezintă pe sfinta 
Ana, pe Christos și pe Fecioară 

Sîntem iarăși în prezenţa uneia din acele 
opere rare, pentru care cuvîntul „perfecţiune“ 
ne vine în mod natural pe buze Tabloul n-a 
fost terminat. Așa cum este, se vede deose- 
birea între concepția noastră, a modernilor, si 
concepţia secolului al XVI-lea, despre cum tre- 
buie să apară o pictură De multe ori artiştii se- 
colului al XVI-lea considerau neterminat un 
lucru, care pe noi ne satisface cu atît mai mult, 
cu cit ne dă o impresie de spontaneitate, pe care 
nu o au totdeauna lucrările definitive 

La sfîrşitul vieţii, Leonardo ne-a lăsat un 
portret al său, în sanguină. El se găseşte la 
Muzeui din Torino. Sînt trăsăturile în ultima 
fază a vieţii, a acestui bărbat providential, unul 
din geniile cele mai puternice pe care le-a cu- 
noscut lumea Este destul să privim acest cap, 
pentru ca sà ne dăm seama de toată adinci- 
mea, de înălțimea gîndirii, de complexitatea 
spiritului său. El pare mai bătrîn decît cum 
trebuie sà fi fost în realitate, dată fiind virsta 
sa. Desenul si forma gurii s-au modificat în 


153 asa fel, încît par să exprime o amărăciune, o 


a eee 


— 


decepiie puternică Ochii, sub spríncenele stu- 
foase, sînt pătrunzători, buni si tristi Părul si 
barba care înconjurà toatà fata: dau ceva ve- 
nerabil fizionomiei, apropie pe Leonardo de 
una din acele figuri de neuitat, pe care le vom 
intilni la Michelangelo: un Moise, sáu unul din 
patriarhii Sixtinei, care ştiu toate, care cunosc 
toate, care şi-au dat seama de tot tragicul des- 
tinului omenesc, Așa trebuie să fi apărut Leo- 
nardo către 1519, anul morţii sale Regele Fran- 
tei se pare că 1-а asistat în ultimele momente, 
l-a îmbrățișat si a dat ordin să fie înmormîn- 
tat cu cele mai mari onoruri 

Leonardo avea două mari calităţi pentru a 
fi un excelent profesor: spiritul său iscoditor, 
care nu se mulțumea niciodată cu apàrentele 
si căuta să ajungă în miezul lucrurilor, apoi 
farmecul său personal, atractiunea irezistibilă 
pe care o exercita asupra tuturor celor cu care 
venea în contact. Această atractiune decurgea 
din firea sa enigmatică, din distincţia, din blîn- 
detea caracterului său, din lărgimea vederilor, 
din înţelegerea iertătoare pentru tot ce era 
omenesc, Dar, o personalitate asa de covirsi- 
toare, prin aceasta chiar devenea primejdioasă 
pentru cine ajungea în contact cu ea Felul 
său de a vedea, nobil și înalt, prestigiul artei 
sale, originalitatea concepțiilor, se insinuiazà 
în spiritul și în factura elevilor, îi stăpînesc, 
1а unii transformă chiar cu totul personalitatea. 
Astfel, trecînd în revistă pe cei mai mulţi din- 
tre elevii săi, sau pe cei care i s-au procla- 
mat discipoli, sîntem mirati de asemănarea din- 
tre ei, de trăsăturile comune care se întîlnesc 
Ja toti. În realitate, fiecare nu e decît un ecou, 
o umbră, o imagine văzută în oglindă, a ma- 
estrului. Evident, unul sau altul din cei care 
erau mai talentaţi, a putut să se ridice de cîteva 
ori, pînă la exprimarea unui punct de vedere 
ceva mai personal. În genere însă — si toti 
citi au vizitat muzeele străine au fost izbiti 
de aceasta — e foarte mare asemănare între 
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fost hotărît defavorabilă, cum se întîmplă de 
altfel de multe ori, cînd o personalitate prea 
puternică vine în contact prelungit cu naturi 
mai slabe Ea anihilează aproape, sterilizează 
talentele celorlalți. Cei mai cunoscuţi elevi ai 
lui Da Vinci sînt: Ambrogio da Predis, Andrea 
Solario, Bernardino ‘Luini, cel mai cunoscut 
dintre ei, și Sodoma, acesta nu un elev direct, 
ci un discipol şi admirator al maestrului, Fi 
constituie în secolul al XVI-lea ceea ce s-a 
numit şcoala lombardă 


Michelangelo 


'Toscan, ca și Leonardo da Vinci, este încă Mi- 
chelangelo, ca si acesta una din gloriile cele 
mai curate ale artei mondiale Leonardo da 
Vinci e însă o fire meditativă, cercetătoare, a- 
proape indiferentă la ceea ce ar trebui să-l 
atingă în mod direct. Michelangelo este un su- 
flet pasionat si plin de foc, luînd parte afec- 
tivà la toate evenimentele mari ale timpului, 
inclinat spre o interpretare pesimistà a vietii, 
convins de fatalitatea care apasá asupra omu- 
lui si silindu-se sà devină interpretul tragic 
al acestei suferințe. E un solitar, poate fiindcă 
nu se simte bine între ceilalți oameni, dar mai 
probabil din orgoliu. De o energie neînfrîntà, 
violent și tăcut, în același timp, explodind nu- 
mai, rareori şi făcind atunci să tremure la ac- 
centele sale de mînie pe cei care veneau în 
contact cu dînsul, dispretuieste onorurile si 
măririle lumești, si tratează chiar si pe cei 
mari, pe papa si pe cardinalii. си care meseria 
sa îl punea în contact, cu o independenţă care 
ne uimeste si ne umple de admiraţie Este 
poet, arhitect si pictor, însă se consideră el 
însuși mai ales un sculptor. Proclamă acest 
lucru si îl pune în evidenţă ori de ойе ori 
are ocaziunea s-o facă, nu numai fiindcă prin 
sculptură el consideră că se poate exprima mai 
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arta de care se serveşte — în afară bineînțeles, 
de poezie —, el este în primul rînd un geniu 
plastic, sculptural. Trăiește 88 de ani, de la 
1475 la 1564 şi prin aceasta umple aproape un 
- secol cu numele lui. Lasă o urmă nestearsá a- 

supra artei, nu numai din pricina personalità- 
tii sale titanice, dar si pentru că născut aproape 
odată cu cei mari ai Renașterii, el supravie- 
tuieste aproape tuturor, cu exceptia lui Titian. 
Piin el, centrul vieţii artistide se strămută la 
Roma, de unde — în afară de Veneţia care are 
o existenţă aparte si aproape nu se lasă in- 
fluentatà de nici o altă şcoală, în secolul 
al XVI-lea — ea radiază asupra Italiei, asu- 
pra lumii întregi 

Două teribile fatalitàti apasă asupra vieţii 
lui Miehelangelo — cum ne spune singur —, 
îl amáráse, îi îngreuiază activitatea: monu- 
mentul funerar al papei Iuliu al II-lea si mor- 
máíntul Medicilor, din Florenţa 

Își începuse educaţia artistieà în atelierul 
lui Ghirlandajo. Acolo el are ocaziunea — în- 
tre altele — să vină în contact, mai ales prin 
gravuri, adică prin interpretări în negru si 
alb, cu opera artiștilor nordici Simte apoi 0 
mare admiraţie pentru Donatello, ale cărui lu- 
crări se găseau din belșug la Florenţa Mai 
tîrziu, în urma unei călătorii la Bologna, cu- 
noaste si arta lui Iacopo della Quercia, cu care, 
din punet de vedere al temperamentului, își 
găsește mai multe puncte de atingere, decît 
cu oricare alt predecesor 

În vremea în care Michelangelo se dezvoltă, 
în care începe să practice sculptura, el e mar 
tor: la Florenţa la mișcarea lui Savonarola Că- 
lugărul cu suflet de văpaie, dictatorul vieţii 
morale florentine este o natură tot așa de vio- 
lentă si de înfrigurată ca si Miehelangelo. A- 
mindoi sînt nemulțumiți de eeea ce văd, indig- 
nati de societatea în mijlocul căreia trăiesc, în- 
setati de dreptate si de egalitate între oa- 
meni. Savonarola tună şi fulgeră în contra 
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ira apiecărilor spre senzualism si spie pă- 
gînism ale contemporanilor. EI desteptà în po- 
poruì de jos, în tineret mai ales, o reacțiune așa 
de vie, încît la un moment, devine stápinul 
orasului. Michelangelo este si cl sub impresia 
cuvintelor de foe ale teribilului predicator. La 
celelalte influenţe care contribuie la formarea 
si la cristalizarea însusirilor sale, nu trebuie 
deci uitată nici învățătura lui Savonarola 
Michelangelo, pentru ca să-şi exprime ideile 
pesimiste, se serveşte de trupul omenesc ЇЇ 
consideră capabil să conţină toate pasiunile și 
să le exteriorizeze în chipul cel mai elocvent, 
sub mîna unui artist destoinic Cu fiecare mis- 
care profundă a sufletului, corpul reacționează, 
mușchii vibrează, se încordează sau se întind, 
pînă la limita peste care o formă omenească 
s-ar Dinge, s-ar nimici, figura se crispeazà, 
privirea fuigerá Din pricina aceasta, nicio- 
dată poate mai mult decît în arta lui Miche- 
langelo, n-a existat o imagine mai convingă- 
toare a omului fizic receptacul al tuturor por- 
nirilor sufletești. Frumos si puternice ca un 
atlet antic, el ne produce, în acelasi timp, con- 
Vingerea cà stàpîneste imense forte sufletești 
latente, gata să izbucnească Din acest punct 
de vedere arta sa se deosebeşte cu totul de arta 
clasică greco-romană, cel puţin de cea din ma- 
rile epoci Este caracteristică din acest punct 
de vedere o formulă. pe care unul din cei care 
ne-au raportat conversatiunile sale cu Miche- 
langelo ne-o dă cu privire la ideea pe care ar- 
tistul şi-o făcea despre om, despre rolul tru- 
pului uman într-o operă de artă. El consideră 
că omul trebuie să fie totdeauna figurat astfel, 
încît atitudinea lui să corespundă unei flăcări 
care palpită, care-i veșnic în mișcare, eare tinde 
să se înalțe în sus. În adevăr, dacă analizăm o 
bună parte din lucrările sale sculpturale, ve- 
dem cîtă analogie există între viața aceea stă- 
pînită, însă clocotitoare și teribilă, a figurilor 
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ceva viu si consumindu-se pe sine însuși, pal- 
pitînd, mereu in mişcare. Deasupra trupurilor 
acestora chinuite, pline de muschiulaturi eroice, 
ce stau să se frîngà, el așază, în genere, un 
cap care se remarcă prin gravitate, prin tris- 
tetea lui adîncă si îndurerată; Fiecare din figu- 
rile create de genialul sculptor pare conștientă 
de. seriozitatea vieţii, de fatalitatea ce apasă 
asupra omului, o cunosc, se resemnează să o 
suporte 

Opera sa e vastă și variată Ne vom opri la 
cîteva exemplare de toti cunoseute, ce au dus 
în lumea întreagă faima numelui artistului. 
Vom începe cu cele din tinereţe, mai ales cá 
în ele se observă, mai mult decit în lucrările 
efectuate către sfîrşitul vieţii, prestigiul pe 
care antichitatea l-a exercitat asupra lui Mi- 
cheiangelo admiră pe Apollo de la Belvedere, 
ceea ce ne cam surprinde astăzi, admiră mai 
mult încă pe Laocoon (de curînd descoperit, în 
1522) si arta freneticà a acestei epoci, în con- 
cordantà cu sentimentul intim, cu idealul lui 
Michelangelo însuși 

Originea lui David, din Florenţa, colosul re- 
prezentind pe tînărul păstor, învingătorul lui 
Goliat, are o poveste semnificativă pentru 
Michelangelo şi pentru operele sale, în ge- 
nere De multă vreme exista în curtea do- 
mului un bloc imens de marmură, pe саке ип 
sculptor din trecut îl adusese acolo, dar pe care 
îl lásase neatins, după ce-i dăduse citeva lo- 
vituri de daltà. Statul, senioria florentinà, pun 
la dispozitia lui Michelangelo acest bloc enorm, 
cu condiţia ca acesta să facă din el o operă de 
artă Michelangelo schiteazà atunci pe David, 
nu pe învingătorul care se întoarce de la lupta 
contra uriasului, tinînd de păr capul tăiat al 
lui Goliat, ca Donatello si Verrochio, ci pe 
luptătorul care isi apreciază rivalul, îl mă- 
soară cu privirea, pentru ca să vadă cum tre- 
buie să-l atace și unde să-l pălească. Trup de 
atlet tînăr, frumos, dar neamintind cu nimic 


extraordinar de veridic. Fiecare parte pare co- 
piată după natură, mulată si mărită după un 
model fericit găsit. Sculptorul a pus accentul 
mai ales pe trei parti din această statuie: pe fi- 
gura eroului si, îndeosebi, pe privirea lui, apoi 
pe cele două mîini, eea cu piatra si cea cu pras- 
tia (П 109). i 
In prima paîte a activitàti sale, în perioada 
de formatie, Michelangelo studiase si operele 
grafice ale artistilor nordici, am spus-o. Mai 
tîrziu el cunoaste pe Apollo de la Belvedere 
În faimoasa Pietà, de la Sfintul Petru din 
Roma, desi ea poartà pecetea originalitàtii în- 
tr-un grad asa de înalt, autorul ei este totusi 
influențat de concepţia nordică în ceea ce pri- 
veste draperia Fecioarei, de Apollo de la Bel- 
vedere în ceea ce priv este proporţiile si sen- 
timentul cu care este tratat corpul Mintuito- 
тшш. Compoziţia este în formă de piramidă, 
trupul Fecioarei avînd rolul principal, formînd 
adică baza puternică, prin stofa amplă ce se 
revarsă în jurul ei. Piramida este tăiată trans- 
versal de linia orizontală, însă mişcătoare ca 
o undă, a trupului Mîntuitorului. Fecioara este 
tindrà, abia ceva mai în vîrstă decît fiul ei, 
si într-o stare de durere stăpînită Disperarea 
ei este imensă, însă mîndria ej o opreşte să 
plingá si sà se lamenteze, ca în figurile multor 
înaintași, a unui Crivelli spre pildă Este prea 
nobilă și prea aristocratică ca să-și arate în pu- 
blic sentimentele ei adinci Iar trupul Mintui* 
torului se prezintă ca unul din lucrurile cele 
mai emotionante din arta lui Michelangelo, 
tocmai prin măsura, prin discretia si prin gra- 
tia — lucru rar în arta lui — puse în această 
figură (Il 110) 
Florența, între 1501— 1505, Michelan- 
gelo primește comanda de a efectua pentru 
dom pe cei 12 apostoli Această comandă 
n-a fost executată Artistul nu a avut vreme s-0 
întreprindă. Din ea însă există numai o sin- 
gură statuie: Matei Nu este sfișită, dar e o 
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dei de lucru si a resurselor de inspiratie ale lui 
Michelangelo, deci e bine sà o analizăm (IL 
111). Artistul lua un bloc de marmurà, în care 
erau oarecum aseunse figura, atitudinea trupu- 
lui, a membrelor, întreaga statuie ce proiecta. 
Pe măsură ce da cu dalta, el dezvelea forma, 
o libera, ca si cînd ea ar fi fost închisă din 
toate părţile într-un fel de coajă superficială, 
pe care el o depărta încetul cu încetul. Evident, 
de multe ori el făcea schiţe mai înainte de a 
începe să seulpteze, însă schițele acelea nu erau 
decît indicii foarte vagi, sugestii, care la tot 
pasul puteau fi influențate de forma particu- 
larà a pietrei, de accidentele ce artistul întîl- 
nea în ea. Biocul de marmură din faţa lui îl 
excita, îi exalta închipuirea si forţa creatoare, 
O operă ca Sfîntul Matei ne dovedeşte că o po- 
trivire adîncà si misterioasă exista între blocul 
de piatră și artist, care nu făcea astfel decit 
să desprindă din materie forma pe care ea o 
conţinea virtual. De altfel, mai aproape de noi, 
Rodin, marele sculptor francez, proceda exact 
la fel | 

Papa Iuliu al II-lea, doritor să-şi constru- 
iască mausoleul, face apel la Michelangelo, 
îl cheamă la Roma si îl însărcinează cu această 
lucrare grandioasă cum nu se mai văzuse în 
Italia și pe care papa intenţiona s-o aşeze în 
centrul bisericii Sfîntul Petru. Dar opera a- 
ceasta, a cărei schiță e executată de Michelan- 
gelo cu aprobarea papei, n-a fost niciodată rea- 
lizatà Ea apasă însă ca o fatalitate dezastruoa- 
să asupra întregii activităţi a maestrului În 
1542, adică 40 de ani si mai bine din ziua în 
care fusese comandată, ea era departe de a 
fi terminată. Iar Michelangelo, scriind unei 
fețe bisericeşti prietene, îi spune: „Mi-am 
prăpădit toată tinerețea, legat de un mor- 
mint*, 

Fel de fel de greutăţi se ridicau, care im- 
piedicau pe artist sá-si termine opera. De patru, 
de cinci ori el-e nevoit să schimbe pianul. De 
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tiunea mormintului devine o afecere de dez. 
bátut intre artist si mostenitorii aceluia Nu 
putem intra aici în detalii, care ne-ar duce 
prea depaite, insá, la un moment dat, cînd el 
avea toată dorinţa de a se achita de însărci- 
nare și de a contiuna execuţia monumentului, 
în urma intrigilor lui Bramante, arhitectul 
Sfîntului Petru, care se temea ca monumentul 
imens, așezat în mijlocul bisericii, sà nu atragă 
singur privirile, papa ordonă lui Michelangelo 
(în 1508) să decoreze Capela Sixtină 51-і porun- 
cește să renunțe deocamdată la mormânt 

Fragmente în legătură cu mormîntul papei 
Tuliu sint astăzi în mai multe muzee: unele la 
Florența, altele la Luvru, altele încă pe mor- 
mîntul, care tot a fost executat în cele din 
urmà, de proportii mult mai modeste si în loc 
sà fie asezat în bazilica Vaticanà, a fost pus în 
San Pietro in Vincoli 

Un sclav (П. 112) trebuia să formeze o fi- 
gură decorativă pentru unul din pilastrii. Erau 
mai multe figuri, însă numai două au fost 
terminate: acest sclav, împreună cu un altul 
care se găsește tot la Luvru, și care apare în- 
tr-o fază de execuţie ceva mai puţin înain- 
tatà. Primul reprezintă pe învinsul, pe care 
temperamentul său pasiv îl invită la renun- 
tare. la supunere. la resemnare În loc să se 
revolte în eontra violenţei, el cedează ei si 
piere Celălalt, din contră, natură mai aprigă, 
își incordeazá toti muşchii ca să rupă lantu- 
rile care îl tin legat, în timp ce fulgerà pe 
inamic cu privirea 

Una din figurile principale ale mormîntu- 
lui era statuia lui Moise, care în opera defini- 
tivà a luat locul central. Moise este oarecum 
imaginea chiar a lui Michelangelo, nu portretul 
lui fizic, însă cel sufletesc Patriarhul este în- 
chipuit în momentul în care, dîndu-si seama 
că poporul se închină vitelului de aur, este gata 
să se ridice și să-l certe, cu un gest de mînie 


pe care le cunoaşte arta. Privind-o, pricepem 
remarca unui cunoscut critic care spunea: dacă 
din mormîntul lui Iuliu al II-lea n-a: fi rămas 
decît această singură figură, el tot ar fi însem- 
nat una din operele capitale ale artei (Il. 113). 

Mormintul Medicilor din Florenţa joacă 
aproximativ același rol în viaţa lui Michelan- 
gelo, ca si cel al papei, din Roma. Artistul 
este silit la fel de fel de concesii, la tracta- 
tiuni care-i amărăsc viaţa, fa amînări, in de- 
finitiv nu poate nimic întreprinde în liniște. 
Asa cum se prezintă astăzi, el este neterminat: 
o capelă în cate, într-o firidă conţine statuia 
lui Lorenzo de Medici, avînd în faţă o altă 
firidà cu cea a lui Giuliano de Medici, iar la 
dreapta si la stinga fiecăruia, cîte două din eele 
patru statui celebre, reprezentind momentele 
mai însemnate ale zilei: Amurgul, Dimineata 
(Aurora) Amiaza si Noaptea (Il. 114) 

Si femeile, si bărbaţii au trupuri eroica, su- 
pra umane, o musculatură atleticá si pe fete 
o energie de semi-zei Lorenzo de Medici este 
cunoscut ca: il Pensieroso, fiindcă artistul i-a 
dat atitudine de ginditor. Figura e modelatà 
în umbrà, cáci lumina este proiectatà asupra 
figurii în asa fel încît toatà partea de sus esta 
ascunsă de viziera coifului 

În această eapelă se găsește figura Nopţii, 
celebră în lumea întreagă. Michelangelo însuşi 
a lăsat despre ea patru versuri, pline de o a- 
dincá melancolie. Noaptea este imaginată în o- 
poziție cu Aurora Aurora era o fată tînără, 
cu formele pline, cu multă frăgezime, în trupul 
ei Noaptea este o femeie mai trecută, cu 
mușchii destinsi, cu linia trupului obosită. 
Exprimă însă ceva atit de desàvîrsit în com- 
poziţie şi în atitudine, ceva atît de dureros, 
încît ea trece drept una din capodoperele lui 
Michelangelo (Il. 115) 

Între 1508 si 1512 artistul este însărcinat 
de papă cu decorarea tavanului Capelei Six- 
tine. Ei protestează la început, invoacă nevoia 
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pictor, dar papa nu vrea să cedeze. La început, 
Michelangelo imaginase alt plan, însă în urmă 
își schimbă gîndul si ajunge la decorația ae- 
tuală, una din cele mai maiestuoase si mai 
bogate în urmări din tot secolul al XVI-lea. Ea 
va determina în viitor linia după care se va 
dezvolta ornamentarea plafoanelor E 

Michelangelo dà jos tot ce se executase ріпа 
atunci în capelá, în pártile pe care trebuie sá 
le picteze din nou, face schele si timp de pa- 
tru ani lucrează pe spate, primind în ochi si 
în faţă culoarea care cădea de pe tavan Ni- 
meni nu are voie să se urce si să privească 
iucrul început, nici chiar papa Pontiful 
protestează, cind ameninţă şi. cînd se roagă, 
dar maestrul este neînduplecat. După patru 
ani, el dă jos schela si în fata tuturor apare 
minunea: un plafon de 40 de metri lungime 
si 13 lățime, la o înălțime de 25 metri, îm- 
pártit în compartimente, printre motive si- 
mulind cadre arhitecturale, fiecare compar- 
timent cuprinzînd o scenà din Biblie, de la 
Facerea lumii, pînă la Potopul lui Noe Prin- 
tre scene sau sustinînd tavanul, Profetii si Si- 
bilele anuntà pe Christos, sau genii, tineri goi 
— Ignudi —, simbolizează forţa, tinereţea. Ei 
n-au decît un rol decorativ 

Una din scenele cele mai cunoscute este 
Crearea lui Adam. Dumnezeu este imaginat 
în mijlocul unui virtej Omul, abia făcut din 
lut, este atins de Atotputernicul cu degetele 
și în ehipul acesta chemat la viață. Adam 
este considrat ca una din cele mai perfecte în- 
trupări ale bărbatului, din cîte sînt în artă, 
egal în perfecțiunea lui cu unul dintre tinerii 
goi, pe care-l reproducem în Il 116 

În triunghiurile de deasupra ferestrelor, Mi- 
chelangelo așază Sibilele Cea mai gratioasá 
dintre toate, cea mai femeie dintre ele — fe- 
meie, cu rezerva pe care trebuie s-o avem tot- 
deauna în fata unei figuri de Michelangelo, în 


163 care orice trup are ceva din forţa si din mus- 


culatura bărbatului — este Sibila Libicà (Il. 
117) i 

Їл sfîrșit, la vreo 30 de ani distanță după 
terminarea plafonului Capelei, papa Paul al 
JHI-lea îl însărcinează pe Michelangelo sà de- 
coreze peretele care rămăsese gol pînă atunci, 
El se oprește, ca subiect, la Judecata din urmă, 
tribunalul final, în care Christos judecător, a- 
dică pedepsitor al păcătoşilor, apare în mijlo- 
cul întregului neam omenescísculat din mor- 


minte. În partea de sus, într-un fel de уй аг — 


de-a dreapta si de-a stînga tronului lui Christ, 
sînt îngerii purtînd instrumentele pasiunii Este 
mărturia care îndreptățește pe Christos să fie 
sever cu umanitatea. În mijloc, Christos, care 
аг putea fi — cum 5-а zis — un fel de Jupiter 
tonans. Alături de el, Maica Domnului, suavă, 
nevinovată, timidă, căutînd să intervină în fa- 
voarea celor prea aspru pedepsiţi. Sus de tot, 
fericitii, iar jos păcătoşii, unii inviati, stînd în 
fata tronului ceresc, alţii atunci ieşind din mor- 
minte. Asistăm la un fel de cáscadá nemaipo- 
menită de trupuri omenești, imaginate și de- 
senate în toate poziţiile, sub toate aspectele si 
sub toate înfàtisàrile, cu ràcursiurile cele mai 
îndrăzneţe, pe care le cunoaște arta (11 118). 


Rafael Sanzio 


Michelangelo era un geniu solitar, саге evita 
societatea oamenilor. El își crease o lume a lui, 
aproape fără legătură cu lumea reală, în mij- 
locul càreia tràia, de la care se inspira, pe care 
căuta s-o exprime în operele sale De aceea e 
greu să concepem o natură mai profund deose- 
bită ca aceasta, decît cea a lui Rafael Sanzio. 
Pe cînd cel dintii era un caracter violent, a- 
proape ursuz, mîndru şi distant, un izolat, o ex- 
ceptie în orașul în care crea operele sale, 
cel de-al doilea era plin de seducţie, rüspin- 
dind în jurul lui simpatie, sociabil, vesel, fe- 


ricit. Mediul înconjurător nu numai cá nu în- 164° 
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depăitează pe Rafael de la gindurile sale, dar 
în anume momente ale vieţii avem parcă im- 
presia că-l inspiră, că-l poartă, că-i face creația 
mai uşoară si mai promptă. Era foarte simtitor 
la dragostea celor din jurul său, o primea cu 
plăcere, o aștepta, о căuta oarecum și apoi 
o întoarcea celor de la carea ea venise, sub 
formă de opere nemuritoare. Pe cit de con- 
centrat in gîndurile sale. era Michelangelo, 
iubind singurătatea, ca 54-51 păstreze firea 
curată, oarecum virgină de orice atingeri ex- 
terioare, pe atit Rafael era deschis influen- 
felor de tot felul, succesive, ori chiar simul- 
tane Dà impresia celei mai complete armonii 
$i celei mai mari unitàti spirituale si de ideal. 
Și totuși, rari sint artiştii la care să se poatá 
simti, la care sà se poatà dovedi chiar ecouri 
venite din afarà, mai multiple si mai variate. 
Acesta fiind adevărul, ráminem cu atît mai ui- 
miti să constatăm că operele sale au ceva atît 
de personal, o asa de mare forță de persuasi- 
une, încît caracterul lor apare cu totul ori- 
ginal, si nu se poate cu nimic confunda, 

Aici stá secretul acestui mare geniu El 
este în stare sà cuprindà in sufletul sáu toate 
aceste multiple amintiri; dupà ce însà asimi- 
lase ceea ce primise de aiurea, cl pune peste 
tot marca personalităţii sale si se prezintă în- 
tr-o formă care-i este absolut personală După 
cum ne spune Delacroix, într-o formulă admi- 
rabilă, Rafael împrumută din toate părțile, în 
decursu! vieţii sale întregi Dar, imprumutind, 
el parcă nu face altceva, decit să ia înapoi un 
bun care-i aparține, într-atît tot ce primeşte 
de aiurea se potriveşte cu firea sa Astfel, pu- 
tem afirma fără exagerare că aspiraţiile și 
toate cuceririle picturii Renașterii se întîlnesc 
în Rafael El constituie sinteza supremă a aces- 
tei mişcări prodigioase și devine oarecum fi- 
gura ei cea mai reprezentativă. În el nelinistea 
iscoditoare a unora, avintul plin de credință al 
panteismul si senzualitatea păgină a 


unei a treia categorii se îmbină în chip n 
În el asperitàtile si nepotrivilile acestor ten- 
dinte se armonizeazà, iar opera sa apare ca 
un fruct delicios si matur al tuturor acelor 
operaţii, care au precedat venirea sa şi care au 
necesitat poate o sută de ani de frămîntări 
și de experiențe pe terenul artei 

A murit foarte tînăr, la 37 de ani, după 
ce trăise una din viețile cele mai pline si mai 
fructuoase. Împrejurările fayorabile au făcut 
ca sà nu-și interzică nimic din ceea ce con- 
tribuie la fericirea unei vieti complete. Din 
momentul în care activitatea sa se poate ur- 
mări, el se prezintă ca o fiinţă seducătoare, o 
podoabă a Italiei acelor vremi. Trăieşte deplin, 
intens, se bucură de toate și încearcă toate 
mulțumirile umane Este făcut parcă să guste 
voluptatea prin spirit şi prin simţuri, într-un 
grad pe care nici un alt om înainte de el nu-l 
atinsese. Această dispoziţie îi vine de lu firea 
sa intimă, de la constituţia sufletului său. Din 
această pricină poate, el a ajuns să ne dea în 
lucrările sale exemplarele cele mai armonioase 
de opere de artă din cîte se cunosc 

S-ar părea chiar că și moartea lui timpu- 
rie a fost, la urma urmei, pentru numele pe 
care îl va lăsa posterităţii, un avantaj mai 
mult, Ea l-a scutit chiar și de cele mai mici 
atingeri ale slăbiciunii, a dispărut în momentul 
în care ajunsese în culmea gloriei, așa că ni- 
mánui nu i-a fost dat sà vadă declinul lui 
Rafael, 

Evident, cînd îi comparăm viaţa cu cea a 
unui Rembrandt, a unui Tintoretto, a unui 
Michelangelo, a unui Titian, cînd ne amintim 
că aceste genii au dat poate cele mai mișcă- 
toare opere ale lor în ultimii ani ai existenței, 
putem regreta, firește, faptul că Rafael s-a 
stins așa de curînd Fără voia noastră ne pu- 
nem întrebarea ce ar fi putut să devină un ar- 
tist asa de dotat, dacă ar fi atins limitele vieţii 
acelora? Dar nu e mai puţin adevărat că ală- 


turi de geniile cu o formaţie mai tardivă, cum 166 
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‘sînt cele de саге am vorbit mai sus, sînt si al- 
tele, muit mai precoce, care, întoemai ea acei 
«copaci atinsi de germeni maladivi pe care ni- 


meni nu-i vede, se grăbesc să-și dea roadele 


:cît. mai. repede, ating culmea maturității la о 
perioadă relativ tînără şi dispar tot aşa de iute 
cum au apărut, lăsînd în sufletele noastre o pu- 
ternicà nostalgie. Rafae apartine, dupà toate 
probabilitățile, acestei ultime categorii, 'Trebuie 
deci să considerăm sfîrşitul lui, lamentabil din 
punct de vedere uman, ca încă un element de 
noroc în cariera artistului, fiindcă astfel el și-a 
prezertat de decadentà opera întreagă, dispă- 
rînd tocmai în momentul în care ea ajunsese 
cea mai înaltă a lui expresie, 

S-a născut la 1483 și se stinge la 1520 
Este umbrian si se formează mai întîi in Pe- 
rugia Сіпа ne-am ocupat de școala dezvoltată 
în această provincie, şcoală însemnată, vecină 
cu cea ilorentină, dar foarte deosebită de a- 
ceasta, am căutat să punem în evidență ca- 
racterele ei, care erau mai ales de graţie, de 
sensibilitate, de duiosie Perugino, Pinturicchio 
erau în stare să facă compoziţii armonioase care 
fermecau pe oricine. Ele erau executate, în 
genere, în culori strălucitoare, dar deschise, 
Desi desenatori interesanti, uneori subtili, um- 
brienii erau mult mai putin fácuti sà re- 
dea pasiunea, vehementa, adicá sà exprime 
miscarea fizicá ori sufleteascá. Arta lor avea 
ceva duios, liric, dar static Rafael este mai 
intii influentat de aceste caractere ale artei 
provinciei sale natale. Ne vom astepta deci sá 
intilnim si la el asemenea însușiri si astepta- 
Tea noastrà nu va fi înselatà : 

Se formeazà sub disciplina tatàlui său, un 
adevàrat artist al Renașterii, adică capabil să 
se ocupe nu numai cu meșteșugul zugrăvitului, 
dar si să aprecieze o poezie, să guste un text 
clasic, să se intereseze de o doctrină filozofică 
Multe din aceste calități vor trece asupra fiu- 
lui. Tatăl moare însă curind şi Rafael, la vîrsta 
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unei a treia categorii se îmbinà în chip natural 
În el asperitàtile si nepoüivirile acestor ten- 
dinte se armonizeazá, iar opera sa apare ca 
un fruct delicios si matur al tuturor acelor 
operaţii, care au precedat venirea sa si care au 
necesitat poate o sută de ani de frămîntări 
si de experiente pe terenul artei 

A murit foarte tînăr, la 37 de ani, după 
ce trăise una din vieţile cele mai pline şi mai 
fructuoase. Împrejurările favorabile au făcut 
ca să nu-și interzică nimic din ceea ce con- 
tribuie la fericirea unei vieţi complete. Din 
momentul în eare activitatea sa se poate ur- 
mări, el se prezintă ca o fiinţă seducătoare, o 
podoabă a Italiei acelor vremi. Trăiește deplin, 
intens, se bucură de toate și încearcă toate 
mulfumirile umane. Este făcut parcă să guste 
voluptatea prin spirit si prin simţuri, într-un 
grad pe care nici un alt om înainte de el nu-l 
atinsese. Această dispoziţie îi vine de la firea 
sa intimă, de la constituţia sufletului său. Din 
această pricină poate, el a ajuns să ne dea în 
Jucrările sale exemplarele cele mai armonioase 
de opere de artă din cîte se cunosc 

S-ar părea chiar că si moartea lui timpu- 
rie a fost, la urma urmei, pentru numele pe 
care îl va lăsa posterităţii, un avantaj mai 
mult. Ea l-a scutit chiar si de cele mai тїсї 
atingeri ale slăbiciunii, a dispărut în momentul 
în care ajunsese în culmea gloriei, așa că ni- 
mănui nu i-a fost dat să vadă declinul lui 
Rafael 

Evident, cînd îi comparám viaţa cu cea a 
unui Rembrandt, a unui Tintoretto, a unui 
Michelangelo, a unui Titian, cînd ne amintim 
că aceste genii au dat poate cele mai miscà- 
toare opere ale lor în ultimii ani ai existenței, 
putem regreta, fireşte, faptul că Rafael s-a 
stins aşa de curînd. Fără voia noastră ne pu- 
nem întrebarea ce ar fi putut să devină un ar- 
tist asa de dotat, dacă ar fi atins limitele vieţii 


sint ceie de care am vorbit mai sus, sînt şi al- 
tele, mult mai precoce, care, întoemai ea acei 
copaci atinsi de germeni maladivi pe care ni- 
meni nu-i vede, se grăbesc. să-şi dea roadele 
cit mai. repede, ating culmea maturității la o 
perioadă relativ tînără şi dispar tot asa de iute 
cum au apărut, lăsînd în sufletele noastre o pu- 
ternică nostalgie. Rafael aparţine, după toate 
probabi tátile, acestei ultime categorii. Trebuie 
deci să considerăm sfîrşitul lui, lamentabil din 
punct de vedere uman, ca încă un element de 
noroc în cariera artistului, fiindcă astfel el si-a 
"at de decadentà opera întreagă, dispă- 
emai în momentul în care ea ajurisese 
cea mai înaltă a lui expresie. 
născut la 1483 şi se stinge la 1520 
Este umbrian si se formează mai întîi in Pe- 
rugia Cind ne-am ocupat de scoala dezvoltatà 
în aceastà provincie, școală însemnată, vecină 
cu cea florentină, dar foarte deosebită de a- 
ceasta. am căutat să punem în evidenţă ca- 
racterele ei, care erau mai ales de graţie, de 
sensibilitate, de duiosie Perugino, Pinturicchio 
erau în stare sà facà compozitii armonioase care 
fermecau ре oricine Ele erau executate, în 
genere, în culori strălucitoare, dar deschise. 
Deși desenatori interesanti, uneori subtili, um- 
brienii erau mult mai putin făcuţi sà re- 
dea pasiunea, vehementa, adică să exprime 
mișcarea fizică ori sufletească. Arta lor avea 
ceva duios, liric, dar static, Rafael este mai 
întîi influențat de aceste caractere ale artei 
provinciei sale natale Ne vom aștepta deci să 
întîlnim si la el asemenea însușiri si astepta- 
rea noastrà nu va fi înselatà 

Se formeazà sub disciplina tatàlui sàu, un 
adevărat artist al Renaşterii, adică capabil sà 
se ocupe nu numai cu mestesugul zugràvitului, 
dar si sà aprecieze o poezie, sà guste un text 
clasic, sà se intereseze de o doctrinà filozoficà 
Multe din aceste calitàti vor trece asupra fiu- 
lui. Tatàl moare însà curînd si Rafael, la vîrsta 


acelora? Dar nu e mai putin adevărat că ală- 
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conducător. Intră atunci în aielierul mE Eley 
al lui Francia (un artist bolonez destui de in 
fluentat de venetieni) apoi, ceva mal шаш; m 
atelierul chiar al lui Perugino. Mai înain 
însă de a fi luat un contact direct cu acest 
artist, mai înainte deci de 1500, el HE da 
prima lui operà, datatà, la 17 ani, Visul ava- 
lerului, astăzi la Galeria Națională din Londra 
(Il. 119). КК 

Este o manifestare tipică a unui їїпат ge- 
nial Calitàtile de prospeţime, de graţie, de li- 
rism, pe care le semnalam în arta umbrianà, 
dobîndesc aici o expresie cu atît mai vie, cu 
cit ele se potriveau cu temperamentul femi- 
pin al artistului, accentuat încă de frăgezi- 
mea vîrstei. Un cavaler adormit, în mijlocul 
unui vast peisaj — în care se recunoaște linia 
dulce a colinelor umbriene În vis, el vede 
prezentîndu-i-se, de o parte, virtutea, de altà 
parte, viciului. Si viciul si virtutea, adicà cele 
două femei gingase care le personifică. sea- 
mănă ca două surori Numai un mic simbol le 
deosebeşte: una ţine în mînă o floare — sen- 
zualitatea, cealaltă prezintă o carte — studiul: 
operă în care artistul isi arată pentru prima 
dată calităţile sale sufleteşti -- o simtire cu 
totul delicată si naivă —, astăzi cu atit mai 
semnificativă, cu cît tablourile din această pe- 
vioadă a lui Rafael sînt rare. Ea este produsă 
înainte de contactul direct al artistului cu Pe- 
rugino 

Dacă această operă пе învederează un 
aspect al sufletului artistului, о alta, aproape 
contemporană: Cele trei Gratii, ne dezvăluie 
un alt aspect al lui, tot atît de semnificativ, 
anume senzualitatea páginá, acea înțelegere 


deosebită pentru frumuseţea unui corp femeiesc 
plin, pentru o atitudine, pentru ceea ce Focilion 
numește în monografia sa despre Rafael „poe- 
zia formei“, exprimată prin linie, prin mişcare, 
prin arabescul grafic al unei compoziţii desă- 
vîrşite. În pragul vieţii Rafael posedă toată 168 
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adîncimea artei clasice, al cărui echivalent. în 
pictură îl constituie o astfel de compoziţie. 

Dar lucrarea cea mai importantă din această 
perioadă este Logodna sfintei Fecioare, Lo Spo- 
salizio, de la Muzeul Brera din Milano. Tot ceea 
ce artistul își asimilase din contactul cu Peru- 
gino, cam la vîrsta de 22 ani, tot ce el stia și 
putea, se deduce din această operă (Il 120). 
Tablouri mai mult sau mai puţin asemănătoa- 
re întiinisem în arta înaintaşilor, între alții la 
Perugino însuși, în decoraţiile de jos ale Ca: 
pelei Sixtine, si la Pinturicchio, în Santa Maria 
în Aracoeli. Compoziţia este bazată pe o gru- 
pare a personajelor în fata tabloului, pe planul 
întii, lăsînd îndărătul lor un spaţiu liber, destul 
de vast, dominat şi mărginit la orizont de o fru- 
moasă construcție arhitectonică. Să nu pierdem 
din vedere că ne găsim în vremea în care crea- 
{Ше lui Bramante, îndeosebi Tempietto (din 
1502), au impresionat puternic pe contemporani. 
Ce este interesant însă în acest tablou, în afară 
de armonia compoziţiei — care se: întîlnea și în 
lucrările lui Perugino —, este seninătatea, o 
atmosferă de pace, de linişte divină 

Rafael nu este un simplu imitator al artei 
profesorului său, oricîtà asemănare am găsi 
între această operă si cele ale maestrului EI 
este solicitat de viaţă, doritor: s-o exprime în 
lucrările sale, Încă din această epocă el nu se 
mărginește să reia anume tipuri, mai mult sau 
mai putin convenționale, si să le introducă în 
compoziţiile sale. Tinár încă, practicînd si el, 
cum se făcea în această vreme în mai toate 
atelierele, sistemul de a lua figurile maestrului 
şi de a le prezenta în compoziţii noi, el nu se 
mulțumește numai cu această metodă facilă, 
ci foarte deseori, cum se observă mai ales în 
grupul de personaje din stînga, in care se di- 
sting cîteva portrete ale timpului, el se coboară 
în mijlocul oamenilor, se interesează de figura 
lor, o schiteazà, o adoptă ca un element ve- 


169 ridic în aceastá lucrare, pe care multi ar fi 


tentati -s-o considere: оагесит Іа baza acade- 
mismului: 

În.1504, Umbria, care pînă atunci fusese o 
{ага liniștită, în care arta, ştiinţele, viaţa de 
curte și plăcerile ei, mai mult sau mai puţin 
rafinate, se puteau dezvolta în voie sub domi- 
natia. unor principi luminati, este tulburată de 
războaie, între altele de cele provocate de Ce- 
sare Borgia, fiul papei Alexandru. Rafael se 
vede nevoit să părăsească pyovincia în care se 
născuse şi să se stabilească la Florenţa. Aici gă- 
sește unul din mediile cele mai propice pentru 
formarea unui artist. Florenţa acestor timpuri 
cunoaște, e drept pentru foarte scurtă vreme, 
pezenta între zidurile ei, atît a lui Leonardo da 
Vinci, cu natura lui iscoditoare, cu iscusinta 
în a pătrunde misterul tuturor lucrurilor, cît 
si a lui Michelangelo, pasionatul admirator al 
forţei virile, trupesti și sufleteşti 

Rafael de atunci celebru în provincia sa, că- 
utat, încărcat de comenzi, își dă repede seama 
de tot ce-i lipsește, comparat cu aceste genii 
Vasari ne spune că începînd de la această dată, 
de la 1504, el începe să studieze „ca un elev“ 
La: însuşirile pe care le posedă si care nu pu- 
teau să aibă o prea mare trecere în Florenţa, 
el caută să adauge, pe de o parte, știința unora, 
pe de altă parte, acea neliniște, care făcea pe 
un artist ca Leonardo sà nu se mulțumească cu 
aparenţa lucrurilor, să treacă dincolo de aspectul 
lor exterior şi să pătrundă în fundul sufletului 
omenesc, spre a descoperi acolo secretul exis- 
tentelor. Rafael studiază mai întîi şi înţelege, 
adoptă si imită: imită cînd arta lui Leonardo, cînd 
pe cea a lui Michelangelo, sau caută să le con- 
topească pe amíndouá. Este preocupat ca din 
toate curentele artistice ale timpului să-și for- 
meze o estetică nouă. Ea nu poate fi eclectis- 
mul, cum ar fi tentaţi să creadă unii, ci ceva 
mai adînc, mai substanţial decît acel amestec 
superficial de crîmpeie de doctriná pe care-l 
vom întâlni în secolul următor, la naturi mai 
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tumeste să ia din dreapta si din stînga, cu ră- 
ceală, cu oarecare siretenie, calităţi: exterioare 
si de multe ori nepotrivite, să le împreune spre 
a ajunge la un iucru perfect în teorie, rezultat 
din armonizarea contrastelor, dar lipsit de via- 
tà, în realitate. Rafael convins de superiorita- 
tea înaintaşilor lui, caută să-și asimileze ceea 
ce-i lipsea, cercetează cu pasiune lucrările lor 
si nu ia din ele decit ceea ce convine tempera- 
mentului său 

În această epocă el dă naștere la multe din 
faimoasele lui Madone, adică la acel tip de fe- 
meie, în același timp, grațios, tînăr si plin, care 
să reprezinte pe Fecioara la vîrsta cînd a născut 
pe Christos, dar care să redea şi sentimentul 
maternității, nedezlipit de ideea pe care ne-o 
facem despre Maica Domnului Printre ele tre- 
buiesc îndeosebi semnalate: La Belle Jardiniă e, 
de la Luvru, și Madonna im Griinen, din Viena 

Tipul acestor Madone a ajuns să fie eeva 
propriu lui Rafael, o creaţie nemuritoare a ge- 
niului lui. El îl obținuse după ce trecuse prin 
multe încercări, după ce studiase operele lui 
Perugino, sau chiar pe cele ale lui Leonardo; le 
transformase, le confruntase. Formele sînt am- 
ple, dar totuși pline de gingàsie şi dulceaţă, În- 
treaga lor făptură respiră suavitate, candoare, 
tandrete Compoziţia este de cele mai multe 
ori în formă piramidală. Madona constituie, cu 
capul ei, vîrful piramidei. Baza piramidei este 
încă amplificată prin faldurile draperiei largi 
şi bogate. Apoi, de o parte și de alta, pentru o 
mai mare solidaritate, Christos sau sfíntul Ioan 
Botezătorul, ca prunci, sau alteori alte perso- 
naje, susțin oarecum piramida (Il. 121) 

Desenul lui Rafael a fost totdeauna asemă- 
nat, prin plăcerea pe care ne-o produce; prin 
arabescul elegant al liniilor, prin curbele lui 
armonioase, cu o melodie muzicală. Culoarea 
însă, dacă o comparàm mai ales cu cea a vene- 
tienilor, este mai putin reușită si uneori chiar 
strigàtoare. El nu ajunsese încă, cel putin a- 
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prindà sentimentul venetian pentru combinarea 
fericită a unor acorduri. În anume compoziții 
vom întîlni chiar oarecare stridente, din acest 
punct de vedere. 

În vremea contactului. lui си marii: pic- 
tori florentini, în lovitura puternică ce o pri- 
meste de la acestia, simţim parcă o oprire a 
fluxului vital al artistului Din pricina tea- 
mei, la descoperirea atîtor lucruri esenţiale 
pentru arta lui, pe care nu le stápineste încă, 
а sentimentului lipsurilor educaţiei lui де bază, 
îl simţim intimidat si retractat, Este însă o fază 
trecătoare. Rafael se smulge acestor impresii 
si în curînd ajunge să domine în chip absolut 
toate. mijloacele ce le oferea pictura, ca, de 
pildă, în Madona Ansidei (П. 122), un fel de 
Sacra conversazione, azi la Galeria Naţională 
din Londra 

Fecioara Maria, pe tron, păstrînd tipul ca- 
racteristic pentru Madonele lui Rafael, are in 
dreapta şi în stînga doi sfinţi. Graţie 'contactu- 
lui artistului cu arta lui Michelangelo, aceste 
figuri încep să capete alte proporții și altă în- 
fátisare decît pînă atunci. La dobîndirea acestui 
sens al monumentalitàtii, 1-а ajutat pe Rafael 
şi Fra Bartolomeo, tot un toscan. Fra Barto- 
lomeo, natură severă, fusese atras de în- 
sușirile unei arte despuiatà ‘de огіѕісе ele- 
ment de seducţie. Este destul să ne amintim 
că el se numără printre adepţii lui Savonarola. 
Această pictură, simplificată şi purificată, îl 
ajută pe Rafael să atingă în compoziții mai mul- 
tà expresivitate si mai multă maiestate, ca- 
litàti pe care nu le-ar fi putut gàsi la Perugino 

În mulţimea artiștilor enormi, care popu- 
lau atunci orașul Florenţa, Rafael nu ajunge să 
se impună. EI se deosebește prea mult ca tem- 
perament de cei de acolo. Dacă n-ar fi părăsit 
acest centru, poate că n-ar fi izbutit să devină 
decît un pictor admirabil al gratiei, si nimic 
mai mult. Oricit ar. fi de important farmecul, 


tflnit în prima fază a operei lui Rafael, el « 
însă departe de a rezuma totalitatea darurilor 
artistului. Norocul iui — împrejurăile l-au.ser- 
vit întotdeauna — face ca papa Iuliu al II-lea 
să aibă nevoie de un pictor pentru executarea 
planurilor lui märete El face apel la Rafael 
Acesta vine la Roma Deodatä se deschide îna- 
intea sa posibilitatea nesfîrșită de a se exprima, 
de a juca un mare rol pe o scenă într-adevăr 
mondială 

Papa era muncit de gîndul de a da o expre- 
sie plastică tendinței lui de a crea un imperia- 
lism catolic, care să pornească din Roma si care 
să cuprindă toată lumea cunoscută în acea vre- 
me. Rafael i se pare omul în stare de a realiza 
un astfel de plan Recomandatia lui Bramante 
— un compatriot al lui Rafael — poate n-a 
fost străină de această alegere În orice caz, pa- 
pa dovedeşte o perspicacitate care ne uimeste, 
atunci cînd dintre toţi artiştii mari pe care îi 
poseda Italia timpului, el încredințează acestui 
tînăr cu înfăţişare feciorelnică, care nu se. re- 
marcase decît poate prin operele mai mult gra- 
tioase, mai mult seducătoare decît puternice, 
decorarea Stanfelor Vaticanului. 

În contact cu Roma, Rafael se simte alt om. 
Arta veche completează ceea ce lipsea geniului 
său, acea idee de grandoare, de armonie linis- 
tită și nobilă, trăsătura fundamentală a sculp- 
turii antice. Deci, transformat de ceea ce învă- 
tase în Florența, îmbogăţit spiritual de contac- 
tul cu vechea Romà, Rafael se crede capabil 
de a acoperi cu fresce — adică într-o tehnică 
pe care o mînuise foarte putin pînă atunci — 
zidurile imense ale sălilor Vaticanului. 

I se cerea să reprezinte în scene, care să se 
completeze unele cu altele triumful bisericii 
creștine. Iatá-l deci obligat sà înfàtiseze, in de- 
coratii murale de mari proporții, idei aproape 
abstracte. Rafael îşi dă seama că abstractiile 
pure, alegoriile, nu pot interesa pe privitor. Ele 
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viaţa. Si astfel, în compoziţii. incomparabile, in 
care pentru prima dată el ne dă măsura geniu- 
lui său, ilustreazá o serie de evenimente, care 
toate contribuiseră să întărească ideea puterii 
fără: margini a catolicismului. Una din ele în- 
fatiseazà Triumful religiei în Stanza de la Seg- 
natura. Dar cea mai cunoscutà dintre ele este, 
fàrà îndoială, Școala din Atena (Il. 123) 

Alături de decoraţiile de pe zid, în aceeasi 
sală, mai erau decoraţii pe plafon si în partea 
de jos (dedesubtul compozițiilor mari), scene, 
alegorii ori personaje: care completau si lămu- 
reau pe cele de mari dimensiuni. Asa, de pildă, 
în Camera Semnăturii el a așezat într-o lunetă 
reprezentarea Puterii, a Adevărului si a Mode- 
raţiunii. Am ales-o, ca să ne dăm seama de ca- 
litatea într-adevăr: unică pe lume a artistului 
întru mînuirea liniilor armonioase Toată sce- 
na face impresia unui val care se întinde, se 
mlădiază, curge legánindu-se, pornește dintr-o 
parte, din stînga, si se oprește în dreapta, după 
ce în curbele cele mai gratioase, a parcurs toa- 
tă suprafaţa. Fiecare din figurile acestea, luate 
individual, este o perfecţiune de eleganță și de 
echilibru. Iar toate împreună ajung sà for- 
meze o linie, de o armonie divină, fiindcă nu 
există alt epitet pentru a exprima plinátatea 
multumirii noastre. Sintem in adevàr la limita 
dintre arte, acolo unde muzica se confundă cu 
pictura, în care pictura. aspiră să ne dea im- 
presia muzicii (П. 124). ; 

Ín frescele din Vatican, coloritul Iui Rafael, 
саге pînă, atunci avea ceva strident si neplăcut, 
la contactul cu arta lui Sebastiano del Piombo, 
venețian care adusese cu el la Roma secretul 
armoniilor pline și calde, ale şcolii din orașul 


său natal, suferă o ultimă influenţă. Rafael însă. 


știe s-o valorifice în așa fel, încît să dea o nouă 
calitate picturii sale. Și astfel, în scenele din 
Stanze, in care noblețea, demnitatea figurilor 


este cu adevărat suverană, valoarea întregului se: 


mai impunător decît cum se prezintă grupul 
curtenilor în Messa din Bolsena, bunăoară (Il. 
125). Însuşirile de proporţie, de simplicitate; de 
máretie, de nobleţe, de gratie, amestecate toate 
la un loc, prezente în lucrările anterioare sînt 
accentuate printr-un: sentiment al realității, 
care în nici o frescă nu este așa de evident ca 
aici. Grupul este format din tot atîtea admira- 
bile portrete, care pot sà sadà alături de cele 
mai strălucite imagini ale omului pe care le 
cunoaște, nu numai Renașterea italiană, ci pic- 
tura universală. Cele mai frumoase efigii 14- 
sate de Titian, de Rembrandt sau Velazquez, 
cele mai reușite producţii ale lui Rafael însuși, 
nu pot să întreacă impresia lăsată de grupul 
celor patru curteni Pe de altă parte, fresca se 
găseşte, astăzi încă, într-o stare admirabilă de 
conservare, așa încît aspectul ei actual nu e cu 
nimic mai prejos decît în momentul în care fu- 
sese terminată de pictor 

Pe măsură ce execută aceste fresce, artistul 
e din ce în ce mai interesat, nu de corpul ome- 
nesc acoperit de draperii nu de statura maies- 
tuoasà a demnitarilor sau a părinţilor bisericii, 
de odăjdiile lor de stofe scumpe, ci de trupul 
însuși, de aspectul lui solid şi plastic, de arhi- 
tectura lui, de calitatea epidermei. Și astfel, în- 
tr-o lucrare cum ar fi Incendiul mahalalei Bor- 
90, «el pictează o admirabilă purtătoare de apă, 
înfăptuire ideală a trupului femeiesc, alături 
de cîțiva tineri, ideal al trupului bărbătesc (Il 
126). Este echivalentul figurilor sublime pe care 
le-am întîlnit în opera lui Michelangelo, atunci 
cînd am vorbit de personajele care decorau pla- 
fonul Capelei Sixtine, de Sibile şi de adolescen- 
tii goi 

Odatá ajuns sá inteleagá si sá realizeze ti- 
pul ideal de frumuseţe al bărbatului si al femeii, 
bazate tocmai pe observaţia naturii, Rafael le 
va introduce în opera sa, ori de cite ori vrea să 
exprime o alegorie sau o scenă mitologică. În 


ridică încă prin armonia culorilor. Este greu să 
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căpetenie ca decoratie murală este executată Ia 
Villa Farnesina, pentru bancherul Chiggi: Po- 
vestea lui Psyche si Triumful Galateei. 

Împodobirea. Stanzelor, cartoanele. pentru 
niste tapiserii destinate să decoreze unele săli 
din Vatican, comandate de papă, au avut un atît 
de deplin succees, încît Rafael este însărcinat 
— e drept, de papa următor, de Leon al X-lea 
— sà decoreze si terasa si loggia care dau din 
palat înspre curtea San Dampso Pentru acest 
ansamblu ornamental, Rafael se inspiră de la 
pictura decorativă antică, de la așa-numitele 
grotesti, combinaţii de fel de fel de elemente 
amuzante: flori, fructe, măști, figuri mitologice, 
Ele închid medalioane de mici dimensiuni, în 
care se povesteşte Biblia si istoria lui Iisus 
Christos, adică Noul şi Vechiul Testament. 

La această dată Rafael venise însă în contact 
de aproape cu opera pictată a lui Michelangelo, 
adică cu decorația Capelei Sixtine. De aceea nu 
este greu să distingem. în ele o influenţă mi- 
chelangiolească. 

Ca portretist Rafael ne-a lăsat lucrări prodi- 
gioase. Printre ele, nici una nu atinge valoarea 
portretului lui Castiglione (П. 127), capodoperă 
neîntrecută poate nici chiar de Rembrandt Se 
găsește astăzi la Muzeul Luvru 

Este o mare deosebire din punct de vedere 
al coloritului, între Rafael, atunci cînd execută 
fresce, și tot el, atunci cînd pictează tablouri de 
chevalet. În primele culoarea lui are adesea 
ceva nu destul de topit, de armonios. In portrete 
însă, el n-a mai fost preocupat de nici o altă 
idee si a izbutit, instinctiv, lásindu-se condus 
numai de gustul lui, să ne dea acorduri de to- 
nuri extraordinar de fine, opere în care dese- 
nul, pătrunderea psihologică și coloritul, să fie 
în desaAvîrsità armonie, 

Rafael moare la 1520 Cu el se naşte şcoală 
romană Este semnificativ faptul, că dintre toa- 
te oraşele mari ale Italiei, singură Capitala pa- 
pilor nu fusese în stare să: întemeieze o şcoală 


portindu-se la Roma, efectuind marile. deco- 
ratii de care am vorbit, el devine întemeietorul 
unei școli noi, care vine să completeze celelalte 
manifestări ale artei italiene si care chiar ajun- 
ge pentru viitorime să capete mai mare impor- 
tantà decît toate celelalte, cu excepţia Vene- 
netiei. Michelangelo, ce e drept, prin opera lui, 
nu puţin a contribuit în cea de a doua jumă- 
tate a secolului, să menţină și să întărească 
prestigiul, lăsat moştenire Romei, de Rafael. 


În studiile precedente ne-am ocupat de acei 
maestri, a căror operă constituie cel mai bogat 
si mai strălucit patrimoniu al epocii cunoscută 
sub numele de Renaștere. Totuşi, fiecăruia din 
ei îi lipsea poate tocmai acea calitate, care în 
ideile noastre despre Renaștere juca rolul cel 
mai însemnat. N-am întîlnit la nici unul, cu 
excepţia poate a lui Rafael, acel sentiment pă- 
gîn de voluptate, de senzualitate naivă, care ca- 
racterizează pe artistul grec şi pe imitatorul său 
roman Leonardo era un pictor prea intelectual, 
prea preocupat de idei, prea doritor. să pătrun- 
dă în ce este ascuns dincolo de aparenţa și de 
suprafaţa lucrurilor, pentru ca să se lase dus 
de bucuria simţurilor Avea apoi o natură mult 
prea rezervată, mult prea insensibilă la o anu- 
me atracţie a materiei, pentru ca să facă loc si 
senzualitàtii în opera sa Michelangelo este sim- 
titor la forţă, la pasiune, Ja vajnicul conflict 
din anume firi, în care puteri şi sentimente con- 
trarii nu ajung niciodată să se împace, Rafael 
era dintre toti cel care s-ar apropia mai mult 
de acea concepție, cel care şi-a dat mai bine 
seama de efectul delectabil al artei, prin su- 
biect ca si prin execuţie. El însă este atent si 
la alte probleme, care par să-l intereseze mai 
mult: la o armonie deplină, în opera de artă, 
calmă şi senină, la ritmul divin al formelor u- 
mane, luate individual, cînd e vorba de o sin- 
gură figură, sau înlăuntrul unei compoziţii de 
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Correggio 


Cel care dintre toti răspunde mai bine la noti- 
unea de om al Renașterii sub imperiul artei 
püginesti, este însă Correggio. Este contempo- 
ranul celorlalți, desi ceva mai tînăr. Moare to- 
tusi.la o vîrstă la care unii dintre ei, cum era 
Michelangelo, mai aveau încă mulţi ani de tră- 
it Desi face parte dintr-o generaţie ulterioară 
celei eroice a Renașterii, îl putem foarte bine 
număra printre tovarășii ei de luptă. El profită 
de ceea ce ceilalți aduseseră, fiecare, ca note 
noi în arta italiană, strînge și topește elementele 
de inspiraţie venite de la ei si, în acelaşi timp 
adaugă ceva de la el. Nu vom găsi în operele 
lui nici acea înălţime de cugetare, sau acea 
adîncime tragică de sentiment, pe care le-am 
constatat la un Leonardo sau la un Michelan- 
gelo; vom întîlni însă în ele expresia unei ap- 
titudini de a simţi tot ce este fermecător, tot 
ce este delicat, tot ce este atrăgător în lume, cu 
nervii mai mult decît cu inteligența 

S-a născut la 1494 la Correggio — de unde 
îi vine și porecla sub care e cunoscut în artă —, 
un sat lîngă Parma Adevăratul său nume era 
Antonio Allegri Cuvîntul allegro însemnează 
în italieneste „repede“, dar si vesel, exuberant 
Veselia, capacitatea lui Correggio să se bucure 
de viaţă este cu adevărat una din însușirile sale 
capitale, aşa încît el și-a meritat cu prisosintà 
numele. Mai era încà numit de contemporani 
lietto, cel mulţumit, cel bine dispus Contem- 
poranii îl botezaseră astfel din dragoste pentru 
el. Ei mai adăugau si alte epitete, între care pe 
cel de divino, nume pe care pînă atunci îl acor- 
daseră numai lui Dante 

Se naște deci la 1494, dintr-o familie de mici 
burghezi. Îşi face primele studii la Mantua, 
cunoaşte deci opera decorativă a lui Mantegna. 
Mantegna este, desigur, un mare maéstru si 
un excelent model, însă sever, rigid, absolut 
contrar firii lui Correggio. El i-ar fi putut 
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grupa personajele, cum se cuvine să fie dese- 
nată, prezentată, drapată o figură, pentru ca 
să devină un element expresiv. Dar aceasta nu- 
mai, nu-l satisface pe tînărul pictor Calitățile la 
care aspiră reprezintă mai degrabă ceva contrar 
El ar dori ca într-o lucrare sà nu apară un- 
ghiuri care să tulbure frumuseţea unui con- 
tur, asa cum intilneam la Mantegna; să nu se 
vadă detalii prea contrastate, ori cute multiple, 
mergînd în toate direcţiile, în draperii Din 
contră, ceea ce-l preocupă este cum să îmbra- 
ce elegant o figură, sau goală, s-o facă să radi- 
eze prin strălucirea carnatiei ei, s-o înconjure 
de o dulce atmosferă, cum să niveleze asperi- 
tátile posibile, să facă să dispară tot ce este 
contrast supărător pentru ochi, să dea acea en- 
veloppe, adică să facă aerul să circule blind în 
jurul ei S-a servit pentru aceasta mai ales de 
clarobscur 
Cînd am vorbit de arta lui Leonardo, am scos 
în relief darurile acestui geniu, progresele pe 
care le-a determinat în pictură, accentuînd di- 
ferenta dintre umbră si lumină, nu ca un con- 
trast si ca un conflict între ele, ci ca însusire a 
două elemente care se completează ca si în 
viață, care există deci și care formează limi- 
tele extreme între care sînt cuprinse celelalte 
valori ce determină forma şi relieful figurii, ale 
trupului uman, gol sau îmbrăcat Cu ajutorul 
tranzitiilor de la umbra cea mai intensă, la lu- 
mina cea mai puternicà, pe care, în genere, le 
evità, si pe una si pe cealaltà, ca prea brutale, 
el exprimà formele umane, ca si aerul ce le 
înconjură. Correggio a mers si mai departe, 
Era, fără îndoială, un mai dotat pictor, adică 
mintuitor al culorilor, decît cum era Leonardo, 
cu toată superioritatea geniului acestuia. Cor- 
reggio, posedînd ca un dar rar acest mijloc de 
expresie, a izbutit să arate prin clarobscur tot 
ceea ce făcea atractivă suprafaţa lucrurilor si 
a fiinţelor si ceea ce ne place în ea: luciul si- 
defos și aspectul catifelat al pielii, putul ușor de 
179 pe orice epidermă, care dă impresia de dulceaţă, 


de  moliciune, de delicatetá, grăuntele pielii, 
carnatia, în sfîrsit tot ceea ce face un deliciu 
din corpul si înfăţişarea femeii 

Dotat cum era, înarmat cu ştiinţa pe care o 
cîştigase din contactul cu Mantegna, el a mai 
cercetat poate si opera altor maestri. Toate 
acestea sînt numai supozitii, fiindcă viaţa lui 
ne este putin cunoscută. Astfel, se crede că a 
studiat și arta lui Da Vinci, altfel nu ne-am 
putea explica înrudirea izbitpare dintre anume 
opere ale sale si compoziţiile maestrului mila- 
nez. Este apoi probabil cá a mers si la Roma, 
unde а văzut frescele. Capelei Sixtine și Stan- 
tele lui Rafael. În orice caz legenda spune că, 
cel putin Madona Sixtină nu-i era necunoscută, 
căci se pare că înaintea ei și-a dat seama că si 
el este un pictor: si ar fi spus faimóasele cu- 
vinte: „Anche io sono pittore“; 

Opera lui se compune dintr-o serie de lu- 
crări, unele cu. subiect religios, executate de 
prin 1517 pînă spre sfîrșitul vieţii, altele de 
caracter mural-decorativ, din care cele mai im- 
portante sînt destinate pentru cupola baptiste- 
viului San Giovanni Evangelista și pentru 
domul din Parma. În sfîrşit, către finele vie- 
tii, el produce o serie de tablouri mitologice, pà- 
gînesti, in care își exprimă tocmai senzuali- 
tatea de nuanţă antică, care se adaugă, graţie 
lui, ca o notă de completare la pictura din se- 
colul al XVI-lea, 

Primul tablou care se poate data cu oare- 
care certitudine a fost executat către 1514, a- 
dică pe cînd Correggio avea virsta de aproape 20 
de ani. El se află la Dresda si are ca subiect pe 
Madona cu sfinţi. Să ne oprim puţin asupra lui. 
Este de proporţii însemnate. Ceva din felul de 
a compune al lui Giorgione se simte și în această 
operă, Din contra, dacă analizăm fiecare figură 
în parte, pe Ioan' Botezătorul, de pildă, în ele 
întîlnim ecoul artei lui Leonardo da Vinci si a 
elevilor acestuia, ceva din. Precursorul de la 
Luvru său alt personaj leonardesc. Correggio 
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sugestii, să le topească si să facă o lucrare 
unitară. paia. 

De la început chiar observăm două trăsături 
în arta sa: pe de o parte, delicatetea, suavitatea 
— accentuez — cu o nuantà senzualà, pe care 
el o pune în figurile femeiești, chiar în figura 
Madonei sau în figura sfintei care se găseşte 
la picioarele tronului; pe de altà parte — si 
acest lucru se va intensifica cu timpul =, ati 
tudini mult mai miscate decît cum am întâlnit 
la pictorii de Sacre Conversatiuni, de pînă 
atunci (Il. 128) 

Dar punctul cel mai înalt al carierei sale 
1-а atins Correggio atunci cînd a executat Iu- 
crări de pictură murală. A început să se mani- 
feste în acest gen, care cerea de la cine îl prac- 
tica о viziune si o tehnică speciale, execu- 
tind la Parma, pentru o staretá, Donna Giovan- 
na Piacenza, fata unui bogat patrician pia- 
centin, o decorație care trebuia sà transforme 
o salá, le parloir, într-un fel de grádiná de 
iarnà Correggio a imaginat pentru bolta care 
acoperea sala o decoratie insipratá de la gro- 
testi Loggile lui Rafael erau decorate în ace- 
lasi gen, dupá cum ne amintim Deasupra 
cáminului el a destinat o scenà mai impor- 
tantà, luatà din viata Dianei. Таг în plafon 81-а 
închipuit o boltà, de care atîrnà îructe si lori, 
străbătută în toate direcţiile de ramuri de vità, 
Vegetaţia luxuriantá lăsa totuşi cîteva găuri, 
cîteva lunete, prin care apărea cerul Si prin 
care se vedeau îngeraşi, singuri sau în gru- 
puri de cîte doi. Jos, la marginea bolții, a pus 
o altă serie de decoraţii, care trebuiau să imi- 
te ornamente în stuc, în trompe l'oeil. Fantezia 
pictorului, graţia și spontaneitatea cu care se 
achită de această sarcină, l-au făcut în curînd ce- 
Jebru Nimeni în această epocă n-ar fi fost în sta- 
re să picteze trupuri de copii mai veridice, mai 
plăpînde, mai dolofane şi mai gingase, decît 
Correggio în această lucrare. Oricit de fru- 
181 moasă ar fi, ea însă nu ne poate face nici: 


măcar sà bănuim valoarea si excelența tablo- 
urilor murale de mai tîrziu 
Tot în această vreme, prin 1519, el a exe- 
cutat un “tablou religios, care în opera sa se 
arată ca un fel de Aurorà anuntátoare a unei 
zile. radioase: este la Luvru si reprezintă 
Căsătoria mistică a sfintei Caterina. O soră a 
pictorului, Caterina, se măritase tocmai atunci, 
iar tabloul constituia darul de nuntă al 
iratelui (Il. 129) 
Ín ea se manifestà însusirile cu adevárat 

unice ale pictorului. Tabloul пи ne invită să 
medităm, cum ar fi făcut o lucrare de Leonardo: 
el nu ne agită nici nu ne frămîntă, ca o lucra- 
re a lui Michelangelo. Ritmul compoziţiei este 
plăcut, însă el nu se poate compara cu ritmul 
suveran pe care îl intilneam la Rafael Totuși, 
poate că nici unul din acești maeștrii n-ar fi 
fost în stare să ne dea o lucrare care să meargă la 
inimă, cum a reușit s-o facă Correggio. Aici 
apare în toată splendoarea modelului lui prin 
clarobscur, metoda de a ràspîndi pe fata si pe 
trupul persoanelor acea dulceaţă, acea lumină 
fermecătoare şi suavitatea plină de tandrete, 

caracteristice artei lui Correggio. Tipurile sînt 

apoi alese de o drăgălășenie fără seaman. Fa- 

cultatea de a simti plàcerea, impresionabilitatea 

pentru tot ce era graţie de femeie se vede aici 

mai bine ca oriunde. Este evident că dragostea 

de a picta trece dincolo de multumirea pe care 

în mod natural trebuia s-o simtă orice artist 

pentru redarea unui trup femeiesc Pînă și în 

figura Mintuitorului apare satisfactia, căldura 

cu care pictorul mîngîie, asa-zicînd, acel corp 

delicat de copil. Tabloul este exact cît trebuie 

de creştin ca să poată să figureze într-o bise- 

Trică, dar nu mai mult. lar sfîntul Sebastian, 

în fund, în mînă cu o săgeată, singurul semn 

după care putem ghici că e vorba de un martir 

creştin, în realitate amintește mai degrabă o 
figură mitologică, un Satir, un Bacchus, un 


| 
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yeligios este aproape o inadvertentà, dar extrem 
de seducátoare Pictorul insá a stiut si > 
oprească exact la limita de unde ua mi 
religios ar fi încetat de a mai fi o jud Ka 
pietate, pentru ca c deviná o sursá de gin 
i voluptate А 

Е ina la 1530, adicà timp de a- 
proape zece ani, activitatea artistini este m 
dreptatà mai ales într-o directie: ` Ge zei 
cupolei celor două monumente mai mom va 
din orasul Parma, unde el se stabilise ceastà 
operà fi fusese încredințată la întîmplare, an, 
tînăr cum era nimeni nu și-ar fi putut da se р 
ma cu exactitate că acest tînăr artist era sin 
sur în stare să execute două ansambluri, asa 
de prodigioase ca efect în arta italianà a seco- 
lului al XVI-lea | 

în prima, în сеа de încercare, în apos 
Sfintului Ioan, el a reprezentat Indltar ea om- 
nului. Pe restul zidurilor a ales o pai 
a Fecioarei, care astăzi se găsește dae ar 
în muzeul orașului, si un Sfînt loan Evang he- 
listul — care era tocmai patronul rem Se 
si din care a rămas foarte puţin. Da Sec 
si-a dat-o îndeosebi cu decoràrea cupolei * 
imaginat-o în alt spirit, decît cei с us 4 
daseră, deși este greu de admis ca ar e 
nu fi avut știință de lucrările grandioase 
care se sàvirseau la Roma, tocmai c. 
Aceasta nu este numai o presupunere, iur 
aproape o certitudine, cáci chiar gu p 
lui Christos este foarte aproape de Se ш 
Transfiguratia lui Rafael, ultimul tablou 

t ]ui . 
S Баз canali nu s-a multumit cu stilul 
predecesorilor lui: el imagineazá bolta biseri- 
cii ca un spatiu infinit, prin care cei SEH 
tru comunică cu bolta cerească: o spar ură 
imensă pe unde intră aerul, norii si lumina 
Pentru ca să evoce cortegiul fericitilor,, care 
se înaltà din locul unde este zidită biserica sI 


i г r i desco- 
merg spre Paradis, el a recurs la toate ; 
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înaintasii lui le practicaserà cu mult mai multà 
timiditate. Asa este întrebuintarea aproape 
exclusivà a racursiului si perspectivei plafo- 
nante. Pentru ca să producă senzaţia fizică că 
bolta bisericii a dispărut; cá vedem apărînd 
cerul, populat de ființe supranaturale, îngeri 
zburind, Christos înălțindu-se, apostolii uimiti, 
privind de jur împrejurul unei balustrade de 
nori, la Înălțarea Mîntuitorului, evident că 
artistul nu se putea servi numai de procedeele 
înaintaşilor. Îi trebuia ceva nou. Asa el a pus 
în practică ultimele cuceriri ale picturii, mai 
ales perspectiva plafonantă. Si se întîmplă 
lucrul acesta extraordinar, că pictorul care s-a 
servit pentru prima dată sistematic de aceste 
procedee ale ştiinţei picturale este si cel care 
le duce pînà 1а ultimile limite 1а care se putea 
ajunge. Astfel, toti marii artiști decoratori de 
mai tîrziu, cu toate că vin după Correggio, cu 
toate că vor profita de progresele artei pe alte 
tărîmuri, sînt departe de a stàpîni în același 
grad știința cu care Correggio evocase spatiile 
infinite Nici Veronese, nici Tiepolo, dupà el, 
nu-l vor întrece. Privit де jos, un astfel de 
subiect ne dă într-adevăr impresia unui vírtej 
de nori și de figuri, care se avîntă spre cer, la 
înălțimi infinite (II 130), 

Dar punctul culminant al artei lui Correg- 
gio si, după unii, punctul culminant al pic- 
turii murale de totdeauna, este atins în cupola 
domului din Parma. Domul era de dimen- 
siuni mai mari decît baptisteriul San Giovan- 
ni. Correggio, care își pusese în practică {ео- 
riile si 151 cunoștea posibilităţile, in aceasă lu- 
crare nàzuieste să ajungă si mai departe. 
Imaginează ‘sà reprezinte momentul în care 
Fecioara, după moarte, se înalță la cer, unde 
este primită de Christos. În mijlocul cupolei 
el pune figura Mîntuitorului, iar de jur îm- 
prejur un adevărat roi de îngeri. Nu se văd 
decit fragmente nenumărate de persoane, din 
fiecare figură nu apar decât porțiuni printre 
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de o putere contrară și ridicate la înălțimi 
prodigioase, totul într-un uragan fără nume. 
Niciodată ріпа atunci arta nu dăduse o im- 
presie de avint irezistibil spre cer, de propor- 
tiile celui din această lucrare. Unul din na torii 
germani care se ocupá de ea (Paul Schul ring) 
Zei închipuie expresia celor саге pentru риша 
даїа au vazui-o, atunci cînd schelele au Se 
si cînd decoratiunea a apărut în. toată măreția 
ej înaintea credincioşilor, ca pe cea care ош 
avut-ọ primii auditori ai lui Tristan si Isolda: 
ceva, inefabil, nemaisimtit de neamul a 
nesc, a trebuit sà stràbatà atunci suflete e 
Inelul format de cetele ingeresti, de miri- 
adele de îngeri care însoțesc zborul Fecioarei, 
este întrerupt de nori, iar де jur împrejur 
sînt alte figuri așezate în mod simetric, de ° 
parte si de alta a unor lunete, făcute Se 
ca sà proiecteze lumina asupra decoratiunii 
(IL. 131). La colțuri, în trompe, de proportii 
uriase, sint sfintii patroni ai orasului Parma. 
Acest ansamblu maiestuos este punctul de 
plecare al tuturor decoratiunilor de biserici, 
destul de numeroase, de la sfîrşitul secolului 
al XVI-lea încoace Coristructiile din această 
vreme sînt sub influența Contrareformei Știm 
că, din pricina primejdiei care amenința ca- 
tolicismul ca urmare a Reformei lui Taner 
papa, cardinalii si şefii bisericii, se Si 
o eliminare din sînul ei a tot ce dăduse prilej 
de critică în organizaţia cultului şi viața zilnică 
a credincioşilor Această mişcare este cunos- 
cută sub numele de Contrareformă. Printre 
efectele imediate ale reacţiunii este si crearea 
ordinului iezuiţilor. Noul ordin prosperă foarte 
repede, ajunge o mare putere, ceea ce-i per- 
mite să zidească enorm de mult Cele mai nu- 
meroase din bisericile lui, între altele Gesu 
si Sant Ignazio din Roma-au plafoane fn care 
se vede aceeasi tendintà de a reprezenta jmen- 
sitatea cerului și în care mii de figuri circulă, 
zboară, se avîntà spre Paradis. Correggio este 
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colul al XVIII-lea, cu G. B Tiepolo, la apo- 
geul lui. 

Dar si în această perioadă, Correggio n-a 
încetat de a executa tablouri religioase Toate 
aceste gesturi teatrale, care se vor repeta їп 
mii de exemplare în secolul următor, acele 
veșminte umflate de vînt, fluturînd la dreapta 
şi la stînga în operele barocului, se găsesc în 
germene aici. Cu gustul si cu măsura care ca- 
racterizează pe Correggio, el ştie să se oprească, 
pentru ca asemenea detalii să nu devină „ma- 
nierà“ si sà nu impresioneze rău. Imitatorii 
lui nu mai posedà nici tact, nici gust, ei de- 
păşesc natura şi intră în adevăratul baroc 

Si în privința luminatului unui tablou, 
Correggio este un inovator. În opera numită 
Noaptea, din Muzeul din Dresda (Il. 132), el 
caută să studieze şi să redea efectul pe care 
un izvor de lumină — în cazul de față pro- 
venind de la Christos de curînd născut — îl 
produce noaptea, adică efectele de ecleraj pe 
care o lumină centrală si artificială, străbă- 
Ипа întunericul nopţii, le aruncă pe fețele pri- 
vitorilor, Este exact problema de care va fi 
mai ales preocupat Rembrandt, ca si Cara- 
vaggio în secolul al XVII-lea, problemă la 
care aceștia au adus atit de interesante con- 
tributii, si care constituie unul din elementele 
esenţiale de atractiune ale artei lor asupra 
noastrá Si din acest punct de vedere, Correg- 
gio se gáseste la originea unei tendinte im- 
portante Cîteva, încercări de a reda efectele 
luminii artificiale în întuneric nu lipseau пісі 
înainte de Correggio, între altele în stantele 
lui Rafacl, ca de pildă сеа în care sfintul 
Petru este reprezentat în carcerà. Tabloul lui 
Correggio este însă o solutiune mai reușită 
si mai conformà gustului modern 

În ultima parte а vieţii sale Correggio à 
executat o serie de tablouri mitologice pentru 
curtea din Mantova. Ele se găsesc astăzi rás- 
pîndite în mai multe muzee Nemaifiind legat 


de sentimentul creştin, nemaitemindu-se de 186 


revolta pe care o putea destepta în sufletul 
unuia sau altuia o interpretare prea riscatà, 
prea senzualà, prea păgînă a unei scene re- 
ligioase, Correggio se găsește în largul. lui de 
astă dată. Tot ce putem să ne închipuim mai 
plin de avînt tineresc, de satisfacţie senzuală, 
aproape animalicà; este concentrat în aceste 
lucrări. Ne vom opri la сеа mai renumită din- 
tre ele; la Antiopa de la Luvru, cea mai bine 
păstrată, omagiu regesc adus corpului si gra- 
tiei feminine (Il 133) a 
“Correggio moare la o vîrstă foarte tînără, 
la 40 de ani N-a avut propriu-zis școlari, însă 
Parmigianino, din Parma, s-a inspirat din opera 
lui şi se poate considera ca un discipol 


Veneţia 


Tabloul artei italiene în secolul al XVI-lea ar 
fi foarte incomplet, dacă nu am consacra un 
capitol din acest manual şcolii venețiene Ve- 
netia Renașterii deţine un rol politic capital 
printre cetăţile si státuletele, italiene. Din cau- 
za bogățiilor acumulate prin comerţ, ea poate 
să continuie să trăiască o viaţă de fast si de 
plăceri și să încurajeze producția industriilor 
de lux de tot felul. Este de așteptat ca si pic- 
tura si celelalte arte să se dezvolte în aceeași 
măsură și să ia astfel o mare amploare, be- 
neficiind de o asemenea situaţie. Mai mult 
încă, spre deosebire de alte școli italiene, aici 
mai ales se practică acea pictură de coloristi, 
care va avea cea mai puternică influenţă asu- 
pra producţiei artei europene din veacurile ur- 
mătoare. 

Școala romană, cu Rafael si Michelangelo, 
prin calităţile de stii pe care aceștia le intro- 
duseseră, va avea imitatori în tot Apusul, cu- 
rînd după secolul al XVI-lea Doctrina celor 
din Roma se bazează, în primul rînd, pe gran- 
doarea formei şi pe armonia compoziţiei. În 
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grabă Ја inteligenţa artiştilor, decît ia calită- 
tile lor de sensibilitate, ori chiar la simțurile 
lor. Din. această pricină, cu toate cá Rafael si 
Michelangelo au fost modelele la care artiștii 
viitorului au revenit în nenumărate rînduri, 
totuşi, tocmai din pricina acestor înalte prin- 
cipii mai degrabă raţionale, cei care au iz- 
butit să ne dea opere însemnate, pornind de 
la asemenea norme estetice, au fost putin nu- 
merosi. n 

Şcoala venețiană însă se adresează simtu- 
rilor. Ea, produce o pictură pentru ochi si ne 
procură astfel o plăcere imediată, о „delec- 
tatie“, care apoi se transmite întregii noastre 
fiinţe. Știm însă că pictura este prin excelență 
arta ce încîntà văzul. Este aproape un adevăr 
banal s-o afirmăm. De aceea, o școală care se 
distinge prin calităţi de ordin coloristic, prin 
rafinamentul si prin veselia tonurilor, va răs- 
punde cu deosebire acestei definiţii. Ea va fi 
admirată si apreciată, atît în epoca în care se 
va fi produs, cît si mai tîrziu. Ori de cite ori 
va fi vorba, în secolele următoare, de un ade- 
vărat pictor, acesta se va lăsa prins de far- 
mecul Veneţiei. Aşa a fost cazul lui Rubens 
și al elevilor săi; asa este cazul lui Poussin; 
așa este cazul pictorilor spanioli; aşa are să 
fie cazul, în secolul al XIX-lea, cu marele șef 
al şcolii romantice, cu Delacroix. Iată de ce 
este absolut necesar sà completàm tabloul ar- 
tei Renaşterii italiene cu o analiză, fie cit de 
sumară, a pictorilor venețieni 

De unde provenea superioritatea acestei 
școli asupra celorlalte, contemporane, si în ce 
consta această superioritate? Este un lucru greu 
de stabilit si greu de analizat, cu atit mai mult 
cu cît, dacă vom spune — cum se face obișnuit 
— că Veneţia era mai senzuală decât Florenţa, 
aceasta din urmă fiind mai degrabă aplecată 
spre producțiile inteligenței, n-am rezolvat 
problema În realitate ar trebui tocmai să de- 
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Această însușire se pune în genere în le- 
gătură cu mediul geografic şi cu împrejură- 
rile de tot felul în care a crescut si 5-а dez- 
voltat cetatea din lagună Evident, este în 
această explicaţie mult adevăr, fără să putem 
pretinde că ea singură ne dă cheia problemei 
Aici, în lagună, lumina are o calitate rară, pe 
care n-o întîlnim nicăieri aiurea, nici chiar în 
celelalte orașe ale Italiei Sînt nuanţe de cu- 
loare si, ca o consecinţă, aspecte ale orașului 
de o frumuseţe aproape ireală, în acest loc 
binecuvintat, jumătate mare, jumătate uscat, 
adevărată cetate de vis. O cetate de vis prin 
arhitectura ei reflectată de pretutindeni în apa 
care se mişcă; cetate de vis prin armonia de 
tonuri delicate, într-o continuă vibraţie, care 
distruge contururile si le înlocuiește eu un fel 
de tremurare perpetuă a petelor de culoare. 
Locuitorii, crescuţi în acest mediu, au ajuns 
să se deprindă să trăiască o viață mai volup- 
toasă, decît restul lumii, şi să se bucure de 
ea cu toate simţurile, nu numai cu cel vizual 
Așa se explică de ce întîlnim aici, mai ales 
în epoca Renașterii, serbări în care demnitarii 
înalți ai Republicii, în cap cu dogele, urmaţi 
de toată populaţia, în costume bogate, parcurg 
puținele străzi sau piața San Marco, în lung 
și în larg, sau, în gondole, canalurile, fără să 
mai vorbim de baluri, de concerte sau de alte 
petreceri. Dragostea pentru cortegii somptu- 
oase, pentru muzică si banchete, pentru sto- 
fele splendid colorate, unele venite din Orient, 
altele lucrate aici, pentru covoarele din Per- 
sia si Asia Micà, pentru smalturi si mozaicuri 
— în epoca veche — este un lucru adinc simp- 
tomatic Prin acest spectacol ochiul venetia- 
nului se obişnuieşte cu o anumită armonie de 
culori, o cere, și tot ea îl face capabil să în- 
teleagá — mai mult decit pe ceilalți locuitori 
ai Italiei — o operă de artă, în care accentul 
se pune tocmai pe colorit. Această tendință 
apare dintru început. Ea se poate urmări pas 
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attinci епа Venetia. se. găseşte in epoca cea 
mai strălucită, adică la începutul secolului al 
XVI-lea. 

Culoarea însă nu este singura calitate ре 
“care: o întîlnim în lucrările venețienilor. Ea se 
bazează, la rîndul ei, pe o cunoștință exactă 
a desenului, pe o posesiune completă a for- 
melor Desenul este însă la ei altfel conceput. 
Chiar la cei foarte mari, la un Titian, el nu 
apare niciodatà pe primul plan, cum se întîm- 
plà la un Michelangelo, pentru a compara douà 
genii de egală mărime, ci este întrucîtva as- 
cuns, făcînd loc, ca să ne impresioneze, la- acea 
armonie caldă a tonurilor. 

Într-unul din capitolele trecute. am făcut 
o scurtă analiză a şcolii venețiene primitive. 
Am văzut — cu acea ocazie — că în Veneţia 
arta Renașterii se dezvoltă mai cu întîrziere 
decît în. celelalte regiuni, cu siguranţă mult 
mai tîrziu decit la Florenţa Maeștrii venețieni 
rămîn multă vreme fideli unor practici și unor 
principii mai arhaice În orice caz, înainte de 
perioada de mare înflorire de care ne vom 
ocupa acum, si care începe cu Giorgione, ei 
se pot împărți în trei categorii: unii, care au 
păstrat un contact mai strîns cu arta orien- 
tală, I-am văzut dezvoltindu-se Ја Murano, con- 
tinuînd un curent, de aparenţă gotică, pînă 
către sfîrşitul secolului al XV-lea și culminînd 
în arta unui Crivelli. Forma la ei este destul 
de angulară si cam. întepenità, asa cum apà- 
rea de multe ori si în tablourile gotice. To- 
nurile au însà, chiar de atunci, toate calità- 
tile admirabilei dispozitii venetiene, cu acele 
nuanțe adinci si limpezi de smalţ, cu căldura 
unor acorduri în care verdele, rosul si foarte 
mult aur sînt notele dominante 


Alături de această şcoală arhaizantă, dacă 
о comparàm cu restul Italiei, intilneam școala 
ieșită din atelierul familiei Bellini. Jacopo, Gen- 
tile si. Giovanni nu sînt deloc insensibili la 
ceea ce se petrece în jurul lor. Ei au luat con- 
tact cu școlile importante italiene, mai ales 190 


cu cele din vecinătate şi, în primul rînd, cu 
cea de la Verona, din preajma marelui: Man- 
tegna. Tot în legătură cu Mantegna si tot prin 
acesta, familia Bellini primeste cîteva din cu- 
nostintele inspirate de arheologie, deci în ra- 
port direct cu Renasterea propriu-zisà. Ca si 
la Mantegna, aceastà cunoastere a antichitàtii 
se traduce printr-un spirit care obligà formele 
antice sà se adapteze, mai mult sau mai putin, 
concepției gotice. Întîlnim deci si la familia 
Bellini, ca si la Mantegna, un tip de umani- 
tate, din care lipsesc încă admirabilele forme 
maiestuoase si ample, pe care le constatàm în 
scoala romanà. Perfectiunea desenului este tot 
asa de mare, ca la oricare alt artist, trupurile 
însă n-au ajuns la acel echilibru plin, ferme- 
cător, înrudit cu cel al artei grecești, pe care 
îl vom constata la Rafael, la elevii și emulii 
acestuia. Omul este ceva mai uscat si mai osos, 
chiar decît în școala florentinà. Spiritul nou, 
al Renașterii, derivînd din asimilarea idealu- 
rilor greceşti clasice sau ale antichităţii 10- 
mane, nu-și făcuse încă apariţia la Veneţia, 
Si una si cealaltă din aceste două şcoli vene- 
tiene păstrează încă destule legături cu tre- 
cutul, pentru, ca să nu le putem considera în 
întregime moderne. 

Între aceste două tendinţe, ne aducem 
aminte, am constatat și o a treia, reprezen- 
tată de pictorii naratori, de novellieri în pic- 
tură. În fruntea lor se găsea acel artist can- 
did si fermecător care era Carpaccio. O do- 
vedesc multe dintre operele sale, dar mai ales 
faimoasele povestiri ale legendei sfintei Ursula, 

Toate trele nu posedă marea putere de su- 
gestie plastică și nici arhitectura severă a com- 
poziţiilor florentine. Ele însă ştiu să vorbească 
mai mult ochilor, ne fac — cu alte cuvinte — 
mai multă plăcere, ne „delectează“, și aceasta 
este important 

Asa era situatià cînd, la începutul. secolu- 
lui al XVI-lea, apare Giorgio di Castel Franco 
191 supranumit Giorgione Vasari, în Vieţile pic- 


torilor, ne vorbeste de el ca de una din cele 
mai puternice individualitàti din arta italianà, 
în orice caz ca de cel càruia i se datoreste 
stilul. eel nou; acel avînt si acea practică pic- 
turală care vor face din Veneţia, în secolul 
al XVI-lea, rivala Romei. În jurul acestui om, 
a cărui dată de naştere nu se cunoaște exact 
(se presupune că este 1476), care însă moare 
în chip tragic la 1516 (după o existenţă de 
ceva mai mult de 40 de ani), s-au ţesut fel 
de fel de legende. Ele s-au născut fiindcă 
viaţa si personalitatea artistului, aspectul lui 
fizic, darurile sale de tot felul erau așa de 
excepționale, încît îndemnau imaginaţia să bro- 
deze în jurul lor 

Era de o frumusețe rară, dotat cu fel de fel 
de calităţi, fără a vorbi de arta de a picta: 
una din acele naturi senzuale și fericite, pen- 
tru care viaţa este o continuà încîntare. Tráind 
într-o epocă de libertate pasională, el reactio- 
nează puternic şi are fel de fel de aventuri. 
Ultima l-a costat viaţa. În vremea unei epi- 
demii de ciumă, care pustia Veneţia, el si-a 
vizitat iubita bolnavă, s-a contaminat si a fost 
şi el răpus de teribila boală. 

Este, într-un fel, şeful școlii venețiene, dar 
e străin de acest oras. Faptul acesta îl impie- 
dică să candideze pentru comenzile publice 
în vederea decorării bisericilor. În epoca de 
care ne ocupăm, legile corporației pictorilor 
erau asa de severe, încît era nevoie sà înde- 
plinesti multiple condiţii ca să poti participa 
la un astfel de concurs Din această pricină în 
opera lui Giorgione, cea produsă în Veneţia — 
adică cea de cînd se stabileşte în acest oraș, 
de pe la 1495 înainte —, se întîlnese puţine 
tablouri cu conţinut religios, și mult mai multe 
lucrări profane, destinate amatorilor. Prin ele 
şi graţie însușirilor sale, el determină їп scoa- 
la venețiană cîteva din caracterele ei cele mai 
pregnante, mai ales chipul îr care se vor trata 
scenele profane şi, în primul rînd, introduce 
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a făcut ca multe dintre lucrările lui să::dis- 
pară. Una dintre cele pretuite de contempo- 
rani, o pictură decorativă exterioară la asa-nu- 
mitul „Fondaco dei Tedeschi“, adică depozi- 
tul german de mărfuri din Veneţia, întreprin- 
să de Giorgione cu ajutorul tinărului Titian, 
elevul lui, imitătorul si colaboratorul lui pe 
acea vreme, a dispărut în întregime. Astăzi 
nu ne éste cunoscută decît din cîteva medio- 
cre gravuri. Din restul operelor ce-i erau atri- 
buite, multe îi sînt astăzi contestate, Din a- 
ceastă cauză ne găsim în fata așa-numitei 
„probleme a lui Giorgione“. Artistul care a 
avut o influență hotáritoare si a determinat 
calităţile esenţiale ale picturii venețiene, nu 
se consideră autorul sigur decît al unui mic 
număr de tablouri. Situaţia în care se găsește, 
din acest punct de vedere, a fost pricina că 
unii însemnați istoriei în artă îi neagă influ- 
enta de care vorbește Vasari Detronîndu-], 
asa-zicînd, de pe piedestalul pe care îl aşezase 
acest biograf al artiștilor vremii sale si, după 
el, mai toţi istoricii de artă, pînă în vremea 
noastră, ei fac ca Giorgione să-și împartă glo- 
ria cu Titian si cu Sebastiano del Piombo, co- 
laboratorii lui. Asa se prezintă „problema Gior- 
gione“ pentru unul din criticii francezi de azi, 
pentru Louis Hourticq. 

Nu este locul aici sà intràm în detaliile 
acestei controverse. În ceea ce ne priveste ne 
vom mentine mai degrabă la opiniile clasice 
si vom considera ca opere autentice cele pe 
care majoritatea istoricilor le considerà astfel. 
Opere de caracter religios sint puţine. Cea mai 
însemnată dintre ele e o Madona, executată 
către 1505, pentru una din bisericile din Cas- 
tel Franco. Dar să începem analiza lucrărilor 
cu cîteva opere din tinerețe, anterioare acestei 
date. 

Una din ele poartă titlul: Cei trei filozofi 
şi este azi în Muzeul din Viena (Il. 134) De 
la început ne izbeste o mare deosebire faţă de 
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torilor, ne vorbeste de е1 ca de una din cele 
mai puternice individualitàti din arta italianà, 
în orice caz ca de cel căruia i se datorește 
stilul cel nou, acel avînt si acea practică pic- 
turală care vor face din Veneţia, în secolul 
al XVI-lea, rivala Romei. În jurul acestui om, 
a cărui dată de naștere nu se cunoaște exact 
(se presupune că este 1476), care însă moare 
în chip tragic la 1516 (după o existenţă de 
ceva mai mult de 40 de api) s-au ţesut fel 
de fel de legende. Ele s-au născut fiindcă 
viața si personalitatea artistului, aspectul lui 
fizic, darurile sale de tot felul erau aşa: de 
excepționale, încît îndemnau imaginaţia să bro- 
deze în jurul lor. 

Era de o frumuseţe rară, dotat cu fel de fel 
de calităţi, fără a vorbi de arta de'a picta: 
una din acele naturi senzuale si fericite, pen- 
tru care viața este o continuà incintare. Tráind 
într-o epocă de libertate pasională, el reactio- 
nează puternic: și are fel.de fel de aventuri. 
Ultima 1-а costat viata Їп vremea ипеї epi- 
demii de ciumà, care pustia Venetia; el si-a 
vizitat iubita bolnavă, s-a contaminat și a fost 
si el răpus de teribila boală 

Este, într-un fel, şeful școlii venețiene, dar 
e străin de acest oraș Faptul acesta îl impie- 
dicá sà candideze pentru comenzile publice 
în vederea decoràrii bisericilor. În epoca de 
care ne ocupăm, legile corporației pictorilor 
erau asa de severe, încît era nevoie să înde- 
plinesti multiple condiţii ca să poti participa 
la un astfel de concurs Din aceastá priciná in 
opera lui Giorgione, cea produsà în Venetia — 
adică cea de cînd se stabileşte în acest oras, 
de pe la 1495 înainte -—, se întilnese putine 
tablouri cu continut religios, Si mult mai multe 
lucrári profane, destinate amatorilor. Prin ele 
Si gratie însusirilor sale, el determinà în ѕсоа- 
la venețiană cîteva din caracterele ei cele mai 
pregnante, mai ales chipul în care se vor trata 
scenele profane si, în primul гіпа, introduce 
în compoziţii corpul femeiesc gol Fatalitatea 192 


anice ce 


a făcut ca multe dintre lucrările lui sà dis- 
pară Una dintre cele pretuite de contempo- 
rani, o pictură decorativă exterioară la asa-nu- 
mitul „Fondaco dei Tedeschi“, adică depozi- 
tul german de mărfuri din Veneţia, întreprin- 
să de Giorgione cu ajutorul tinárului Titian, 
elevul lui, imitatorul si colaboratorul lui pe 
acea vreme, a dispărut în întregime, Astăzi 
nu ne este cunoscută decît din cîteva medio- 
cre gravuri Din restul operelor ce-i erau atri- 
buite, multe îi sînt astăzi contestate Din a- 
ceastă cauză ne găsim în fata așa-numitei 
„probleme a lui Giorgione“. Artistul care a 
avut o influență hotàrîtoare si a determinat 
calitățile esențiale ale picturii venețiene, nu 
se consideră autorul sigur decit al unui mic 
număr de tablouri. Situaţia în care se găsește, 
din acest punct de vedere, a fost pricina că 
unii însemnați istoriei în artă îi neagă influ- 
enta de care vorbeşte Vasari. Detronîndu-l, 
asa-zicînd, de pe piedestalul pe care îl asezase 
acest biograf al artiştilor vremii sale si, după 
el, mai toţi istoricii de artă, pînă în vremea 
noastră, ei fac ca Giorgione să-şi împartă glo- 
ria cu Titian si cu Sebastiano del Piombo, co- 
laboratorii lui. Asa se prezintă „problema Gior- 
gione“ pentru unul din criticii francezi de azi, 
pentru Louis Hourticq. 

Nu este locul aici sà intrám în detaliile 
acestei controverse. În ceea ce ne privește ne 
vom menţine mai degrabă la opiniile clasice 
și vom considera ca opere autentice cele pe 
care majoritatea istoricilor le consideră astfel. 
Opere de caracter religios sînt puţine. Gea mai 
însemnată dintre ele e o Madona, executată 
către 1505, pentru una din bisericile din Cas- 
tel Franco. Dar să începem analiza lucrărilor 
cu cîteva opere din tinerețe, anterioare acestei 
date. 

Una din ele poartă titlul: Cei trei filozofi 
si este azi în Muzeul din Viena (IL 134). De 
la început ne izbeste o mare deosebire faţă de 
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Bellini, de. pildă, de spirit, dacă nu de exe- 
cutie... Personajele ао între ele mai multă le- 
gătură.. Mișcările lor, atitudinea lor, sînt mai 
libere, mai: naturale. Peisajul, în sfârşit, ocupă 
in tablou. un loc si mai important Distribuind 
cu pricepere atît părțile luminate, cît şi pe cele 
întunecate, el obţine iluzia unei mai mari adîn- 
eimi La stînga, în forma unor culise de tea- 
tru, aşază niște stinci, puternic umbrite; la 
dreapta, îndeplinind cam același rol, niste co- 
paci viguroși, tot atit de intuhecati. Între stinci 
si copaci, un spatiu deschis, un fel de fereastrá 
prin care îndreaptà privirea de sus în jos, asu- 
pra unor dealuri acoperite de vegetaţie, prin- 
tre care apar clàdiri, „fabrici“ Tot ce e Ju- 
minat se află între cele două culise întunecate, 
Prin aceasta ne dă senzaţia unei mari adîn- 
сіті, accentuată încă prin faptul că planul 
intii este si el clar, pe fondul umbrit al stin- 
cilor și al arborilor. Scena se prelungește ast- 
fel atit în faţă, în direcţia privitorului, cit si 
în spate, spre „fabricile“, cum se numesc con- 
structiile într-un decor, din fondul peisajului. 
O însușire nouă în arta acestui pictor, în- 
Susire care se poate simţi chiar și într-o re- 
producere în alb și negru, este calitatea ceru- 
lui „EI este clar, transparent, scăldat într-o 
lumină subtilă si fină, așa cum întîlnim uneori 
la apusul soarelui 
р Баг Giorgione este un novator, nu numai 
în pictura profanà, în cea narativ-profană — 
fiindcă, foarte probabil, Cei trei filozofi sînt 
ilustratia unui episod pe care noi nu-l] mai 
înțelegem —, ci si în pictura religioasà Pala 
de la Castelfranco, o Sacra Conversazione, este 
una din rarele lucràri destinate bisericilor. Re- 
prezintă pe Madona, între Sfîntul Francisc si 
Sfântul Liberale Novator? Din ce pricină? 
Fiindcá si aici el rupe cu trecutul Stim cà 
asa-numitele Sacre Conversatiuni din arta an- 
teriorà, oricît ar fi fost ele de reușite din punct 
de vedere pictural, se prezentau totuşi încă 
stîngaci. Scena se petrecea totdeauna într-un 194 
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spațiu închis de stofe sau de arhitectură. Gior- 
gione, fără să renunțe cu totul la arhitectură, 
aşază personajele în asa fel, încît de deasupra 
îngrădirii cu stofe, din jurul Madonei, se în- 
trezàreste un peisaj încîntător. Madona, obis- 
nuit aşezată în mijlocul sfinţilor, aici este izo- 
lată. Impresia superiorității ei asupra celorlalți 
este intensificatà prin locul pe care 1-1 destinà 
pictorul în compoziţie. Tronul ei, mai sus decît 
nivelul celorlalţi, ne arată că ea este de o 
esență superioară, chiar comparată cu sfinţii 
de la picioarele ei 

Tipul sfintului Francisc nu e nou; l-am mai 
întîlnit si aiurea. Sfîntul Liberale este însă 
una din invențiile lui Giorgione. Acest tînăr 
ostaș, îmbrăcat în fier, pe care multi l-au con- 
siderat ca un autâportiet al artistului, pre- 
zintă trăsături de o distincţie fizică şi de o 
duiosie rară. În jurul lor o atmosferă de seni- 
nătate, de pace: avem impresia ‘cà ne găsim 
departe de lumea obișnuită. Aici domnește li- 
nistea eternă, unde nimic nu se agită, nici chiar 
stofa steagului pe care îl poartă sfintul Lu- 
crarea a fost foarte apreciată de contemporani 
(Il. 135) 

Dar opera cea mai valoroasă a lui Gior- 
gione, considerată pînă astăzi ca unul din ta- 
blourile capitale ale artei italiene, este Tem- 
pesta (Il. 136) Ne aflàm din nou în fata unei 
aventuri sau a unei legende ilustrate de pie- 
tor şi necunoscută nouă. S-au încercat fel de 
fel de explicaţii pentru această femeie tînără, 
jumătate goală, care alăptează un copil, în 
fata unui tînăr asa de asemănător cu sfíntul 
Liberale, din tabloul precedent. Ce rost are 
apoi apa, admirabil redată, ori peisajul, unul 
din cele mai veridice şi mai evocatoare, pe 
care le-a produs pictura Renașterii? Dar ori- 
care ar fi sensul acestui tablou, ce ne intere: 
seazà este prospetimea și noutatea lui. Pen- 
tru prima dată în Italia întîlnim un peisaj 
reprezentat nu ca decor, ca ceva ireal si fără 

195 însemnătate, ci ca o parte esentialà a tablou- 


lui, un fragment de natură, în toate detaliile 
lui. Deasupra unei porţiuni de teren, scăldată 
de ape și acoperită de o puternică vegetaţie, 
printre care se zăresc fortificațiile orașului Cas- 
tel Franco, se bolteste un cer străbătut de nori 
de furtună, din care ies. fulgere. Lumina li- 
vidà, care cade asupra întregului subiect si-i 
dà o înfăţişare tragică, contrastul dintre fon- 
dul tabloului și frumusețea femeii și, mai ales, 
distincția si eleganța tînàrului îmbrăcat în 
haine roşii sînt ceva cu totul nou. Se simte 
o notă pe care, oricît ar fi fost de mari artiștii 
pe care i-am analizat, n-o poseda încă arta 
italiană. Tabloul este la Academia din Veneţia. 

Concertul cimpenesc este tabloul de la care 
porneşte Hourticq în campania lui, la care fă- 
ceam mai. sus aluzie, cu scopul de a răpi lui 
Giorgione cele mai celebre lucrări ale sale și 
a le trece lui Titian. Hourticq 191 închipuie 
cá există multă asemănare între felul în care 
este concepută compoziţia, între tipurile mai 
ales ale celor doi bărbaţi și cele din operele 
de tinerețe ale lui Titian. Istoricii de. artă n-au 
acceptat însă ipotezele criticului francez, așa 
încît rămînem la vechea opinie și considerăm 
această pînzà ca una din lucrările capitale ale 
lui Giorgione (Il. 137) 

Aici, mai ales, ne izbeste armonia culorilor, 
ceea ce din nefericire nu se poate vedea în- 
tr-o reproducere în negru, si forma desàvîr- 
șită, demnă de cei antici, a corpului omenesc, 
mai ales al celui feminin: Giorgione îl iubește, 
amplu, cu liniile conturului rotunde şi alune- 
coase, adică deosebite de cele întilnite în ta- 
blourile anterioare, în care forma avea adesea 
ceva angular şi oarecum meschin. Felul în care 
artistul stie sà mínuiascá clarobscurul, e ia- 
răşi o notă nouă în arta venețiană, Vasari 
spune că Giorgione a cunoscut cîteva lucrări 
ale lui Leonardo. Ele au putut avea influenţă 
asupra lui, fiindcă l-au determinat, pe de o 
parte, să admită clarobscurul ca unul din pro- 
cedeele indispensabile artei, iar, pe de altà 196 


arte, l-au îndemnat să dea întregului tablou 


Prpalitatea profundà si acel sfumato — spune 
Vasari — care se intilneau in operele lui Leo- 
nardo 


Cà Giorgione era tamiliarizat DU 
rea clarobscurului se poate observa în igura, 
mai ales, a celui de al doilea tînăr, văzu Se 
fatà, si în profilul femeii întoarsà cu spatele 

re noi | 
5] Contestată de unii critici, probabil pe Ke 
drept, este si așa-numita Venus de la Dres a 
Ea se găsea neterminată în atelierul pes dei 
Jui, la moartea lui. Titian a fost d 2. 
sfirseascá, cel putin asa ne spune Ser x: 
altfel, admiratia lui Titian pentru aceastà оре 
a fost asa de mare, încât ea este adesea 2" 
luatà, numai cu mici modificări, în mu e 5 
operele acestuia, cu subiect similar ( . 18 
Criticii spun cá este pentru prima datá Si 
arta italianà a reprezentat trupul gol —cu сн 
de mărime naturală, al unei femei. Botice n 
e drept, reprezentase nudul in picioare, nic A 
odată însă cu această linie melodioasă, în aceas 
tă atitudine de așteptare a voluptàtii ce bs 
sá viná, ca aici, in arta lui Giorgione. Ea este 
cu adevàrat una din cele mai glorioase ex- 
resii ale artei | 
ú Scoala venetianà datoreste maestrului de 
la Castel Franco impulsul tendintelor care o 
animă si o reînnoiese Si, deşi unii dintre cri- 
ticii actuali au încercat, la lumina numai а 
faptelor aşa cum ele se prezintă astăzi, n 
după aproape cinci secole de la nasterea i 
Giorgione, sà conteste afirmatiile asa de ad- 
mirative si de hotărîte ale lui Vasari, aproape 
un contemporan, стей totuși cà trebuie să ră- 
minem la vechea tradiţie si sà considerăm 
rolul acestui artist ca decisiv pentru formarea 
strălucitei școli. venețiene Mentinem deci pă- 
rerea dupà care Giorgione este artistul care 
determină în mare parte caracterele dundac 
197 mentale ale pieturii dezvoltate in acest oras: 


teoretic, prin doctrina si 


prin învățătura răspîndită printre elevii săi: 
ái; 


prin operele ofe- 
lor si urmasilor. 


cel Bătrin, numit așa spre 
ot al artistului, tot pic- 


» trăieşte de la 1480 pînă 1а 1528. 


el, in Titian, cel putin în prima epocà a acti 
vitàtii sale, în Bonifazio Veronese dei Pittati, 
în Sebastiano del Piombo, în Lorenzo Lotto, sa 
pot recunoaște incontestabile caractere gior DE 
nesti. Ele constituie deci trăsăturile fa 


ale mai tuturor oper 


elor mari venetiene din 


prima jumătate a secolului al XVI. 
D 4. > D 5 kW 
bineînteles са artiștii cu o personalitate pura 


a înaintasului її coplesi; 


se 


Palma este un elev — ca și Giorgione — al 


a lui Giorgione, care apăreau mai ales. într-un 
tablou cum era Venus, se materializează în 
opera lui Palma, coboară cu o treaptă mai jos, 
aproape se vulgarizează Pictorul acesta este 
evident stăpînul unui mestesug artistic din cele 
mai sigure. El stie să astearná solid culorile 
si să le armonizeze într-un chip tot asa de 
plăcut ca şi Giorgione. Dar tipurile sale, su- 
biectul, compoziţia tabloului au ceva comun, în 
afară de rare excepţii. Ne găsim în mijlocul 
unei lumi identică cu lumea noastră obișnuită 
cu defectele şi lipsurile ei; ne-am depărtat de 
zeii si de zeițele cu trup de om ale lui Giorgione, 
de personajele, de o atît de nobilă distincţie, 
care se delectează în acel Concert champâtre, 
de toti considerat ca una dintre minunile şcolii 
venețiene 
Acolo unde deosebirea de calitate între a- 
cești doi maeştri apare mai evidentă este toc- 
mai în tabloul tratînd același subiect ca și 
Giorgione, o Venus care, ca şi cea de mai sus, 
este tot la Dresda. Să ne amintim un moment 
forma divină, seninătatea, maiestatea calmă din 
trupul Venerei lui Giorgione! (Il. 139). Poziţia 
este aproape aceeasi. Probabil cà amatorii fu- 
seserà asa de vrájiti de noutatea compoziţiei, 
încât ea începe să fie căutată, devine frecventă 
O vom întîlni de mai multe ori chiar si la Ti- 
Чап. Ce deosebire însà între Palma si înainta- 
sul său! La Giorgione ea dormita, și o pace 
cerească era imprimată în trăsăturile feţei, în 
liniile trupului sculptural și aşa de admirabil 
proportionat. Aici avem de a face cu o simplă 
muritoare, trează, decentă, aproape castă, cu 
toată poziţia în care este reprezentată, însă, fe- 
meie de rînd, cu defectele, cu impulsiile si ne- 
răbdările ei. În ceea ce priveşte însă celelalte 
părţi ale tabloului, peisajul, compoziția, exe- 
eutia chiar, Palma este un -admirabil continua- 
tor al lui Giorgione 
În Sfînta Barbara, Palma este mai perso- 
nal (Il 140) Aici se vede că el ştie să drapeze 
199 un personaj și să-i dea demnitate si grandoare. 


Atitudinea sfintei. este nobilă. Totuşi, dacă am 
compara tipul fizic, chiar dintr-un tablou atât 
de reușit, cu tipul fizic giorgionesc, am simţit 
că ceea ce era amplu şi junonian la unul la 
celălalt a devenit masiv, s-a îngrășat, s-a ‘val I 
garizat. Desi toată arta Renaşterii, în Veneţia 
ca şi 1а Roma, la Titian, la Giorgione, la Rafael, 
la Michelangelo nu admite decît formele pline. 
la grande forme, înrudită cu cea a statuilor. 
grecești din secolul al V-lea, (Palma trece din- 
colo de această plinătate armonioasă ca să 
cadă în masivitate. Bărbaţii și mai ales "femeile 
au la el ceva greoi, bine hrănit, placid si lipsit 
de inteligenţă în înfăţişarea lor. Дд 
Palma e autorul a о mare multi 
blouri religioase, reprezentind, după. a 
Sfinta Familie Sau temele, foarte freevente în 
aaa venetianà, a Adoratiei magilor sau a 
pi A 2s Sá ne oprim la una dintre acestea 
O compozitie cu Adorafia păstorilor se 
seaza cu adevărat fn cea mai nobilă Reti 
cena, în mijlocul unui peisaj încîntàtor, este 
Pr leopar tratată. Ea figurează o piramidă al 
CE e constituit de capul sfintului Iosif, 
Е mijloc, mai înalt decît celelalte personaje; 
сотта cu Pruncul este la Stînga, un păstor. la 
iz e ih alt personaj, tot la stînga, proba- 
R ; niţel mai la spat - 
multă legătură cu restul compositiel "o p" 
P întimpină tipul feminin afectionat de Palma 
recvent în opera lui Tînără, cu faţa rotundă 
$1 nu prea expresivă, cu tenul alb puţin cam 
grasă, cu ochii negri si cam în funăul capului 
duc iza cu cearcàne, ca si cum s-ar d scu: 
si după boală, ea are, în același timp, ceva 
Senzual şi maladiv. Aceste detalii accentuează 
încă farmecul personajului, ni-l arată ca puţin 
suferind, îl face mai simpatie. Dar calitatea de 
mare pictor a lui Palma apare mai evidentă 
ui T саг d redat tipul pástorului. Aici 
m, o dată mai mult, înrudi î È 
personajele imăginate de acest tren den iri 200 
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pe care le prefera Giorgione: aceleaşi trásá- 
turi virile de tînăr brun si vînjos, cu ceva na- 
tural si tàrànesc, în trup si în expresia fetei, 
ca la Giorgione, totul pus în valoare prin clar- 
obscur. 
. Dar, cel mai fertil si mai strălucit dintre 
venetieni, dominatorul scolii este Tiziano Ve- 
cellio Trăieşte aproape un secol, vîrsta pa- 
triarhilor, dacă știrile cu privire la anul nas- 
terii sale, pe care le-a dat singur, sint exacte 
si dezinteresate. Totuşi, se presupune azi cá 
el a încercat sà se îmbătiinească putin în seri- 
soarea către Carol Quintul, de unde acele date 
sint luate, ca să-l înduioseze si să obţină de la 
împărat o pensie mai substanţială. În orice 
caz, maestrul atinge cel puţin 90 de ani. Este 
născut în Dolomiti, la munte, în Piave di Ga- 
dore, și va purta toată viața amintirea nostal- 
gică a peisajului natal 
La Titian singur, mai ales din pricină că 
trăieşte o viaţă atît de îndelungată și poate ast- 
fel să evolueze pînă ajunge la cea mai elocventă 
expresie a artei sale, se întîlnește nota plină, 
acel summum al școlii venețiene, care o face 
egală celor mai strălucitoare perioade din is- 
toria artei Giorgione fusese o măreață promi- 
siune. Vietuise însă putin, nu-și putuse da mă- 
sura. Cei ваге vin după el realizează ceva, 
însă arta lor nu are nici calitatea, nici distinc- 
tiunea artei giorgionesti Singur Titian, tot asa 
de dotat ca si înaintasul si maestrul sàu, na- 
turà regalà ca si a acestuia, are norocul sà 
trăiască o viaţă îndelungată, care-i permite 
să înfăptuiască tot ce-şi propusese. Fertil, el 
a lăsat sute şi mii de opere, a ştiut să nu îm- 
bătrînească, să pară veșnic în căutarea unei 
note noi. Cel din urmă tablou al lui, o Pietă, 
din Academia de Belle Arte din Veneţia, des- 
tinat să-i fie pus deasupra mormîntului, dove- 
deste că, pînă în cel din urmă moment, a sim- 
tit viaţa cu o putere tinerească, unică în isto- 
201 ria artei, si şi-a păstrat mîna, tot asa de capa- 


bilă să execute ceea :ce-i comanda Spiritul, ca 
Și în trecut, 
Trăiește de la 1476 sau 77 pînă la 1576. A 
avut o viaţă din care n-au lipsit cele mai va- 
riate. satisfactii Si toate i-au mers in plin 
S-a bucurat de prietenia celor mai însemna i 
bárbati din epoca sa, а locuit in Venetia în- 
tr-una. din epocile cele mai înalte ale istoriei 
republicii, a fost legat cu prinți, cu capi ai bi 
sericii și cu suveranii epocii, a călătorit, a PN 
noscut Germania si a fost primit la divers 
curti italiene (a fost in contact cu ducii de Pero 
rara, de Mantova, de Urbino) si la cea a lui Ca- 
rol Quintul Nimic din ce poate sà exalte spi 
ritul Şi sà îniboldească imaginaţia unui artist xn 


depline expresii ale spiritului omenesc 

. La început este si el sub influenţa lui Gior- 
ca asa în frescele de la Padova, din Scuola 
: d antonio, aşa încă în tabloul din Gale- 
dics ghese din Roma, cunoscut sub numele 
; morul profan si amorul sacru. Trebuie să 
repet, ceea Се am spus si cu privire la unele 
opere ale lui Giorgione, că aceste titluri nu co- 
respund cu intenţiile autorului Si aici, picto- 
rul a reprezentat о scenà, al càrui inteles ne 


lui Rafael), ne dá una din acele Opere, care con 
stituie o datà în istoria unei scoli (П 142) 1 
А In dreapta este о femeie goalà, probabil 
enus care, cu toate că nu se depărtează prea 
mult de caracterele giorgionesti, are ceva nobil 
81 cast, particular lui Titian în stînga, tot pe 
e nea sarcofagului antic transformat în 
întină, şade o айа femeie, tot atît de frumoa 
sa, însă îmbrăcată într-0 rochie albă, cu o cine 
Bătoare purpurie. Ele par să converseze Agia: 


rasi, în jurul lor, şi tufișuri de flori În fund 202 


un peisaj venețian, aşa cum vom întîlni adese- 
ori in arta secolului al XVI-lea. 

Dintru început, Titian se prezintă ca unul 
dintre cei mai mari coloriști, poate cel mai 
mare pe care l-a avut lumea. În operele din 
această epocă, cu toată perfecțiunea amănun- 
telor, el n-a ajuns încă la maturitatea plină și 
rotundă a carierei sale Aşa cum se prezintă 
cu anunie detalii ceva mai arhaice, această lu- 
crare este însă, în felul ei, o capodoperă 

Tot asa de importantă, una din fazele capi- 
tale în dezvoltarea lui Titian, este Assunta, co- 
mandată de biserica dei Frari, din Venetia. Ea 
constituie o vie màrturie a începutului maturi- 
tátii si a concepţiei stilistice a artistului, la 
care el rămîne credincios în tot restul activi- 
tátii sale. Opera interesează, nu numai prin 
mari calitàti, comune cu cele ale maestrilor 
scolii romane, dar si prin faptul cá, unele pro- 
bleme, particulare lui Titian, acum se pun 
pentru prima datá 

Artistului i se cerea sà reprezinte /ndlta- 
rea Fecioarei. El imagineazà aceastá scenà ca 
pe un vîrtej, care poartà personajul principal, 
pe Fecioara, pînă la jumătatea drumului între 
locul unde ea este așteptată de Dumnezeu 
si locul unde au rămas ucenicii Era un înce- 
put de ceea ce se numeşte perspectiva plafo- 
nantà. Soluţia la eare se oprise Titian are să fie 
întrecută cu timpul de Correggio, la Veneţia 
chiar, de Veronese, dar opera aceasta deschide 
drumuri noi pentru arta venețiană 

Titian devine astfel reprezentantul cel mai 
de seamă al acestei şcoli. Numele lui se impune 
ori de cite ori administraţia publică sau parti- 
culari însemnați doresc să obţină colaborarea 

unui artist pentru decorarea unei biserici sau 
a unei clădiri Gloria artistului nu se opreşte 
la fruntariile provinciei natale, ci trece mult 
mai departe. Astfel, ducele Alfons de Ferrara, 
unul din mecenatii cunoscuti în această vreme, 
bărbatul faimoasei Lucretia Borgia, dorind să 


203 aibă tablouri de mîna maestrului venețian, îl 


cunoscători. Unul dintre papi le-a dăruit atunci, 

două dintre ele, cele care se găsesc astăzi 
la Madrid, regelui Spaniei Tristetea produsà la 
plecarea lor a fost atît de mare, încît Se poves- 
teste că Domenichino, văzîndu-le părăsind На- 
lia, a plîns. Aceste trei lucrări, a căror valoare 
nu se poate îndeajuns lăuda, stau la originea 


însărcinează sà decoreze un studio, cum se nu- 
mea atunci, adică o sală care să servească pen- 
tru recepții si ca birou de lucru al ducelui, 
Operele pe care ducele Je așteaptă de la Titian 
nu sînt, bineînţeles, ilustratiuni ale vreunei 


reste scene vesele, de inspirație păgînă Si cît unui stil nou, care va fi imitat în decursul se- 
mai libere. Se comandă lui Titian cîteva su- .. colului al XVII-lea si al XVIII-lea, si care wa 
biecte, dictate Chiar de duce, dupà ce consul- ` conduce, în arta franceză, la opera lui Poussin, 
tase pe unii dintre poeţii săi бе curte în cea flamandă la Rubens si, prin acesta, la 
Titian însă, după obiceiul artiştilor, nu-și Watteau 
prea fine cuvîntul dat. Ori de cîte ori fixează Una figurează momenul în care Ariadna, 
o dată pentru terminarea operelor comandate, părăsită de Tezeu, vede apàrindu-i Bacchus 
Sorocul trece fără ca el să-și fi ținut figàduia- Zeul, atras de plinsetele ei, vine s-o consoleze 
Ја Pretextele pu lipseau. Din această pricină EI intră în scenă, într-un car tras de pantere, 
ducele se supără, își pierdu răbdarea, trimite înconjurat de tot cortegiul său de bacante și 
50118011, uneori destul de aspre, cu amenintàri, satiri. Ariadna, surprinsă, intimidata, schiteazá 
interesante pentru istoria moravurilor, consti un gest de apárare care o face si mai atrăgă- 
tuind, în același timp, un izvor important pen- | toare, si se face cá fuge Deși ea este unul 
tru cunoașterea activității lui Titian. Din cînd | din personajele principale, artistul a asezat-o 


| în stînga tabloului, la o parte Între ea si 
; | grupul din dreapta a imaginat însă puternice 
Sen Ea are menirea să îmblinzească pe cel su- legături Astfel, ochiul nostru spre ea se jn. 
Pirat din pricina întârzierii Așa sînt anume | dreaptă, fiindcă toată mimica celorlalte figuri: 
portrete, anume schiţe religioase. Acest proce- | $i privirea lor o desemnează si ne conduc fus. 
| 


deu era familiar lui Titian. El il practieà, in |! tr-acolo. 
Mice ta aproape identice, „Са ducele de | Tot ce existà ca senzualitate pàgînà — „și: 
antova. Se pare că chiar faimosul portret, acest epitet caracterizează mai bine ca crie 


me au t, i à à i xas Su € M 
ducelui de ? Ма, entren i facă aşteptarea Și-a găsit expresia în aceste trei tablouri; Cu- 
ova mai putin lungă, într-o loarea lor a rămas pînă astăzi, cu toată -ра- 


Nas | 
astăzi la Luvru, cunoscut sub numele de РНот- | sentimentul de care а fost inspirat Titie E 
Í 


vre i i Г L E" i ă 
a Де SE ca si ducele de Ferrara, era tima ocazionatà de vreme, un model pe.care 
E Me du š tate 1 Si ! îl consultă cei ce doresc să dea unei pieturi 
>» Cupa repetate intervenții ale du- | maximum de prospeţime si de farmec coloris- 


celui, cînd mai delicate, eind mai brutale, Ti- i 


Se ti S t al culorii nu este obti 
tian se prezintá la Ferrara; cu cele trei lucrări ic Acest efect al culorii езе obtinut cu 


nuanțe nenumărate Si prea vii; cîteva tonuri 


Muzeul Prado din Madrid, iar cea de a treia ` sint de ajuns. Ele însă sînt alese şi combinate, 
în Galeria Naţională din Londra (П 144) după principii pe care le mai întîlnim în co- 


ft "e i i it o М 
Au fost eîtăva Vreme, pînă Ја începutul se- ^. i; voarele orientale, unde citeva culori, puţine 


polului al XVII-lea, păstrate în Hal s s-au la număr, sint suficiente са să dea сва mai 
bucurat de 9 mare faimă printre artisti si 204 15 deplină satisfacţie ochiului și acea impresie de 


B 


bogăţie si d riati 

ogăț 5 е variaţie a nuante 1 i 

ticà acestor lucrări et SH 
Ca sà ne dim sea 


demia din Venetia, aceastà operă se găsește 
“astăzi exact la locul pentru care fusese exe- 
“cutată Dacă comparăm acest fel de pictură 


tului lui Titian icitat 
de inspiratie, ET aa teme 1 “cu o operă asemănătoare, ca sentiment si ca 
cient să amintesc că tabloul É dat i intentie, de pildá cu tablourile lui Carpaccio 
minat, considerat ca un fel m Serie S din legenda sfintei Ursula, vedem tot progre- 
elementului pàgîn și sensul di È i ` sul pe care arta narativă venetianà îl făcuse 
contemporan cu Punerea în por саў i Si aici Fecioara este arătată ca participînd la 
vru, în care este atinsă una PISTE i viaţa orașului, în mediul familiar oricărui 
cului, în arta religioasă (It i dintre privitori. Existà însà mai multà liber- 
prezentat de nenumàrate о Tid К | tate, mai multă naturalete. Nou este apoi ro- 
si pătimirea acestuia Există ări și i lul important pe care îl ocupă într-o pictură 
„i arhitectura. De altfel, tendința de a o intro- 


unele de proporții mai 
deste, în diverse muzee 
Luvru, la Viena, la Pra 
cu scene luate din Evan 
lui Christos Niciodatà 


duce într-o scenă narativă, de a-i da un loc 

principal, de a o constitui ca fond al tabloului, 

ghelie si din DSG i nu este proprie lui Titian, finidcá am intilnit-o 

insá artis pátimirea © la toti pictorii din generatia trecutà 5а reti- 

istul n-a fost | nem însă vigoarea cu care sînt imaginate de- 

taliile construcţiilor. Сіпа vom vorbi de Ve- 

ronese vom vedea cà la acesta elementele ar- 

hitectonice se înmulțesc, ocupă o parte din ce 

| în ce mai însemnatà în operà, її dau o stràlu- 

I cire si o maiestate fără seamăn Totuşi, dacă 

comparàm felul în care un decor arhitectonic 

i este imaginat de Veronese, vedem cá la acesta 

clădirile grămădite in perspective uimitoare, 

tin mai mult de ceea ce am putea numi un de- 

cor de teatru, de scenografie“, sînt mai ireale, 

i mai acesorii decît cum ne apar în Intrarea în 
| Biserică a lui Titian 

Către 1546, acesta întreprinde o călătorie 

| la Roma pentru ca să facă portretul papei 

Paul al III-lea, din familia Farnese, si a cîtorva 

din nepotii acestuia Cu papa întîmplarea fà- 

cuse să se întîlneascà mai înainte, la una din 

curtile protectorilor sài Rezultatul acestei cà- 

látorii, în timpul căreia Titian avusese ocazia 


ără vioiciunea şi ia di 
inni v È H Geer Р n A 
operele de inspiraţie păgînă 3| veselia din sá admire compozitiile Iui Rafael, din Vatican, 


P Importanta luj Titian creste di , si, poate, să discute cu Michelangelo, sînt cî- 
Către 1540 el este Mer. e din ce în ce. | teva portrete între care unul cu adevărat ui- 
retelui unei scuole Е] nat cu decorarea pe- mitor. Ne apare ca una din acele imagini care, 

iși alege ca subiect odată văzute, ne urmăresc zile si săptămîni 


Intrarea în Biserică 
ică (I ў : 
GL 146) In Aca- 20€ f 207 întregi (П 147) Tot ce se poate închipui ca 


sentiment complex їп sufletul tulbure. perfid 


si temător al papei, 


Ultimul tab i Titi 
dti ablou al lui Titian este astàzi la 
destinatà 


operă, dacă nu avea 99, rezulta di 
Š А А п 

din faimoasa corespondentà cu 
aibà peste 


P: ` Ех S deosebi 
te ur. tonul obisnuit, nota de bazà, in E 
È eia se creau acordurile de culoare di 
perele anterioare, era o ju 
si de aur, ca într-un apus 
spre sfirșitul vieţii sale, cu 
executa această Pietă, 
mai ă i 

degrabà un Sri argintiu, armonizat cu al 
` a făcut pe critici să 


În aceeaşi vreme iti 
: 'eeasi cu Titian înflore 
Bros alti doi mari artisti, demni de Pi Ë ус; 
aturi de el: Paolo Caliari PRA 
Robusti Tintoretto 


| 
J 


Vom încheia această parte a manualului 
nostru cu o scurtă analiză a operei celui din- 
ні, cel de al doilea incadrindu-se mult mai ni- 
merit în baroc, atunci cînd vom trata despre 
începuturile acestui curent în arta Europei 
Veronese era — după cum arată acest epi- 
tet — născut la Verona, către 1528. El moare 
la Venetia în 1588, putin în urma lui Titian. 
Trăieşte exact 60 de ani 
Este curios cà acest artist, stràin de Vene- 
tia, întrupeazà cîteva din calităţile fundamen- 
tale ale geniului venetian. El este cel care a 
gasit nota cea mai conformà vietii si psiho- 
Jogiei orașului dogilor. Nimeni ca el n-a ştiut 
să redea acea senzualitate spirituală şi rafi- 
nată, de o nuanţă excepţional de rară şi de de- 
licată caracteristică Veneţiei secolului al 
XVI-lea Plăcerea simţurilor educate sà se 
bucure, facultatea de a se îmbăta de culoare, 
de lumina care învăluia tot anul oraşul fer- 
mecat, nimeni nu le-a exprimat mai bine ca 
Veronese. Operele lui sînt o vie și o înaltă în- 
cîntare pentru ochi. Cum era natural, mai ales 
în domeniul artei decorative murale, el a lá- 
sat opere nepieritoare, aproape  neîntrecute 
pînă astăzi 
Educaţia şi-o făcuse în oraşul natal, în Ve- 
rona Din această pricină el stăpineşte încă 
o tehnică destul de rară la artiștii venețieni, 
fresca, pe care o consideră ca maniera cea mai 
eficace, mai ales cînd e vorba să acopere un 
perete de vaste proporții Titian o practicase 
si el la Padova, dupà cum stim, dar numai un 
moment: la începutul carierei sale. Mai tîrziu 
renuntà la ea. Nu tot asa este cazul cu Vero- 
nese, care rămîne credincios frescei mai toată 
viaţa. Chiar atunci cînd va fi chemat să de- 
coreze palatul dogilor, el nu uită că a fost un 
freschist. Va imprima acestor decoraţii pe pîn- 
ză şi în ulei un colorit deschis și luminos, a- 
mintind pe cel obţinut prin celălalt procedeu 
Veronese vine la Veneţia către 1553. Încă de 


Veronese si Iacopo 
i 208 209 la început i se dă sà execute cîteva compozi- 


fii în palatul dogilor De altfel toată pictura ` 
decorativă din această clădire este strîns legată 
de numele său și de cel al lui Tintoretto. Atît 
după incendiul de la 1574, cit și după cel din 
1577, Veronese este însărcinat cu însemnate 
comenzi; iar rezultatul este că pînă astăzi să- 
lile importante sînt mai toate pline de vaste 
picturi, ieşite din mîna sa 
Dar nici pictura religioasă nu-i este străină 
Astfel, el primește să pictete fie pale (Pala este 
tabloul important care îmbracă un altar), fie 
întregul interior al bisericii, cum va fi cazul 
la San Sebastiano sau la Santa Caterina Vom 
lua cîteva exemple din fiecare categorie 
În Madona cu sfinţi UI 149), artistul apare 
în stăpînirea tuturor resurselor artei sale ex- 
ceptionale Madona, așezată mai sus decît res- 
tul sfinților care о inconjurà, urmează exem- 
plul dat de Giorgione si continuat de Titian în 
altarul casei Pesaro, din biserica dei Frari Ve- 
ronese s-a oprit cam tot la acceasi pozitie, ur- 
mind o compoziţie ce devenise traditionalà 
Nu aici trebuie deci căutată valoarea tabloului, 
ci în strălucirea si dulceata culorilor. De la pri- 
mele lucrări, pictorul se arătase inimitabil mî- 
nuitor al tonurilor, egal cu Titian si totuși di- 
ferit de el, lăsînd să domine acele armonii ar- 
gintii, care nu apar la Titian, decît în faza 
din urmă a vieţii 
Veronese este atit de robit de viata lu- 
xoasă si scinteietoare a Venetiei vremii sale, 
încît chiar tablourile sfinte nu sint de multe 
ori decit un pretext ca să ne facă să asistăm la 
banchete şi serbări, cu femei frumoase în ro- 
chii de brocart, strălucind de bijuterii și pietre 
scumpe, cu bărbati tineri si frumoși, nu mai 
putin eleganti, în mijlocul unui popor de оа- 
meni de serviciu, si a unei multimi pestrite de 
ciini, de pisici, de păuni, de papagali, imagine 
a unei vieţi materiale dusă pină la paroxismul 
ei, totul admirabil desenat, îmbrăcat în splen- 
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Cel mai celebru din toate aceste ре 
somptuoase este asa-numita m de 2 
astàzi in Academia din Venetia с a a, 
împreună cu Nunta de la Cana, la E Ge 
cu Cina la Simon Fariseul (Il 150) € orino) 
sînt de dimensiuni colosale şi cele ma cas 
mite tablouri de Veronese, în care să se Aa 
zentat festivitàti din viata SEIT аА 
netiei, sub pretextul scenelor din viaţa 

1 x ЕЯ 8 
ы са arhitectura ne dă, Hi 
seu mai putin. impresia unui Li ata SC 

este, cred, ceea ce S 
Eer care se zăresc printre acele di 
ine da 
deazà asa de elegant ta ^ d Ж 

rnicarul ei de oameni, си sentim 

a lumesc, care a inspirat-o, i ps 
cîteva nepláceri lui Мр bor Song Ci Lo 
ziţiei Acuzat de a fi intr 5 sc i 
a ă cu Sfintele Scripturi și care con; 
Li el а fost obligat să se apere 
si să corijeze părţile incriminate. M" 

' Asa se termină perioada propriu-zisă i. 
nasterii în scoala venetianà, ca o spin ci 
apoteoză, pornită dintr-un sentiment să ч 
rie, de satisfactie aristocraticà si rafina co 
vità de unul din cele mai complete Do e S 
pictor pe care le cunoaste arta Tintoret ub 
nelinistit, mai dramatice, mai SIC = 
ceca ce privesie si alegerea temelor, si DET 
gerea lor, si, mai ales, tratarea lor, M uere 
asezat printre primele genii ale barocu ui, i; 
turi de Michelangelo. Rolul lor va fi nu E 
sà rezume trecutul, în ce avea mai nepieritor. 
dar sà arunce, cu puteri nemaiincercate pină 
1а ei, arta pe drumuri noi 


RENASTEREA 
ÎN АРАКА DE ITALIA 


Arhitectura їп Germania, 
Anglia si Franta 


Am analizat їп cele precedente Renasterea 
їп tara unde acest fenomen artistic si cultural 
a apărut mai întâi şi a prezentat cele mai de- 
săvirșite forme. El însă nu se oprește la poa- 
lele Alpilor, în Italia, ci se întinde dincolo de 
acești munți, în toată Europa nordicá și apu- 
seană. Germania, "Țările Scandinave, Anglia, 
Franţa, Ţările de Jos, Spania, Portugalia, cu- 
nose opere de artă care se pot pe drept ase- 
za, ca tendinţe și, uneori, ca valoare, alături de 
cele pe care le-am studiat și admirat în pagi- 
nile precedente 
În aceste regiuni întilnim totuși lucrări care, 

oricît de evidentă ar fi înrudirea lor cu cele 
examinate pină acum, oferă destule diferenţe, 
pentru a ne obliga la o precizare a termenu- 

lui de Renastere, 1а o clarificare a lui, faţă, 

cel putin, de sensul pe care i l-am acordat, 

cînd a fost vorba de Italia 

Ar fi naiv şi contrar unei judecăţi de istorie 

să credem că ceea ce într-o țară sau alta con- 
stituie fenomenul complex al Renașterii s-a în- 
deplinit bruse, fără nici un fel de pregătire A- 
titudinea spirituală, din care a ieșit în litera- 


tură Umanismul și în artă Renaşterea, presu- 242 


pune prefaceri așa de mari în felul ае a simţi 
si de a gîndi al oamenilor, față de cel E 
neratiilor precedente, încît, pentru map mi 
rea lor, a fost nevoje de o lungă, uneori E о 
foarte lungă perioadă de lentă preparate Di 
în ţările mai sus pomenite (a елге putem n 
adăugăm — ecou mai îndepărtat — si alt 
regiuni din centrul si răsăritul Europei, în pri- 
mul rînd Polonia si Ungaria), terenul era m 
putin favorabil decît în Italia, pentru. [e] as : 
de transformare Însăși rasa si mediul fizic, 
proprii acelei ţări, înlesneau producerea mnor 
forme culturale, perfect. caracterizate si bo 
gate în consecinţe, cum erau cele pe care LM 
întîlnit în secolele al XV-lea si al XVI-lea. 
Dacă, lăsînd la o parte, pentru un moment, 
ceea ce știm cu privire la Italia, ne întoareem 
ochii spre operele din vrema Renaşterii m p 
lelalte tári din apusul Europei, caracterele i 
sînt mai putin transate, criteriile care stau 1а 
originea lor mai putin clare, de cum erau cele 
din Peninsulà. Acolo, în acele {агі саге cunos- 
cuserà în evul mediu o civilizatie înfloritoare, 
poate chiar mai strălucită decît cea italiană = 
mă gîndesc în primul rînd la Franța si chiar 
la Germania imperială —, Renaşterea nu se 
prezintă numai ca o întoarcere la felul de a 
gîndi si de a simți al celor vechi, ca o doctrină 
bazată pe estetica si chiar pe filozofia greco- 
romanà În nordul si apusul Europei, printre 
trăsăturile noi, care se disting în producţia 
artistică de la sfîrsitul secolului al XV-lea si 
începutul secolului al XVI-lea, unele vin, ce 
e drept, din acelaşi fond prestigios al clasici- 
tátii, altele însă sint o urmare a vechilor tra- 
ditii locale, încă viabile, încă destul de vigu- 
roase, iar altele, în sfîrsit, sînt împrumutate 
de-a dreptul din Italia, deci contaminate de 
acele forme de clasicism pe care le-au ela- 
borat spiritul si mentalitatea locuitorilor ace- 
lei regiuni, dar nu absolut identice cu cele ale 


243 antichității. Astfel, la aceste popoare, la mai 


toate, Renaşterea ia oarecum înfățișarea unei 
„Renașteri a Renaşterii“, după expresia fericită 
a lui Gustav Glück, din introducerea volumu- 
lui consacrat acestei perioade în colecţia Pro- 
pylăelor, a unei Renasteri bazată nu cu totul pe 
antichitate, ci şi pe Renaşterea italiană. Italie- 
nii singuri ar avea astfel dreptul sà considere 
„Renașterea“ ca ре o întoarcere nemijlocită 1а 
spiritul antic, ca pe o reînviere a lui, printr-un 
proces unic în lume. 

Aceste trăsături, provenite din trei surse 
deosebite, se vor combina si vor constitui as- 
pectul stilului Renasterii în țările mai sus 
menţionate Proportiile fiecăruia din aceste trei 
componente nu vor fi pretutindeni aceleași; de 
aici si aspectul diferit al operelor, după cum 
ele erau produse de unu] sau altul dintre po- 
poare, dar si aerul de familie al celor iesite 
din contributia aceluiasi neam 

Situaţia politică a Europei în secolul a] 
XVI-lea are şi ea o influenţă pronunţată asupra 
formelor. de expresie artistică, în arhitectură, 
în sculptură ca și în pictură Asistăm atunci 
la o înflorire 
zistentà a lor 


o avere agonisità cu 
destulă dificultate Negustorii și bancherii în- 


forma, în sfîrşit, care dusese la suprimarea i- 
maginilor sfinte din biserici şi care acordă un 
rol capital predicii în timpul slujbei religi- 
oase, va avea si ea o mare inriurire asupra 
planului si arhitecturii constructiilor destinate 214 
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tului ra obiectelor sacre, din țările 
si ego eliberare faţă de catolicism 
fus dn primità Iatá o serie de cauze care ca 
ns vor influenta asupra formelor pe RE 
LUN pictura, sculptura si arhitectura în divi 
sele tári ale Apusului EN 
Dar nici fenomenele culturale Di dE 
fără efect asupra celor artistice Astfel, P e 
dă faptul că limba latină era Suna cale a 
vorbită în tot vestul Europei gi cons A Ra 
mijloc internaţional de transmitere са 
nilor stiintifice si filozofice (ceea ce E n га 
аргоаре tot una), multà Vreme chiar şi Tun 
iterare, va avea consecinte incalculabile p 
ps crearea unui spirit. cosmopolit, M ER 
acelasi, pretutindeni “Călătoriile apoi, desc ре- 
ririle de noi teritorii, contactul pe care n 
tistii 11 pot avea cu regiuni si Lo рїп 
atunci necunoscute de ei, таа ше о 
le exercità unii asupra altora, ur A Se 
1а un fel de unificare a spiritelor. Es a Se si 
că Roma va păstra si chiar isi va in т en 
pe care-l jucase ріпа atunci printre cato 
Din acest oras, de multi considerat ea o сар 
talà spiritualà a lumii, anume аш ed GE 
propaga pînà departe, vor avea ca ef i ACER 
nueze diferentele dintre manifestàrile t 
d ce era necesar sá nu pierdem шк ves 
dere, fie si sub о formà succintà, înainte EE 
pási la studiul artei Renasterii europene, à 
afară de Italia. Ne vom ocupa mai inu di + 
hitecturà Ne amintim de rolul apel cană ro 
de aceastà artá în timpul evului mediu. ^u S 
nasterea, acest rol slábeste. Arhiteetura ы се- 
deazà locul sculpturii si picturii Cele р] 
mijloace de expresie, subordonate pînà а une 
artei constructiei, se despart acum de ea, ca- 
pàtà o viatà independentà „Clădirile ae cai 
de mari proporţii se împuţinează în a a 
XV-lea Acele imense catedrale pe care сып 
văzut ridieîndu-se în decursul secolelor ep 
215 si la care generaţii întregi lucraseră zeci de 


ani, nu se mai zidesc. În rarele dàti cînd ora- 
sele importante se mai gîndesc la vaste con- 
structii, se face apel tot la vechile norme de a 
zidi, la planuri similare şi chiar la metodele 
de lucru ale evului mediu. Таг atunci cînd se do- 
reste ceva nou, pentru a se ajunge la un acord 
cu ideile estetice ale timpului, arhitectii se vor 
multumi sà aplice, ca un fel de înveliș exte- 
rior, motive de ale Renasterii pe construcții 
eminamente gotice 
Dar dacă monumentele religioase sînt rare, 
se înmulţesc în schimb cele civile, adică lo- 
cuintele burghezilor de seamà si palatele no- 
bililor, sau construcţiile municipale Decora- 
rea acestor clădiri devine una din problemele 
arzătoare pe care și le pun arhitecţii și pe 
care tind să le rezolve în spiritul vremii. Gra- 
matica ornamentală nu se poate schimba cu to- 
tul si nici libera pe de-a întregul de ceea ce 
atâtea sute de ani constituie tezaurul la care se 
adăpase arhitectura. Se întîmplă însă că legile 
care conditionau unitatea de construcţie a unui 
monument, care făceau ca împodobirea lui să se 
Supună unor cerinţe logice rezultind din ca- 
tacterul chiar al clădirilor, încetează odată cu 
modificarea ideilor viemii Arhitectii nu se 
mai supun lor; sînt tentati sà despartà partea 
ornamentală de cea funcţională, pur construc- 
tivà, si, cu psihologia celui care multă vre- 
me suferise o constrîngere, să abuzeze chiar 
de această libertate. O dezordine, o abundență 
excesivă si lipsită de temei iau Jocul formelor 
ornamentale de pînă atunci, aşa de strîns le- 
gate între ele Si cu monumentul pe care îl de- 
corau; logice şi pornite dintr-o necesitate, că- 
reia cu greu i se puteau Sustrage. Aceste for- 
me extravagante și pletorice, care constituie ul- 
timul şi uneori cel mai nesuferit aspect al go- 
ticului, criticii germani le „barocul 
goticului, denumire ce tinde să explice varie- 
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greco-romaná si grefate'artificial pe trunchiul 
p m ai mult in lumină un 
D a HU Pag decît comparatia între 
seria se prezintă această perioadă în 
a ţări deosebite ca temperament, cum a 
ў і і e pildă. 
Ж dini e pagata forme au fost 
erede liber interpretate. Rezultă de aan 
ia i mare varietate de tipuri. în Fronta, 
m ontră găsim o împreunare mai dep a 
an poi a componentelor, опо de 
Sl на ar fi fost originea eeng n 
ă ică ai pri - 
perde iu e ci pun сга francezului, 
i n faptul cà in Franta se gáseau nu- 
ei si P Zeenen si artisti italieni, deseori 
mtrebuintati alături de mesteri Een e 
diînsii tradiţia si ide 
SEN E Mim astfel impulsul ce se 
Stoen 'de la contactul cu arta clasică. ult 
în Germania vom întâlni, prin ши GC 
diri mult mai variate si, atunci cîn ii | 
de arhitectura civilà, mult mai Pior GE 
i fanteziste, decît în Italia si Fra ori E 
erg mai mare unitate de stil Ar ite p 
pgs ЭЖ ă mai putin de simetria, adicà de 
со Dont si de armonia detaliilor, de ceea 
ci numi unitatea de stil, de cum ea 
GE la arhitecţii italieni. Aici вше рог S 
căutată originea ci. аў Di dee SO 
ădiri i tilu. enas 4 i 
SE dia unele regiuni ale Frantei de Eo 
acoperisurile inalte si ae nd p пова en s 
înd canonul clasic, abundența de tur nnd 
de rele scările sucite ca interiorul w t 
bis de mele, ‘pinaclurile etc pou узы 
marate „aceidente“ ei EE e do 
influenta, la rîndul or, istr ee 
sublinia conturul rigi 1 8 
E а al elementelor de agi Шү 
loane si pilastri), ca in RO e: 
217 umbra şi lumina se vor juca printre 


ratele ornamente, așezate fără о neeesitate lo- 
gică, în pete mici dar abundente, ne vor da 
impresia unei fine dantele, care acoperă în- 
treaga faţadă. 

Aceste clădiri vor servi, 
suinte nobletei mijlocii, care cîștigă în im- 
portantà, sau chiar nobletei înalte, pe care 
fmprejuràrile politice о silese sà se stabileaseà 
în orase, si sà renunte la castelele ei întàrite, 
de pe înălțimi. Ele vor fi, încă palate comu- 
nale, case ale corporațiilor de meseriași, re- 
şedinţe ale unor burghezi sau meşteri. 


Să analizăm cîteva specimene de astfel de 
monumente, începînd cu cele germane. Tur- 
nul bisericii Sfintului Kilian din Heilbronn 
eonstituie un exemplu izbitor de amestecul 
tradiției gotice cu unele inovaţii moderne. A 
fost construit în prima treime a secolului al 
XVI-lea. Este gotic în înfățișare, în proporții, 
în ceea ce priveşte locul unde se găsesc ase- 
zate ornamentele, clasic însă prin natura mo- 
tivelor întrebuințate (Il 151) Arhitectul, fără 
a renunța la normele secolului trecut, caută 
să le împace cu o ornamenticà după gustul 
generaţiei pentru care ridică monumentul. De- 
eoratia apare astfel ca un placaj în stilul Re- 
nasterii, aplicat pe scheletul gotic al bisericii 

Mai semnificative decît clădirile religioase 
sînt însă construcțiile civile. Printre ele, cea 
mai strălucită era, desigur, castelul din Hei- 
delberg, distrus în parte în timpul războaie- 
lor lui Ludovic al XIV-lea in Germania. Cas- 
telul, o masá imensà de zidàrie, n-a fost ridicat 
deodatà, ei suecesiv, fiecare elector adáugind 
o aripă operei fnaintasilor Cea mai veche parte 
este cea din vremea lui Ottheinrich (Il. 152). 
Datează de la mijloeul secolului al XVI-lea 
Ornamentarea este însă ceva mai tîrzie, de 
la finele aceluiasi secol Desi motivele deco- 
ratiei aparţin perioadei Renașterii, distribui- 

rea lor, abundența lor excesivă, amintesc go- 
ticul flamboyant, atit de puternic și cu o viaţă 
atit de lungă їп Germania 


mai ales, de lo- 
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ji ' bucura de atèn- 
imăriile oraşelor se vor b de n 
di ны a locuitorilor, imbogátiti prin 
ya rt si industrie. Ca din pămînt, in cele 
соте ulte centre urbane se ridică emaii im- 
ШЫ toare: bunul comun al SEET n Ra 
Pul lor, acestia le doresc vaste, sonder д 
Seriale nobile, impodobite pe бш ia si pe 
ë A i 
iná u Ele sînt mai ales pi sti. | 
а întreruptà de a е 
i i inà de fantezie, ser- 
imatà miscare plinà 
sea : luate din regnul ve- 
i rintre ornamente ua 
uina = printre figuri de caracter groseso 
A niciodată nu întîlnim suprafeţe în inse, 
Б заттай; zidurile cai de ae TA 
i i i ur 3 
joare si interioare, de turnuri, ‹ ; 
A cc imakta cu mult deasupra а 
Gei > Primăria din 
balconase. Asa este ай Е 
Кеш) (01 153), o clădire compozită, leina 
SC căreia au contribuit mai multe gen api, 
Astfel, tribuna si scara sînt. de aa incepti 
secolului al XVI-lea, pe cînd coloan ч 7 
tuia Dreptàtii de la finele ясан Se e 
încà unele màrturii - 
erete au rămas încă EE 
? armoariile fi 
i trecut, de vreme ce oarii x n 
M cana sint ale lui Matei Corvin, ок Me m 
È oartă caracter ` 
de dedesubtul lor p Re 
ilor si ferestrelor noastre di ва | е 
Sec Mare. Decoratia aceasta este Sola piin 
complexitatea ei, prin pitorescul ati Ge 
mente disparate, juxtapuse si totusi arm i 
à i i cretà a ran 
O casà este imaginea conci gual 
e care stápinul ei doreşte să-l осире їп a 
Ка socialà si în stima PAESE i 
ilii iciene, iesite mai ales di П 
miliile patriciene, ieşite mi Ee 
i i al meseriasilor de EN 
negustorilor si a € ая 
а ă demnitatea, sà imp пеле 
Cc De intele lor se ridicà 
átor. ceea locuintele 2 
EE i că ° fel de fel de sculpturi, 
îndrăzneţe, încărcate de fel | de i, 
EE la statuia simbolică care-i is a 
virful Pilastri, console ingoio ШОР a a e 
1 ili, piramide, 
de de fruete, cochilii, р 1 
persi nimic n-a fost neglijat din с va puea 
219 să infrumuseteze faţada unei stràluci 


inte. Asa este easa familiei Peller, ridicatà 
către 1600; ea face tranziţia către barocul ger- 
man (П. 40) : 


În Anglia persistenta stilului gotic, chiar. 
atunci cînd se vor face împrumuturi din ie. 2 
zaurul ornamental al Renaşterii, este mai în- m 
delungatà decit chiar in Germania Acest de- 


taliu nu trebuie sá ne mire la un popor la 
care, piná astázi, traditia se bueurà de un res- 
Deet unanim. Printre clădirile reprezentative, 
ridicate în secolul al XVI- ea, cu mult cea mai 
importantă este castelul Hampton Court, din 
împrejurimile Londrei (Il. 155). A fost început 
de cardinalul Wolsey Si terminat pe un. plan 
mult mai vast de regele Henrie al VIII-lea, 
către 1530. Ne găsim deci în perioada în care 
Renaşterea nu-şi făcuse în Anglia decît o timidă 
apariție. Şi aspectul general, și planul clădirii, 
și ornamentatia acestei impunătoare și pito- 
resti construcţii, au rămas gotice. Forma mul- 
tor ferestre însă s-a sehimbat: ele sînt largi 
şi dreptunghiulare, ca în Renaştere Castelul, 
foarte restaurat si mărit prin. adăugiri ulte~ 
rioare, a păstrat totuşi mult din poezia pri- 
mitivă 

Pentru cine doreşte însă să-și dea seama 
de avintul pe care-l ia arhiteetura engleză in 
aceastá perioadá, care corespunde cu domnia 
unuia din cei mai mari regi, Henric al VIII-lea, 
o vizită în cele două oraşe universitare: Ox- 
ford și Cambridge, este indispensabilă Aici 
s-au ridicat acele construcţii, care ріпа azi fae 
uimirea străinilor, construcții destinate stu- 
dentilor celor două universităţi și constituind 
colegiile. Printre ele biblioteca din Oxford: 
Bodleian Library, ocupă un loc de frunte (Il 
156). 

A fost zidità la finele secolului al XVI-lea 
si începutul secolului al XVII-lea, adică. mai 
degrabă în baroe, însă fără nimie din earae- 
terele acestui stil, pàstrînd, din eontrà, intactà 
traditia Renasterii, asa eum ea a fost înţeleasă 
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int încă gotice, după planul unui аг- 
НЕЕ testa simpatie pentru for- 
ës acestui stil si cu o vădită tendință ar- 
Sal ntá În mijlocul elădirii însă, deasupra 
iam de intrare, s-au întrebuințat din belşug 
i multă pricepere coloane, cornise si bal- 
si eu de stilul Renașterii. Si aici abundența 
co amentelor, unele motive chiar, ne apar ca 
i ticul flamboyant. ed 
pol Бас тее т arhitectura francezà din 
aceeaşi perioadă, găsim un şi mai bogat n 
terial de studiu. Biserici s-au clădit si ei 
utine, clădiri publice însă nenumarate 1 
5 imul rînd trebuie să ѕетпајат p 
Frsedintele regale, ale unei curti căreia in pl È 
cea să călătorească, care începuse ca де. 
voia confortului si сеа a unui me nuna nd 
atmosfere, din care, dupá exemplul Í S a 
trebuia sà nu lipsească Asa sînt o seri E : 
Jate, incepind cu cel de la Fontaine an 
sfírsind cu cele din Touraina, de ре di 
Loirei, fără să mai vorbim de ‘resedinta 
i latul Luvrului | 
ord rámine regiunea celor mal ru- 
moase realizări din domeniul Renaşterii Ee 
ceze. Tours, capitala acestei vesele pro ir 
numără cîteva specimene interesante a ai a 
tecturá religioasă, cum ar fi turnul e no È 
al catedralei, de exemplu Ga si la PE Ces 
sericii Sfîntul Kilian, arhitectul Benasi ШШ i 
fixat o strălucită îmbrăcăminte în sti Se? is 3 
nou, peste un schelet arhitectonic gotic. ime 
tru anul 1505, cînd este construit turnul, s inl 
acesta, mai ales comparat cu ceea ce am “i 
tflnit în Germania si Anglia, apare ca m 
i evoluat (Il 157). И 
Dar, 2. mai earacteristice construcții in 
stilul Renaşterii franceze sînt аы, р 
tre care cel de la Blois (Il 158); mai 3 Si ge 
tada dinspre curte a aripii de nord, zi SS È 
Francise I, la inceputul secolului al X -lea, 
se bucura de o mare reputaţie În masa Eum 
pozantá a acoperişului, peste care se riale 


cosuri de sobà monumentale — detaliu spe- 
cific arhitecturii franceze —, în raportul} din- 


tre acest acoperiș si restul clădirii, se ghiceste © 


aceeaşi dorință a arhitectului, pe care am în- 
tilnit-o si la germani, de a accentua latura 
pitorească a construcției Dar aici se opresc 
asemănările cu arhitectura germană, asemă- 
nări de sentiment, mai mult decît de realizare. 
Restul clădirii este mai clar, mai frumos rit- 
mat, mai elegant, din pricina distribuţiei spa- 
țiilor goale, ferestrele, și a spaţiilor pline, pe- 
retii (pe care apare „Salamandra“, armoaria 
lui Francisc I), decît cum constatasem în Ger- 
mania, la Heidelberg, bunăoară. Pitoresc încă 
este şi corpul scării, desprins puternie de res- 
tul fațadei. Desi, la interior, acest membru 
arhitectonic nu se deosebeşte de ceea ce în- 
tilnim în secolul al XV-lea, adică de o scară 
în interiorul unui turn de catedrală, de pildă, 
exteriorul este cu totul diferit; e] e vesel, 
aerat, prin faptul că pereţii sint strábátuti de 
enorme deschizàturi à jour 
| Castelul din Chambord este cam din aceeasi 
epocà cu cel precedent Si tot asa de vast. Era 
destinat sà fie un pavilion de vinátoare. Peste 
un corp, în care predominá liniile calme, ori- 
zontale, conform principiilor celor mai auten- 
tice ale esteticii Renasterii, se ridicá cel mai 
agitat si mai accidentat acoperis, profilindu-se 
pe cer ca silueta unui intreg oras medieval, 
din care nu lipsesc totusi unele detalii ale Re- 
nasterii. Întrebuinţar ea lanternei à jour, seumpà 
arhitecţilor francezi, devine aici aproape un 
principiu conducător Cea mai înaltă dintre 
ele încoronează turnul central, către care se 
îndreaptă o scară tot așa de monumentală ca 
si la Blois, însă interioară, formînd așa-zicînd 
axa centrală a întregului castel (Il 159) 

Si Blois si Chambord erau insá resedinte 
ocazionale. Obisnuit regele tráia la Fontaine- 
bleau si la Luvru Pentru ornarea acestor douá 
palate se vor cheltui sume imense si se va 
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italieni, ai у ii. Italienii, cei ce ráspund la 
ind gr mai ales intrebuintati la de- 
ea interioară a sălilor, pe cînd construc- 
torii cládirilor vor fi mai toti рше. ра: 
tre ei, cei mai renumiti sînt ЖЕРЫ pi [n 
Jean Goujon, autorii unei splendi e SES b. 
Luvrului cel din urmá cunoscut pai а a 
sculptor. Lui se datoreste decorarea тор SC 
lui rotund de deasupra ferestrei centra е, îl 
fațada palatului ce dă spre una din SH e 
interioare. Din tot ce-am realizat pină ш 
Luvrul este, hotàrît, clădirea сеа mai m. Se 
tuoasà si mai conformà geniului glasie, © 
cum el 5-а manifestat їп Renaşterea [тал an 
Toate elementele de care s-au servit arhite Шш 
ne sînt cunoscute: sînt cele care ees п 
constructiile antice, ре care le-am eI 
la italieni. Aici însă ele sînt între Ша! а 
tr-alt chip, într-un alt ritm, în alt SC es 
sînd să predomine mai ales gratia, ha don 
de căpetenie a geniului francez, grat а Мп 
calm suveran, ieşit din perfecta armonie 
iilor (П 160) 

I Mii mai convingátor despre CH 
decit tocmai partea de sus minunat SE р po 
a ferestrei? Ea este opera lui d ошо 
Centrul compoziţiei este constituit om : = 
deschizătura ferestrei, în jurul RE ur e 
pate amănuntele: deasupra, litera Н, Ge 
regelui Henric al II-lea, susținută as d Pa 
genii si ornată cu festoane, ghirlande RM 
roane; la dreapta si la stinga alegorii ma a: 
înalt, umbrite de o cornișă ваде тепе e 
si separate de pilastri Figurile de 2 d la 
simbolizeazà douà virtuti regale, cele 
mijloc doi sclavi, legati în lanţuri. 


Sculptura Renaşterii 
în Germania și Franţa 


Am făcut în paragraful precedent o afirmaţie, 


i ă, cînd 
223 pe care trebuie s-o avem mereu prezentă, 


judecàm arta Renașterii: arhiteetura încetează 
de a mai domina sculpiura și pictura, de a 
mai supune cerinţelor sale particulare celelalte 
forme. de artă. Și sculptura, și pictura capătă 
o viaţă de sine stătătoare Таг cei care se vor 
consacra lor, cu sentimentul viu al libertăţii de 
curînd cîştigate, se vor comporta adesea ca 
oameni lipsiţi de măsură De aceea, multe din 
operele lor păcătuiese printr-un exces de în- 
florire, înfățișează figuri Sk grupuri animate 
de mișcări violente, dezordonate, aproape fre- 
netice. S-ar zice că autorii lor, cel puţin în 
Germania, tin mai mult la expresie si la un 
efect dramatic, chiar teatral, decît la armonie 
$i echilibru. Dar aceasta este o veche însușire 
germanică, care nu ne poate mira I 
Ca material, sculptorii se vor servi de- 
seori de lemn, adesea colorat si aurit, tot o 
moștenire a evului mediu. Nu vor dispretui 
nici piatra, de orice fel: marmura, de la cea 
mai finà, excelentà pentru operele în care apà- 
reau ca teme femeia si copilul, pînă la cea cu 
gràunte mai grosolan, ori chiar calcarul, pen- 
tru figurile de dimensiuni importante, desti- 
nate să decoreze construcţiile ori pareurile. În 
Germania se mai întrebuinţează si gresia, de 
culoare gri-verzui Bineînteles, bronzul nu-si 
pierde nimic din vechea sa reputație 
Statuile, cele mai multe, aparțin încă artei 

de inspirație religioasă. Ele ornează altarele, 

singure sau asociate cu pictura, sub forma de 

figuri votive, de calvare, prin cimitire sau 

locuri de pelerinaj, de monumente la morminte 

reale sau la cenotafuri, cînd vor fi aşezate fie 

orizontal, pe lespedea mormintului, fie verti- 

cal, în perete, singure sau însoțite de anume 

inscripții. În sfîrsit, seulpturi mai aflăm în 

mobilierul religios: la amvoane, la bănci şi la 

strane, la candelabre, la jubeuri ca, de pildă, 
pentru a cita pe cel mai frumos din Franţa, la 
biserica Saint-Étienne-du-Mont, din Paris. 


Alături de sculptura religioasă, sculptura 


în clădirile ce se ridică numeroase. si impo- 
zante; ca plastică monumentală în jurul fin- 
tînilor, la răspîntii sau în piețele publice; sau 
încă, fenomen nou, care merită să fie salutat 
cu simpatie si care va avea o mare inriurire 
asupra evolutiei ulterioare, ca obiecte de artá 
propriu-zise, pentru delectarea ochiului, prin 
locuințele oamenilor cu stare. К 

În Germania, sculptura urmeazà două ten- 
dinte deosebite Deşi nu putem intra în multe 
amănunte, ci trebuie să ne mulțumim. numai 
cu indicații sumare, se cuvine să „semnalăm, 
pe de o parte, operele în care se simte o ne- 
liniște și o nerăbdare febrilă, în care linia este 
totdeauna întortocheată și agitată, mișcarea tu- 
multuoasă, figura exagerat expresivă, vecină 
de multe ori cu o caricatură; pe de alta, cele 
in care sentimentul este potolit și oarecum 
reţinut, în care linia tinde la o curbă plăcută, 
ieşită din echilibrul unor forte contrare, si în 
care figura aspirà la calm si la gratie, iar nu 
la expresivitate. Primul stil, care nu rareori 
va degenera într-un patos de ràu gust, în 
compozitii în care totul danseazà si e са bàtut 
de vînt, mai ales la artistii provineiali, a fost 
denumit, cu un termen la care tin mult isto- 
ricii de artă germani, barocul goticului tîrziu: 
baroc, din prieina lipsei de măsură şi de armo- 
nie, a sentimentului exacerbat, a înfriguràrii 
ce-l caracterizează; gotic, fiindcă, în plină Re- 
naştere, el continuă ultimele manifestări ale 
artei evului mediu Cel de al doilea stil este 
cel mai aproape de ceea ce am observat si în 
Italia, cu eîteva decenii mai înainte E] se va 
inspira de la normele Renașterii, şi va avea SE 
bază, mai mult sau mai putin, principiile e 
care era dominată, atît arta antichităţii, cît si 
cea italiană din secolele al XV-lea gi al XVI-lea. 
Momentul culminant al acestui stil va cores- 
punde cu epoca maturității lui Dürer. ЕЧ 

De altminteri, dacă este să ne oprim о clipă 
asupra acestor consideraţii, este de observat 


ă ii t totdeauna atracţia a- 
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cestor doi poli. În monumentele cu adevàrat sem- 
nificative ale artei lor, unii artisti se îndreaptă, 
cu toată energia de care sînt capabili si cu o 
mare Îndemînare tehnică, într-o directie, altii 
în direcţia contrară. Nu s-ar putea totuşi spune 
că cele două curente se opun hotărît unul al- 
tuia, sau că ele s-ar găsi în antagonism. Ele 
coexistă simultan, se corectează si se comple- 
tează reciproc. Mai mult încă: aflăm uneori 
personalități, și nu piintre cele neînsemnate, 
care se lasă deopotrivă ademenite de amindouá 
si în manifestările cărora putem lămuri suc- 
cesiv sau chiar simultan două stiluri Așa a 
fost cazul lui Dürer, de pildá, care a produs 
Apocalipsă, dar si Cele Patru Temperamente; 
asa a fost cazul lui Goethe, autorul lui Gótz 
von Berlichingen, dar si autorul Ifigeniei. Ce 
sà mai zicem de Faust, în care găsim simultan 
ambele aspirații? Schiller, și el, aparţine ace- 
leiasi familii spirituale 

Aceste lămuriri privesc în special Germa- 
nia Ţările de Jos, care în picturà vor avea 
un rol din cele mai strălucite, în plastică sînt 
departe de a oferi producţii de valoare. Aceste 
regiuni vor avea însă cu Italia un contact mai 
strins de cum l-au avut alte {агі nordice. Ro- 
manismul, adică influența tiranică a Romei, în 
Olanda si în Flandra e o modă persistentă, care 
va lăsa în sculptură urme adînci, ca şi în pictură 
de altminteri. De altfel, mai toată plastica ieșită 
din mina artiștilor. acelor regiuni este de carac- 
ter ornamental, destinată, pe de o parte, bise- 
ricilor de tip iezuit, care se înalță numeroase 
în teritoriul rămas credincios Romei; localu- 
rilor primăriilor sau altor zidiri civile, în O- 
landa despàrtità de Roma, pe de altà parte. 

Si Franţa se interesează de aproape de arta 
italiană. Cele două ţări erau vecine, iar legă- 
tura dintre ele eit se poate de strînsă. Prin 
campaniile militare, pe care le întreprind regii 
Franţei în Peninsulă, ei cunosc de aproape fo- 
carele strălucite, unde se dezvoltase Renaste- 
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losi de ce văzuseră la curțile princiare italiene, 
ei se întore în patrie doritori să determine si 
în Franta o miscare culturalà analoagà Vin 
încărcaţi de fel de fel de tablouri, de statui 
si de manuscrise, însoţiţi, cum a fost cazul 
lui Francisc I, de pictori si sculptori, pe care 
îi utilizează la construcțiile ce întreprind, mai 
ales la Fontainebleau Opinia publică nu opune 
niei o rezistenţă acestei invazii расіпісе de 
străini, aşa încât stilul eel nou, adus de din- 
colo din Alpi, se ráspindeste cu iutealà 

Sculptura fusese însă, din toate timpurile, 
una din manifestările susţinute și spontane ale 
eniului francez, De aceea ideile cele noi și no- 
ile criterii de apreciere în arta plastică întâl- 
nesc în Franța о tradiţie, căreia sînt nevoite 
să se supună Oriunde pătrund, principiile Re- 
naşterii italiene se acordă cu vechile practiei 
locale care, după regiuni, sînt cînd ceva mai 
arhaice, adică mai aproape de gotic, cînd ele 
însele atinse de concepţia artei clasice, prin- 
tr-un contact direct cu operele celor vechi, des- 
coperite în teritoriul francez. Mai ales pentru 
această țară va fi valabilă constatarea ce fá- 
ceam în cele precedente, anume cá Renasterea 
va însemna uneori un amestec, în proporții di- 
ferite, de vechi tradiţii locale, de noțiuni venite 
din contactul cu arta clasică greco-romană (în- 
deosebi romană) şi de influenţe ale Renaşterii 
italiene. De aceea vom întilni aici, cum vom 
vedea, artisti asa de deosebiți unii de alții, cum 
sînt Ligier Richier si Jean Goujon, contempo- 
rani totusi. 

Sculptura cunoaşte pe tot întinsul Germa- 
niei o dezvoltare uimitoare. Aproape nu este 
oraș mai însemnat în această vreme, care să nu 
se laude cu o operă importantă, lăsată de un 
maestru local sau de unul din numeroșii sculp- 
tori călători. Împrejurările însă în care aceştia 
sînt nevoiţi să se manifeste, deplasările lor .con- 
tinue, fac imposibilá fondarea unor adevărate 
școli, în care aceleași trăsături să se fixeze și 
227 să se poată urmări 


Personalităţi răsărite există foarte nume- 
roase; centre artistice bine caracterizate însă 
nu, cu excepţia Nürnbergului, în care totuși 
se poate vorbi de o școală, în sensul obișnuit 
al cuvîntului. Bogat prin comerțul său, doritor 
de cultură, posedînd tipografii și industrii de 
lux din cele mai prospere, marele oraș fran- 
eonian întrunește condiţiile favorabile pentru 
crearea unui focar artistic. Aceasta se și în- 
tîmplă, mai ales după apariţia succesivă a unor 
individualitàti remarcabile, printre care strálu- 
ceste marele Diirer, cel mai ilustru artist al 
Germaniei 

În asemenea condiţii este gieu să se facă o 
clasificare; mai mult încă, nu se poate urmări 
cronologic nici o tendinţă. Sîntem nevoiţi să 
ne mărginim la citarea cîtorva nume de sculp- 
tori care, cu excepţia celor din Niirnberg, sînt 
fără înrîurire unii asupra altora 

Cei mai însemnați dintre ei sînt Veit Stoss 
şi Peter Vischer, ambii în legătură cu orașul 
Nürnberg. Ultimul este fiul unui topitor în 
bronz şi părinte a cinci băieţi, care toti vor de- 
veni, la rîndul lor, sculptori 

Veit Stoss tràieste de la 1447 pinà la 1533 
Prima parte a vieţii şi-o petrece la Nürnberg 
De la 1477 piná la 1496 se stabileste însà în 
Polonia, la Cracovia, unde între altele executà 
unul din cele mai renumite altare ale timpului, 
pentru biserica Fecioarei, din acel oraş. La 
cîtiva ani dupá terminarea acestei opere el se 
întoarce în orașul natal, unde si moare În 
1504, el mai fusese nevoit să se expatrieze o 
dată, din pricina unor încurcături grave cu 
justitia din Nürnberg. Doi din fiii săi vor trăi 
în Ardeal, din care pricină s-a crezut că Veit 
Stoss însuși a lucrat, după întoarcerea sa din 
Polonia sau în timpul exilului său, prin păr- 
tile noastre 

Altarul din Biseriea Mariei (Cracovia), se 
compune dintr-un grup central, reprezentînd 
Indltarea la cer a Fecioarei, din două rînduri 
de voleuri, unele fixe, altele mobile, dintr-o 22 
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redelă, cu Arborele lui Jeseu si dintr-un im 
o ronamint, cu Incoronarea Fecioarei, între doi 
Sfinţi Voleurile sînt decorate cu Scene din viața 


“Mântuitorului si a Maicii sale. Totul are o înăl- 


roxi iv i 161). Este una 
ime de aproximativ 13 metri (Il te una 
ЫП. aele opere impunàtoare, cum vom întflni 


an iserici i lul al 
în bisericile germane din secolul 
Sa Este evident cà autorul ei apartine 


iei de sculptori, pe care i-am caracte- 
vun Че baroci ai goticului Ceea се urmăr De 
printr-o compoziţie plină de miscar e, iu Sen 
cutatà cu o cunoastere desàvîrsità a felu. шш e 
a sculpta lemnul, este să ne prezinte o su с: 
siune de scene pitoresti, populate de person je 
numeroase, drapate în veşminte boga d n 
care Noul Testament, ca în misterele tea rale 
ale timpului, este divizat în motive de un se 
ternic dramatism, ca sà se imprime în memori 
ivitorului | 
E Pentru a ne da seama de aceasta, este util 
sà examinám màcar una din figurile impor- 
tante, pe cea a sfîntului Ioan, din grupul cen- 
tral, de pildă (Il. 162) I 
Stoss era un perfect tăietor al lemnului, 
pornind de la observatia precisà a realitàtii. 
El stie cum se traduc pasiunile pe fata unui 
personaj, în gesturile sale, їп atitudinea sa 
Nu ezită sà accentueze acele detalii, care în- 
tărese si fac evident, chiar de departe, senti- 
mentul pe care vrea să-l sugereze. Este de re- 
marcat, într-o astfel de operă, modelarea sub- 
Ша a obrazului, desenul viguros al gurii, al 
nasului, al ochilor. EES a 
ter Viseher (1460—15 este una di 
Bos Nirnbergului, alături de Albrecht Dü- 
rer. Era fiul unui topitor în bronz, deci de 
mic copil familiarizat cu arta grea şi plină de 
surprize a transpunerii unor modele de pă- 
mint sau ceară, într-un material cu mult mai 
rezistent. În asemena condiţii nu este de mirare 
că materia în care el se exprimă de prefe- 
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tante, printre care se cuvine sà citàm mai 
ales două: chivotul în care se păstrează moas- 
tele sfintului Sebaldus, din biserica cu același 
nume din Nürnberg, şi figurile de la mormîn- 
tul împăratului Maximilian, din Biserica Curţii, 
în Innsbruck. Prima din aceste opere este exe- 
cutată în colaborare cu fiii săi (П. 163). 

În chivotul în bronz, pentru sfintul cel mai 
popular din Niirnberg, în figurile ce împodo- 
besc baldachinul, formele sînt tot gotice, deși, 
sub aspectul lor de astăzi, ele sînt diferite de 
proiectul primitiv al artistului, care, la început, 
le-ar fi dorit pe toate mult mai plăpinde și 
mai înalte, Această revenire la proporţii mai 
masive, la un alt raport între înălţime și celelalte 
dimensiuni, trebuie pusă pe seama progresului 
făcut de ideile Renaşterii. Tot Renaşterii se 
datoreşte spiritul în care este imaginată orna- 
mentatia, adică nenumăratele statui ce umplu 
firidele, felul în care sînt drapate, seninătatea 
figurilor, dar mai ales decorația părții infe- 
rioare, constînd în mare parte din alegorii 
nude. Se admite azi că toate aceste figuri ar fi 
opera fiilor lui Vischer, adică a unei generaţii 
mai tinere, mai pătrunsă de ideile Renașterii. 

Ca operă de mari dimensiuni, cea mai re- 
marcabilă este Statuia regelui Arthur al An- 
gliei, ce decorează mormîntul de care am vor- 
bit mai sus. Aici se pot admira, nu numai înal- 
tele calități de statuar ale lui Peter Vischer, 
cunoștințele sale anatomice, darul de a pre- 
zenta o figură așa de solid plantată, fineţea 
daltei sale în execuţia ornamentelor de pe pla- 
tosa regelui, ci si o mare pătrundere sufleteas- 
că. Prin această ultimă însuşire el a ştiut im- 
prima figurii acea demnitate, acea forță hotă- 
rîtà si calmă cu care se prezintă (Il. 164). 

Dar Vischer nu s-a mărginit să execute cî- 
teva din statuile cele mai semnificative din tot 
secolul al XVI-lea; el a format o scoalá si o 
tradiţie. Fiii săi, care îl ajutaseră cel putin în 
realizarea mormântului sfîntului Sebaldus, duc 
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lor de inspiraţie, introducînd multe elemente 
luate direct din antichitate. Întreg acest grup 
ar aparţine deci celei de a doua tendinţe din 
arta germană, pe care o semnalam. Un exem- 
plu convingător desparte tezaurul din care ur- 
masii lui Peter Vischer isi aleg motivele, este 
Fîntîna lui Apolo, din curtea primăriei din 
Nürnberg, opera lui Hans Vischer (П 165). 
Totul în aceastá lucrare aratà cá artistul cautà 
sà rivalizeze cu modelele clasice sau italiene, 
care exprimau acelasi subiect. Trupul uman, 
tînăr, în plină vigoare, este redat, nu con- 
form realităţii, ci, mai degrabă, canonului pe 
care îl fixase şi impusese artei partizanii sti- 
lului greco-roman Este de observat, spre deo- 
sebire de ceea ce am constatat la italieni și 
chiar la francezi, că tratarea nudului este ceva 
destul de rar in arta germană Nordicii s-au 
arătat totdeauna mai refractari față de această 
temă. Climatul si, desigur, si unele idei morale 
făceau ca trupul gol să fie mult mai puţin 
frecvent în viaţa obișnuită, decît în Italia sau 
în ţările sudice 

Am spus că puţine epoci se pot compara, 
în Germania și chiar aiurea, prin bogăţia si 
varietatea operelor plastice, cu secolul al 
XVI-lea Din marea mulţime a artiștilor, a- 
vînd în majoritatea lor o formaţie profesio- 
nală deplină si înàltîndu-se, prin producția 
lor, cu mult peste obişnuit şi mijlociu, dacă 
este să ne mărginim, nu văd cine ar merita 
să ne oprească, în afară de Tilmann Riemen- 
Schneider. Si el este tot franconian. Se naște 
la Osterode (1460), însă trăieşte si lucrează la 
Würzburg, marele oraş de reşedinţă arhiepis- 
copală, unde moare în 1531 Prin operele sale 
își atrage nu numai respectul, dar și încrede- 
rea cetăţenilor, așa încît este chemat la dem- 
nitatea de primar 

Una din operele sale reprezintă pe strà- 
moșii noştri, pe Adam si Eva (Il 166), desti- 
nati sà decoreze portalul unei capele din Würz- 
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dent că între trăsăturile acestei tinere figuri, 
modestia si castitatea ei, şi o statuie italiană 
eu același subiect, există diferente simtitoare. 
Italianul iubește nuduri mai pline, mai mature, 
Delicatetea cu care sînt tratate trăsăturile fe- 
tei vine însă în contrast cu liniile agitate ale 
buclelor de păr. Artistul a voit poate să pro- 
ducà un joc violent de umbre si lumini, care 
să încadreze fata asa de suav modelată, ori, 
mai probabil, era atunci, sub impresia cine 
ştie cărei statui în lemn, la care acest fel de 
tratare era ceva obişnuit. 

Sculptura franceză din secolul al XVI-lea 
creează o serie de opere de cea mai mare va- 
loare, desi nu asa de variate cum le-am în- 
tîlnit în Germania. Si Michel Colombe, dar 
mai ales Jean Goujon si Germain Pilon lasà 
lucrări cu nimie inferioare celor ce au văzut 
atunci lumina în Italia Ei îşi asimilaserà com- 
plet teoriile cele noi, în parte tot sub influen- 
ta Italiei, însà se pricep asa de bine sà îm- 
bine stilul si caracterul formelor venite de 
acolo, cu vechi si traditionale calitàti franceze 
de gratie si de voluptate, încît statuile ce exe- 
cută au rămas pînă astăzi exemplare desăvir- 
site ale geniului francez. Căci, departe de a 
fi o haină de împrumut, clasicismul era în Fran- 
fa o doctrină în acord cu forme si cu idei fa- 
miliare, si publicului, si artistului De aici 
unitatea de sentiment, care găsește un puter- 
nic ecou în sufletul tuturor, pregătită de uma- 
niști şi întreţinută de operele antice deseope- 
rite în solul francez sau aduse, împreună cu 
opere ale Renașterii italiene, de cei care se 
întorceau din Italia 

Totuşi, în unele centre provinciale, mai 
depărtate de orașele mari, unde nu pătrun- 
sese decît cu timiditate estetica Renașterii, 
sculptorii si, în genere, orice artist, sînt refrac- 
tari la inovaţii. Asa e cazul lui Ligier Richier, 
din orașul de nord-est, Sant-Mihiel 

În Mormântul lui René de Chalons, din 
Bar-le-Due (П 167), se resimte, puternică, groa- 


za de moarte, comună oamenilor de la finele 
evului mediu, înainte de apariţia ideilor Re- 
nașterii. Se cunoaşte frecvența reprezentări- 
lor dansurilor macabre, a scheletelor care a- 
mintesc la tot pasul muritorilor cît de aproape 
le este ora fatală. Ligier Richier a reluat ve- 
chea temă şi i-a dat o vigoare nouă: mortul, 
adică cadavrul, acoperit de carnea lui în des- 
compunere, își smulge inima şi o oferă, ca 
prinos, divinității. Îndărătul scheletului, ca un 
contrast, artistul a imaginat o bogată drape- 
rie, deasupra căreia a fixat armele defune- 
tului 

Adevàratii reprezentanţi ai stilului Renas- 
terii în Franţa sînt însă de căutat în centrul 
țării, în Jean Goujon și Germain Pilon. Pri- 
mul e normand, născut la începutul secolu- 
lui și mort în 1564, în Italia, unde se refu- 
giase din pricina persecuțiilor la care erau su- 
puşi în Franţa hughenotii Ne-a lăsat multe 
lucrări importante la Rouen, la Paris si 
Ecouen, morminte sau sculpturi decorative 

Două sînt mai ales operele ce-l fae nemu- 
ritor: Statuia Dianei si Nimfele din Fintina 
Inocentilor. Prima, decora, se pare, una din 
portile castelului Dianei de Poitiers, iubita re- 
gelui Henric al II-lea (Il 168) Este o temă 
direct inspirată de arta clasică, la care însă 
execuţia, sensibilă si sfîrsità pînă în cele mai 
mici detalii, şi proporțiile trupului sînt în le- 
gătură directă cu tradiţia franceză, așa cum 
ea se elaborează, chiar atunci, de către școala 
de 1а Fontainebleau, sub direcţia lui Primatic- 
cio. Coafura complicată si savantă, ne duce la 
desenele lui Leonardo si Verrochio 

Nici una însă din operele lui Goujon nu 
atinge gratia si perfecțiunea detaliilor Nimfe- 
lor de la Fíntína Inocentilor (Paris) (П 169) 
Erau opt la numàr si destinate sà orneze, îm- 
preunà cu alte motive care simbolizau căderea 
apelor si răcoarea umedă a pădurilor, o con- 
structie ridicată pentru primirea regelui, eu 
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tia primitivă a fost însă dárimatá, iar basore- 
liefurile au fost regrupate, mult mai tirziu, în 
jurul unei fîntîni, care există pînă astăzi. Cu 
drept cuvînt, figurile tinere, sui si mlădioase, 
pe care le mulează draperiile umede, au fost 
considerate ca începutul unui stil nou în Fran- 
ta, stil care se va continua în tot timpul se- 
colelor al XVII-lea si al XVIII-lea, pînă la 
revenirea neoclasicismului. 

Germain Pilon este mdi tînăr decît Jean 
Goujon. Se naşte în 1536 şi moare în 1590 Ac- 
tivitatea sa se va desfășura deci în cea de a 
doua jumătate a secolului A fost însărcinat 
de Caterina de Medici, care îl aprecia îndeo- 
sebi, să execute în bazilica de la Saint-Denis, 
mormîntul ei si al lui Henric al П-Јеа, mort 
în împrejurări tragice. Arhitectura ansamblului 
aminteşte pe cea, pe care frații Giusti Betti o 
imaginaseră pentru mormîntul părinților lui 
Francisc I, tot în biserica Saint-Denis, si o im- 
puseseră oarecum gustului francez Stilul Re- 
naşterii e mai evoluat şi mai simplu de cum 
îl întîlnisem în trecut De aici provine impresia 
de nobleţe a acestui monument (П 170) Dar 
ceea ce face din el un exemplar unic al Re- 
nașterii franceze sînt statuile de bronz şi de 
marmură si basoreliefurile ce-] decorează. Cei 
doi suverani, conform tradiţiei, sînt aràtati o 
dată vii, îngenunchiati deasupra lespedei, care 
servește de acoperiș, în hainele lor de la în- 
coronare, şi a doua oară, dedesubt, ca gisants. 

În grupul ultim se remarcă tendinţele rea- 
liste ale lui Germain Pilon, însușire care face 
din el, natural, unul din marii portretisti ai 
vremii, cum se vede din statuia cancelarului de 
Birague (Luvru) (Il 171), în care psihologia 
modelului este prinsă cu atita perspicace pre- 
ciziune. Opera sa capitală e însă considerată 
a fi grupul Celor trei Graţii, destinat să poarte 
urna, în care era pusă inima lui Henric al 
II-lea (Luvru) (Il 172) 23 


Pictura în afarà de Italia 
în epoca Renasterii 


Dacă părăsind domeniile arhitecturii si Sculp- 
turii, incercám sá analizám pictura, in aceeasi 
epocă Si in aceleasi tári, incontestabil cá Ger- 
mania se gáseste in fruntea tuturor. Un ра- 
rer, un Grünewald, un Holbein pot sia alá- 
turi de cei mai mari maestri ai Renaşterii ita- 
Hene, iar lor, la celelalte popoare în afarà de 
Ttalia, nimeni nu le poate fi comparat, nici 
chiar în Flandra, unde totuși urmaşii repre- 
zentantilor străluciți ai generatiilor precedente 
tin încă un loc eminent Ceea ce ridică consi- 
derabil valoarea scolii germane este cà fai- 
moasa triadă mai sus amintită nu se prezintă 
singură, ci înconjurată de grupuri numeroase 
de alţi pictori care, fără să se poată măsura 
cu aceștia, sînt totuşi în stăpînirea unor ta- 
lente viguroase și originale. Fertili, ei lasă 
după ei opere a căror faimă nu s-a dezmin- 
tit pînă astăzi. s . 

"Sint de făcut însă două observaţii preli- 
‘minare. Oricît de mare ar fi valoarea acestor 
pictori, influenta lor nu se exercità dincolo 
de solul natal Singurii care au fost urmati si 
imitati, într-o oarecare măsură, sînt Dürer — 
autorul gravurilor mai mult chiar decît cel al 
compozițiilor pictate — și Holbein Acesta însă 
numai după ce încetează de a fi un artist na- 
tional si devine unul din acei maestri călători 
și internaţionali, cum întîlnim cîțiva chiar a- 
tunci, în lumea italiană, şi cum vom întâlni și 
mai mulţi, în Flandra, în secolul următor. 
Apoi — si această a doua constatare ne va da 
cheia acelei înfloriri prodigioase a gravurii și 
a ilustratiei de carte, bazată tot pe gravură ~, 
toată arta german: ste aproape. exclusiv o 
expresie a desenului Culoarea, chiar atunci 
cînd este originalá și strălucitoare, cum ar fi 
cazul la Griinewald, la Altdorfer, la Pacher, 
va fi consideratà de pictorii din aceastà re- 
235 giune ca un element ajutàtor, niciodatà ca prin- 


cipala insusire a unui tablou. Adesea chiar ea 
va fi un simplu coloriaj, întins în pete subtiri 
peste un tablou, după ce compoziţia, executată 
într-o nuanță monocromă sau în grisaille, era 
terminată în toate detaliile ei. 

Epoca aceasta de mare înflorire a artei ger- 
mane este însă de scurtă duraiă. Chiar în a 

(doua jumătate a secolului al XVI-lea nu mai 

! găsim nici un pictor, al cărui nume să merite 
\ să treacă dincolo de hotarelg natiei sale Ceea 
ce este mai curios, este că temperamentul ger- 
man, desi foarte înclinat din fire spre „baroc“, 
tocmai în epoea barocului s-a manifestat mai 
putin prin culoare, cu excepţia cîtorva maes- 
tri austrieci, și ei puternie influenţaţi de carac- 
terele școlii italiene, în special venețiene Ma- 
rea majoritate a operelor produse în Prusia si 
în Austria în secolele al XVII-lea şi al XVIII-lea 
sînt semnate de străini. Trebuie să ajungem la 
secolul al XIX-lea pentru ca să intilnim din 
nou acele personalităţi puternice şi lămurit de- 
finite, care dau strălucire si prestigiu unei 
Şcoli. 

Mai înainte de a ne ocupa de cîţiva artiști, 
în chip individual, este poate util să rezumăm 
în cîteva cuvinte în ce constau trăsăturile mai 
izbitoare ale picturii germane O primă consta- 
tare: germanul e liric, doritor de a-şi exteriori- 
za sentimentele, apreciind si cultivînd ce este 
mai personal şi mai intim în om Acest lirism,’ 
această notă individualistă şi afectivă, transpiră 
în toată arta lui. La anume dintre reprezentan- 
tii școlii, ea poate lua o formă atit de înflă- 
cărată, de bizară, încît să le dea înfățișarea 
unor adevăraţi vizionari, са la Grünewald, 
bunăoară 

Dacă ceea ce interesează pe german nu este 
neapărat viața obiectivă, asa cum ea se con- 
stată în realitate, ci ideea pe care ne-o facem 
despre viaţă, idee care poate varia de la om la 
om, înțelegem cît de vast şi necontrolabil de- 
vine domeniul artei, în care, din moment ce 


! 
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se poate justifiea. Cel mai neașteptat, mai. stra- 
niu punet de vedere, cele mai ciudate interpre- 
tări ale naturii şi ale omului, саге nu: pot avea 
altă explicare raţională decît cà reprezintá o 
proiectare a personalitàtii artistului într-un 
anumit moment, totul devine o temă capabilă 
de a retine atenţia acestuia si pe cea a privi- 
torului | 
Latinul aprecia, în Italia si aiurea, propor- 
tia si frumuseţea liniilor unui trup uman, ar- 
monia compoziției, raportul volumelor, ealda 
sau atractiva combinaţie a tonurilor. Germa- 
nul, din contră, va aprecia puterea de expre- 
sie a figurilor, detaliile în stare să sugereze 
un sentiment adînc, oricare аг fi el. Cu eît un 
gest va fi mai evocator în brutalitatea lui, o 
fizionomie mai încărcată de fluid psihic, eu 
atit ele vor atrage mai mult. Graţie, fru- 
moase proporţii, trăsături regulate, ritm ealm 
si balantat al liniilor unui trup sau ale unei 
draperii, toate aceste însușiri le vor părea se- 
cundare, în comparaţie cu ceea ce va des- 
tepta în noi impresia unei patimi nàprasnice 
sau va exprima agitația, dezechilibrul, bizare- 
viile naturii sau ale sufletului. De aici ten- 
dinta artei germane de a prezenta fete eon- ` 
tractate de furie, membre agitate, ochi si pri- 
viri speriate sau aruncind fulgeréle urii, to- 
tul mergînd uneori pînà la adevărate carica- 
turi O figură angulară, amenințătoare, gesti- 
culînd violent, cu încheieturile aproape dislo- 
cate; veșminte umflate de vînt; scene incár- 
cate de multime de personaje, care par sà rupa 
cadrul în eare sînt închise, iatà ce ne aşteaptă 
obisnuit în arta de la Rin şi de la Dunăre. O 
astfel de concepție este însă Ја antipodul ce- 
lei pe care am cunoscut-o în arta unui Rafael, 
a unui Titian, a unui Correggio. Pictorul ger- 
man, s-ar putea zice, este indiferent, aproape 
{ insensibil la atracția fizică a unei figuri; el con- 
{ siderà chiar urîtenia ca un element superior 
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Germanul nu va aprecia prea mult nici as- 
pectul exterior, epiderma unui tablou, pasta, 
coloritul si felul în care materia este aster- 
nută pe pînză sau pe scîndura de lemn. Aceasta 
nu vrea să zică că el n-are şi preocupări de 
ordin coloristic, ci numai — chestie de gust si 
de educaţie a ochiului — că el rareori a reu- 
sit sà ne farmece prin acordul tonurilor. Un 
Dürer, de pildă, a fost toată viaţa urmărit de 
dorința de a pune de acord desenul sáu prodi- 
gios, cu un colorit ca cele pe care la admirase 
la confrații săi venețieni. N-a reuşit însă să 
ne dea, de cele mai multe ori, decît o gamă 
discordantă de culori, care acopereau desenul, 
аг care niciodată nu se topeau cu el, asa cum 
se întîmpla cu operele marilor italieni 

Tar dacă un Mathias Griinewald, un Altdorfer 
izbutesc să treacă peste această primă fază a 
coloritului şi să creeze opere în care se simte 
o voinţă si o putinţă de expresie si prin tonuri, 
ei sînt interesante exceptiuni în această scoa- 
là, în care primatul este ţinut de desen si de 
operele bazate pe expresivitatea liniei 

Si acum să analizăm pe scurt opera cîtor- 
va pictori mai semnificativi. Bineînţeles ne vom 
opri mai întîi la Albrecht Dürer (1471—1528). 
Este fiul unui german din Ungaria, venit si 
stabilit la Nürnberg. Multă vreme faimoasa ce- 
tate din Franconia atrage, prin comerţul, in- 
dustria şi dezvoltarea ei culturală, pe conatio- 
nalii care se născuseră dincolo de limitele de 
atunci ale patriei germane. Burghezia din acel 
oraș, adică patricienii si meşterii care fabri- 
cau obiecte utile, foarte căutate, sau de lux, 
celebre în tot Apusul, era primitoare şi des- 
chisă Bátrinul Dürer practica si el o mese- 
rie de lux fiind giuvaergiu: Goldschmied De- 
taliu interesant de cunoscut căci ceva din stilul 
complicat şi încărcat, particular ornamenta- 
tiei obţinută cu dalta în obiecte de aur, se va 
observa de multe ori si în arta minuțioasă si 
pusă pe decorativ, din primele desene si lucrări 
grafice ale lui Dürer. Către 1486, la vîrsta la 23 
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care cineva începe sà se gîndească la pregă- 
tirea pentru o carieră, tînărul Direr: se hotă- 
ráste să devină pictor si intră în atelierul. lui 
Michael Wolgemut. Artist serios, acesta îm- 
pürtáseste genialului său elev tot ce. ştia, a- 
dică meșteșugul picturii, în toate amănuntele 
Jui El însă nu este în stare să-i ocupe si spi- 
ritul, adică imaginaţia, care era atrasă de un 
alt artist, mult mai mare, de Martin Schon- 
gauer, pe care Dùrer îl știa din gravuri și îl 
pretuia mai mult ca pe dascălul său Ca să 
ajungă pînă la acest pictor predilect si ca să se 
familiarizeze şi eu opera altor contemporani, 
Diirer întreprinde o călătorie prin vestul Ger- 
maniei, apoi în Flandra, poate și în Elveţia, 
la Basel, între 1490 si 1494. Dar, în acest jn-. 
terval Schongauer murise si Dürer se întoarce 
în orașul natal fără sà fi cunoscut personal 
pe marele gravor, predecesorul său, căruia îi va 
păstra toată viaţa un sentiment de adincá 
pietate 

Dürer este mai ales un desenator, unul din 
cei mai prodigioși si mai originali mînuitori 
ai liniei El are un stil propriu, ca duct si ca 
fel de a realiza o figură, încă de la vîrsta de 
13 ani, de cînd sînt datate primele sale lueràri 
cunoscute De atunci se pot determina carae- 
terele esenţiale ale manierei sale, care se vor 
accentua pe măsură ce experienţa si їпдеті- 
narea sporesc Se însoară și porneşte apoi din 
nou în călătorie, după obiceiul vremii, eînd 
relaţiile dintre oamenii care aparţineau ace- 
leiasi meserii erau atît de frecvente si cînd ni- 
meni nu se considera un maestru, pînă nu se 
familiarizase cu toate aspectele unei practici 
artistice. Îl vedem curînd în nordul Italiei, în 
Veneţia. Este instructiv să constatăm, eum am 
făcut-o si în alte împrejurări, tăria raporturi- 
lor ce uneau atunci Venetia cu ţinuturile de 
la nordul Alpilor, în special cu regiunea co- 
mercială de la Dunăre şi Rin 
Dürer este puternic atras de şcoala care 
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lor — tot atît de eunoscut prin bogăţia sa, ca 
si prin strălucirea culturii —, oras în care Gio- 
vanni Bellini, Giambellino, era pictorul cel mai 
prețuit. Stilul acestuia, plastic, aproape sculp- 
tural, alături de cel al lui Mantegna, cu care 
de altfel avea atîtea însuşiri comune, vor 
exercita o vizibilă influenţă asupra idealului 
tînărului german. Lor le datorează Dürer pri- 
mul contact cu Renașterea, acele preocupări 
de formă si de frumuseţe plastică, asa de stră- 
ine pînă atunci de geniul nordic. Ele se vor fixa 
în amintirea lui, îl vor urmări în decursul în- 
tregii sale activităţi, vor da o înfăţişare nouă 
tablourilor sale ulterioare, în care de multe 
ori nevoia unei armonizări a contrariilor, a 
omului ce fusese pînă la contactul cu Italia și 
a celui ce ar fi dorit să devină după acest con- 
tact, si dificultatea acelei armonizări, apar cu 
o evidență impresionantă, aproape dureroasă 

Transformat de experienţa venețiană, Dü- 
rer se întoarce din nou la Nürnberg, devine un 
pictor căutat, atît de clientela bogatà a ora- 
șului, cit si de numerosi elevi. Convins de a- 
vantajele ideilor noi, el intrá în relatii de prie- 
tenie strinsà cu umanistii, destul de numerosi, 
din acea regiune, schimbá cu ei idei, se pasio- 
neazá pentru tot ce-i poate imbogáti mintea 
si preciza ideile estetice, adaugă cunoştinţe 
peste cunoştinţe, face studii si cercetări, se in- 
struieste, notează ce vede si ce simte, scrie si 
discută, încît se poate spune fără exagerare că 
el stă în centrul vieții intelectuale a activului 
oraș. Aspectul teoretic al artei, justificarea ei 
estetică şi raţională, îl preocupă mai toată 
viaţa. De aceea îl vom vedea uneori gata să-și 
compună opera din imaginaţie, ca o aplicare 
a unor principii teoretice, ca o deducție a unui 
sir de raționamente, aproape ca o demonstra- 
tie a unor adevăruri abstracte 

La un alt pictor, mai puţin dotat, o ast- 
fel de tendinţă ar fi dat desigur rezultate seci 
si neplăcute. Opera de artă ar fi părut o rece 
și impersonală, poate penibilă aplicaţie a unor 2 


Mi tentă. Ea va da o tonalitàte Renaissance în- 


idei teoretice. Pe Dürer, deplina cunoaştere 
a naturii, simţul obiectiv, forma particulară a 
geniului său, pentru care transcrierea. grafică 
a lumii nu avea secret, fantezia, instinctul de- 
corativ, sensibilitatea la ce este misterios si 
plin de poezie, l-au salvat. Lucrările sale, chiar 
atunci cînd par mai degrabă fructul unei în- 
Jănţuiri de judecăţi, decît ieșite dintr-un en- 
tuziasm Sincer -— cum sînt mai ales cele în 
care apare nudul —, ne vor interesa, ne vor 
mișca chiar. 

Între 1505 si 1507 Dürer merge din nou 
la Venetia. Era atunci un om matur, cu o per- 
sonalitate bine definită, stăpîn pe un mare ta- 
lent, decît care nici un altul nu se ridicase 
mai sus în Germania timpului, sigur pe sine, 
deplin format. Prima atingere cu arta italiană, 
sudică, latină, îl nelinistise. Fără să stea mult 
Ja gînduri, el plăteşte tributul său de admira- 
tie, adoptînd cîteva din aspectele prin. care 
lumea italiană se manifestase în artă În fond, 
el rămăsese însă un gotic, cu puternice rădă- 
cini în trecutul poporului său. Nu destul însă 
ca să se poată sustrage cu totul cîntecului sire- 
nei italiene. De aceea, cînd și cînd, vedem la 
el nostalgia acelei forme de civilizaţie, pe care 
o presimtise în prima sa călătorie venețiană 
Pentru a doua oară, acum pentru timp mai în- 
delungat, el suferă prestigiul contactului cu 
mediul sudic. O aspirație spre un anume fel de 
compoziţie, mai simplă, mai logică, mai echi- 
librată, spre un tip de frumusețe mai calmă, 
mai plastică, mai nobilă, se remarcă în operele 
sale din acea vreme. Unele sînt de-a dreptul 
traducerea prin mijloace germane, cu toate ca- 
litátile de desenator și de scrutător de suflete, 
care-i erau proprii, a unor teme curat venetie- 
ne; cum era acea splendidă Madonă distri- 
buind. coroane: de trandafiri, pictată. pentru 
colonia germană din Veneţia, azi în Muzeul 
din Praga 

De astă dată influenţa Italiei fu mai persis- 


tregii aciivitáti de mai tîrziu a maestruiui Nu 
este care curios sà constatăm, ca de astă dată 
la Diirer, cît de puternic atrăgea Sudul, lumi- 
nos şi plin de soare, pe toti marii reprezen- 
tanti ai germanismului? Goethe, va suferi a- 
ceeaşi fascinatie, Schiller de asemenea i 
Totdeauna preocupat sà vadă si să eunoască' 
oameni si locuri noi, Dürer va întreprinde 
spre sfirsitul vieții un drum triumfal, din pri- 
cina renumelui de care se, bucura atunci, în 
Ţările de Jos. Ne va lăsa chiar un ziar al eve- 
nimentelor mai însemnate la care asistase între 
1520 si 1521 Moare în 1528 
Marele pictor, în timpul său a împărțit cu 
Holbein gloria de a fi considerat ca cea mai 
înaltă expresie a geniului naţional Noi, cei de 
azi, am ratificat judecata contemporanilor. Şi 
unul, si altul, au lăsat o moștenire, în care se 
pot distinge, nu numai însușirile cele mai ca- 
racteristice ale unui mare neam, dar încă cele 
care nu se întîlnesc decît în personalităţile ex- 
ceptionale ale umanităţii. Lucrările lor sînt 
tablouri germane, desigur, dar mai ales expre- 
` sia unor talente demne de a figura în grupul 
celor puţini, cu саге se mîndreste arta pictu- 
ralà Am completat însă întrucîtva judecata con- 
temporanilor: am aşezat alături de cei doi co- 
rifei, pe acelaşi înalt piedestal, pe Griinewald, 
pe care epoca sa, fără să-l ignoreze, nu-l con- 
sidera cu același sentiment de admiraţie, ca pe 
Dürer şi pe Holbein 
De fapt, era un mare contrast între primii 
doi. Holbein este omul vremii sale într-o mai 
mare măsură decît Dürer, cu hotărire, cu li- 
nişte, cu seninătate, fără nici o rezervă şi fără 
nici una din acele lupte interioare, care totdeau- 
na lasă un fond tulbure şi plin de amărăciune 
în sufletul artiştilor. Sincer si candid, Hans 
Holbein este omul Renaşterii, poate si pentru 
că Hans Holbein cel Bătrîn, părintele său, a- 
tins el însuși de învăţătura cea nouă, îl pre- 
gàtise ca să o considere ca o formă logică si 
necesară a picturii timpului său. S-a născut la 2 
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Augsburg, în 1497, si а murit là Londra, undă 
se stabilise, in' 1543. În “timpul relativ scurt 
al activităţii sale s-a consacrat mai ales" por- 
tretului. În acest gen el'a lăsat o serie de cá- 
podopere si reputaţia unuia dintre cei mai as 
dinci si mai abili interpreti ai omului, E 

Faptul cà se naste la Augsburg, cà moare la 
Londra, unde se stabilise pe la 1526 si unde 
ajunsese” pictor regius, la curtea lui Heüric al 
VIII-lea, (la 1536), că înainte de a se fixă în 
Anglia el petrecuse o parte а vietii sale la 
Basel, în Elveţia, unde il găsim încă de la 
vîrsta de 18 ani, cá se abátuse chiar prin nor- 
dul Italiei, unde admirase pictura lombardà, 
iesitá din scoala lui Leonardo, ne aratá la Hol- 
bein o conceptie de viatá cu totul alta decit la 
contemporanii sái germani, toti stápiniti de un 
strîmt sentiment national, care-i tinea legati 
de ţară, căreia îi rAmîneau atasati chiar atunci 
cînd nevoile meseriei lor îi obligau să călăto- 
rească. În peregrinările sale, Holbein cunoaşte 
pe cîțiva din cei mai remarcabili reprezen- 
tanti ai culturii vremii, cu care se leagă printr-o 
inalterabilà prietenie, rămasă celebră. Astfel el 
este unul din familiarii lui Erasm si ai lui Tho- 
mas Morus; acesta, de altfel, îi facilitează sta- 
bilirea în Anglia, unde se bucura de mare tre- 
cere. 

Viaţa neobișnuită pe care Holbein o duce, 
atitudinea sa aproape indiferentă faţă de tara 
din care ieşise, ideile sale despre rolul artei 
si al artistului, despre raportul lor cu mediul 
înconjurător, totul ne arată că avem de a face 
cu un spirit nou. Holbein încetează de a fi un 
„german“. Ca si Erasm, prietenul. sáu. olandez, 
el se consideră mai degrabă un „european“, 
apartinîind acelui cere international care, pe 
deasupra frontierelor, era cîștigat de ideile 
umanismului. Merge acolo unde gloria îl chea- 
mă si uneori interesul, şi-şi acomodează stilul 
după gustul amatorilor cărora se adresează. 
Pentru prima dată un pictor este aproape 1й- 


243 diferet la subiect, preocupat numai de felul 


de a-i exprima. Ce-l interesează este să pro- 
ducă o operă cît mai bună, mai demnă de el, 


să-şi pună în evidenţă toate darurile sale, de > 


care este perfect conştient. Acest german din 
secolul al XVI-lea, anticipînd asupra timpului 
său, este în fond un partizan al teoriei: artă 
pentru artă 

Era şi el un splendid. deseñator, qar: alt- 
fel decit Dürer, Își interzice.. imaginației, sale 
să joace vreun rol in. reblizarea unei opere: 
Nu pictează decît ceea ce vede, însă vede. tot, 
cu о ascutime, cu o siguranță, cu o. perfectiune 
si cu o economie de mijloace, incomparabile, 
ori cu cine l-am măsura. Se formase în atelie- 
rul. părintelui său, alături de un frate, Ambro- 
siu, el însuşi un bun portretist, prea curînd 
dispărut. Holbein bátrinul îşi învățase copiii 
să observe o fizionomie, 5-0: analizeze, 5-0 prin- 
dă în notele ei caracteristice, mai ales s-o. ase- 
ze în cadru cu toată naturaletea, s-o pioteze 
într-o materie prețioasă și rară, inalterabilă, 
care şi-a păstrat ріпа astăzi transparenţa si 
strălucirea Oricare din portrete, mai ales cele 
ale lui Hans cel mai tînăr dintre frati, este 
înţeles de là început farà, urmă de „poză“, 
fără acea afectare, pe care o întîlnim. chiar si 
in producția celor mai mari portretişti. De mul- 
te ori figura aparé în mediul care-i este fa- 
miliar, ca la Degas în vremea noastrà, asa în- 
cît impresia de realitate, de viaţă, pînă la ilu- 
zie, pînă la halucinație chiar, este completă. 

Holbein a executat, la început mai ales, 
în timpul șederii sale la Basel, si tablouri re- 
ligioase Ele sînt, ca desen și ca puritate de 
forme, excelente, dar fără aceea latură de ne- 
liniște, de expresivitate căutată, profund ger- 
manică, după cum о dovedesc lucrările lui Dü- 
rer ori Grünewald. Sint desávirsite opere de 
artá, pe care autorul lor, temperament echili- 
brat si fericit, le pieta cu un sentiment de mul- 
tumire, poate cu bucuria executantului care 
nu Simte nici un fel de dificultate cînd isi 
transpune impresiile. Cu excepţia a două ta- 2 
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plouri foarte cunoscute: Christ în mormint si 
Portretul familiei artistului, ele par lipsite de 
“emoția din operele celorlalţi doi corifei ai ar- 
tei germane. Poate si din pricina faptului că 
Holbein este unul din rarele exemple din is- 
toria artei la care echilibrul este absolut între 
dorința si putiriţa executantului. Nimic in ta- 
plourile Sau desenele sale nu rămine dineoace 
de ceea ce artistul şi-a propus să exprime, 
Orice greutate este învinsă cu o uşurinţă, de 
care se văd extrem de rare cazuri în istoria 
pieturii. 

$а examinàm acum cîteva din lucràrile a- 
cestor doi artisti. Autoportretul lui Diirer, din 
1484, este opera unui copil, un desen, în care 
se ghiceste promisiunea unui talent din cele 
mai strălucite (П 173) pe eare le-a cunoscut 
lumea. Tendinţa germanică la „expresiv“ este 
evidentă. Sîntem izbiti apoi de preferința pe 
care o acordă artistul, aici si aiurea, formelor 
angulare (desenul mîinilor, de pildă, a figurii, 
a cutelor hainei), cu evitarea liniilor curbe, mai 
indulcitoare Opera se salvează însă prin since- 
ritatea ei, prin emoția 'ce-o inspiră, prin sigu- 
ranta liniei, prin acea „perfectă redare a reali- 
tatii Cine ar putea crede cá ea este iesità din 
mîna unui băiat de treisprezece ani? 

Încă de la începutul carierei sale, două sînt 
subiectele care-l pasionează, în afară de por- 
iret: tabloul religios, care depindea însă, spre 
a lua fiinţă, de.cererea unui client — biserică, 
coimiinitate religioasă ori simplu particular — 
și studiile de nud, pentru a ajunge, să-și lá- 
murească siesi problema așa. de chinuitoare a 
canonului unui trup omenese, după concepţia 
germanică si după cea — pe care Diirer însuși 
o consideră superioară — a italienilor. 

Multe sînt ex&mplele de tablouri religioase 
din tinereţea lui Dürer. Ne vom opri là două 
din cele mai cunoscute: Rosenkranzfest şi Sfin- 
ta Treime. Primul este executat pentru com- 
245 patriotii artistului stabiliti la Venetia (Il. 174). 


elină 


În el Dürer se sileste sà împreune, într-o ar- 
monie superioarà, însusirile sale germanice, cu 


ceea ce-şi apropiase din contactul cu Venetia, - 


adică darul de a citi într-o fizionomie si de a 
individualiza ce-i venea din ereditatea sa nor- 
dică, cu o prezentare mai elegantă a compozi- 
tiei, cu personaje mai bine proportionate, cu 
anume detalii încîntătoare, cum ar fi îngerul 
muzicant de la picioarele tronului Madonei si, 
mai ales, cu un colorit cald si luminos, în care 
sà domine rosul si aurul brocartelor, urmare 
a experienţei italiene. Într-un colt s-a reprezen- 
tat pe sine, semn evident de multumire pentrù 
o lucrare, în care intentiona sà cuprindà un 
fel de crez al convingerilor sale estetice din 
acea perioadă, 

Din preocupări identice de armonizare a 
ideilor trecute, cu cele cistigate în mediul ve- 
netian, au mai ieşit alte cîteva lucrări, mai 
ales Adam si Eva, azi la Prado, pe care o pu- 
tem considera ca o încercare de a determina 
adevăratele proporții, canonul trupului bàrba- 
tului şi femeii. Aceeaşi dorință de a »convin- 
ge“, printr-un exemplu concret si hotàrîtor, 
apare si în gravura cu acelasi subiect. Dar cea 
mai cunoscută operă de cóntinut religios este 
Sfinta Treime, din Viena (Il 175). Este din 
1511 si reprezintà cetele sfintilor adorînd Tri- 
nitatea. Un amestec al nevoii de subiecte pa- 
tetice, cum întîlnim în genere la germani, cu 
stilul italienesc, caracterizat prin forme am- 
ple, monumentale, este evident în această lu- 
crare. Compoziţia este una din cele mai no: 
bile din toată arta germană. Coloritul este mai 
putin reușit Cu toată dorinţa de a egala strà- 
lucirea tonurilor venețienilor, Dürer n-a reali- 
zat decît acorduri strigătoare, în care roșul, 
albastrul si verdele, departe de a se armoniza, 
se combat si dezorganizeazi armonia colori- 
tului ` 
‚ Ca si în lucrarea precedentă, Diirer s-a pre- 
zentat într-un colt al tabloului 
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Ca portretist Dilrer egaleazà pe cei mai 
mari. Bustul împăratului, protectorul artistului, 
în mantie roşie de purpură, tinînd în mînă o 
rodie simbolică, cu multiple gráunte, este pe 
drept considerat ca una din gloriile Muzeului 
din Viena si ale artei germane. În el se re- 
marcă nu numai perfectia unei execuţii: neîn- 
trecute şi darul suprauman de observaţie, ci şi 
emoția omului în fata semenului său, atunci 
cînd acesta este ajuns pe cea mai înaltă treap- 
tà a lumii 51-51 merită locul (Il 176) 

Dar nici una dintre operele lui: Dürer, ori- 
cît ar fi de perfectă, nu atinge limitele la care 
a putut să-și înalțe arta în Cele patru Tempe- 
vamente. Este una din ultimele lucrări ale 
maestrului, sinteză supremă a ideilor care îl 
stăpîneau după contactul cu Italia. Aici, în a- 
ceastă operă din 1526, azi la Miinchen, artis- 
tul ne-a dat cea mai puternică a sa creaţie, în 
care preferința pentru ce este expresiv și cea 
pentru forma monumentală; cea pentru o fi- 
gură individualizată la extrem, ca si dragos- 
tea pentru draperiile cele mai nobile au găsit 
expresia lor sublimă. Nimic nu tulbură admi- 
ratia noastră în această operă unică, în care 
pînă şi coloritul — шеги rar la Dürer — se 
găsește la nivelul concepției. (Il. 177). 

Tária lui Dürer consta mai ales în perfec- 
tia desenului, am spus-o, în siguranta, în ex- 
presivitatea liniei. De aceea nicáieri el nu se 
impune mai. mult admiratiei noastre, ca în 
studiile in cretá, in cárbune sau în cernealá. 
Uneori ele sînt executate în vederea unei 
compoziţii ce va fi mai tirziu pictată, alteori 
n-au alt scop decît a fixa o fizionomie, o 
scenă din natură, o atitudine. Desenele sale, 
de cîrînd publicate, umplu mai multe volume. 
Nu mai puţin importante, din acelaşi punct 
de vedere, sint si, evident, gravurile, cele în 
lemn, în. aramă cu daltita si în apă. tare. Din- 
tre cele în lemn nici unele n-au atins presti- 
giul Apocalipsei,. operă de tinereţe, executată 


24: 247 їп 1498, adică la 27 de ani În ea Diirer, go- 


Чеш, ne întîmpină cu toată vigoarea tinereţii 
sale, cu o putere de evocare prodigioasă De 
aceea, ele sint considerate ca una din cele mai 
complete realizări ale geniului său. În propor 
tiile reduse ale unei foi de hirtie, paginile Apo- 
calipsei au grandoarea unui altar de catedrală 
sau a unei pagini superbe de inspirație reli- 
gioasă pe zidul unei biserici (Il. 178) 

Melancolia, operă tot asa de admirată, este 
gravată în aramă; subiect fpatetie si misterios, 
care se pretează la fel de fel de interpretări. 
Dürer imaginează în ea, se pare — ca si Goethe 
în tipul doctorului Faust —, o tînără persoană 
care, după ce a cunoscut tot ce se poate sti 
și a făcut ocolul complet al cunoștințelor ome- 
nesti, ajunge la concluzia că totul este un desă- 
vîrsit mister. De aici desperarea, „melancolia“ 
ei. Mai optimist ca Goethe, Dürer lasă să strá- 
bată la orizont, ca o stea, o rază de lumină sub 
un curcubeu (П 179) 

După ce executase, în tinerețe, cîteva ta- 
blouri religioase; printre eare se cuvine a men- 
tiona Madona Burgmeistrului Meier, azi la 
Darmstadt, si Christos în mormânt, Holbein 
își face o specialitate, cu care ajunge curînd 
celebru în tot Apusul, din portret 

Prieten intim cu Erasm din Rotterdam, el 
ne-a lăsat de mai multe ori portretul acestuia. 
Un model superior si un exemplar remarea- 
bil printre intelectualii timpului : și-a găsit 
astfel un interpret demn de el (Il. 180) Ceea 
ce izbeste în această operă este simplicitatea 
cu care este concepută, fidelitatea artistului 
în fata celui portretizat Figura lui Erasm in- 
ceteazà astfel de a fi imaginea unei anume 
persoane, cîștigă o valoare universală, devine 
pareă simbolul însuși al inteleetualului 

În Portretul lui Georg Gisze (IL 181) per- 
fectia execuției atinge punctul culminant nu 
numai în opera lui Holbein, dar poate în evo- 
lutia genului Artistul şi-a propus să evoce, cu 
o putere de convingere suverană, nu numai 
Înfàtisarea' acestui celebru negustor, dar si me- 2 
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diul in care el isi petrecea viața. O. bogăţie 
de detalii prodigioasă ne întîmpină. ‘pretutin- 
deni, nenumărate obieste de natură moartă, în 
redarea cărora: Holbein a pus tot talentul său 
inegalabil. Evident, modelul era mai putin in- 
teresant decit.Erasm, de aecea el ne ràscoleste 
mai putin gîndurile decît bustul marelui: uma- 
nist, ne dà însă posibilitatea să. ne; concentrăm 
atenția mai mult asupra autorului: i 
„De o perfectiune. extremă este: si Portretul 
reginei Jane. Seymour; soţia si una din vieti- 
mele lui Henric al VIH-lea (Il 182). Numă- 
rul lucrărilor de;o egală: importanță, ráspin- 
dite prin muzeele engleze, germane, elvețiene 
şi italiene ar putea fi- astfel multiplicat În 
această privinţă, ori spre care'ne-am îndrepta 
atenţia, putem fi siguri cá ne. găsim în fata 
unei capodopere, fie :că e vorba de un tablou 
pictat, fie că e vorba de un desen (П. 183) 
Nimic mai deosebit de arta liniștită si echi- 
librată a unui Holbein. şi chiar de cea atit de 
lirică, de profund germanică a unui Diirer, de- 
cît opera lui Mathias Grünewald, pe adevára- 
tul sáu nume Mathis Gothardt-Neithardt Este 
cel mai cu temperament. dintre pictorii ` ger- 
mani, un colorist stràlucit între toţi acei dese- 
natori, si una din personalităţile, cu care se 
mîndreşte arta nordică а 'secolului al XVI-lea 
În același timp, е] ne oferă multe probleme de 
lămurit, unele rămase” pînă astăzi fără o so- 
lutie satisfăcătoare, deci încă un element de 
atracţie 
„Nici unul din artistii, contemporanii săi, 
nu i se poate conipara ca putere de imaginaţie, 
ca sens al misterului, ca dar de a plásmui о 
lume fantastică, în care detalii: de un realism 
crud sînt întrebuințate exclusiv spre a justi- 
fica si a face plauzibile ereatiile închipuirii sale. 
Tablourile sigure ce ne-au rămas de Іа :dînsul 
tratează sau teme patetice, pline de emoție 
umană, cum ar fi “Răstignirea sau Punerea in 
mormint, sau scene de inspiraţie fantastica, 
49 în care natura si elementele, omul si animalul; 


prin formele lor, prin coloritul lor, prin li- 
niile compoziţiei în oare sînt imaginati, ne 
transportă într-o lume pe de-à-ntregul plás- 
тина in contrazicere cu legile firii. Тат minu: 
nea cea mare este cá această lume, care nu 
există decit in creierul de vizionar al pictorü- 
lui, ne apare, în bogăţia ei haotică, în ritmul 
ei sălbatic, în coloritul ei straniu, cu o evidén- 
tà mai impunătoare decît ar fi imaginea uni- 
versului, așa cum îl cunost simţurile noastre. 

Griinewald, adică Mathis Gothardt a rein- 
Dat în istoria artei de puţină vreme. Este ade- 
várat că unii din contemporanii săi, puțini là 
număr l-au prețuit îndeajuns si, în admiraţia 
lor, l-au pus pe o treaptă cu Direr şi cu 
Holbein El însă contrazicea prea mult gustul 
comun si preferințele publicului, pentru a ră- 
míne multă vreme la locul de cinste în care-l 
asezase favoarea cîtorva cunoscători. Este uitat 
cu totul, pierdut din vedere de istorici, și „des- 
coperit“ numai în secolul al XIX-lea. Biogra- 
fia sa prezintă încă multe puncte. obscure, iar 
opera sa este departe de a fi complet cunos- 
cută! O parte a ei a fost însă suficient stu- 
diatá, pentru a duce la concluzia că pictorul 
trebuie considerat ca una din cele mai mari fi- 
guri ale artei germane din toate timpurile 

Griinewald, în secolul Renașterii, a rămas 
gotic, iremediabil gotic Goticà îi este simtirea, 
gotică înțelegerea şi preferința pentru ce este 
zguduitor în viaţă, gotică ideea pe care și-o 
face despre mediul ce ne înconjoară, despre 
forțele ascunse ale naturii, ce ne pindesc din 
toate părţile, despre amestecul de miraculos 
și de realitate în lumea noastră, despre om, 
despre forma lui în artă, despre acţiunile lui, 
despre vesmîntul ce-l acoperă 

A produs puţin sau, mai exact, mare parte 
din lucrările sale nu le mai cunoaștem azi sau 


1 De curind, W. W.. Züich a publicat asupra lui Grüne- 
wald un studiu impunător, în care ni se dau ultimele date 
sigure asupra artistului. W. W. ZULCH; Der historische 
Grünewald, München, 1938. d М 


n-au ajuns ріпа la noi Este semnalat în plină 
activitate între 1503 si 1528. Ignorám anul naş- 
terii sale. S-ar putea ca el să fie născut către 
1460, în Würzburg. În 1485 se găsea cà maes- 
tru în Aschaffenburg, la curtea printului-epis- 
` cop de Mainz. Apoi în Seligenstadt, tot în 
slujba episcopului de Mainz. Către 1509—1511 
la Issenheim, o mică localitate din Alsacia, el 
lucrează. faimosul altar, opera sa capitală. Mai 
tirziu apare din nou la Aschaffenburg, apoi la 
Mainz, tot pe lîngă curtea arhiepiscopală a 
electorului Albrecht de Brandenburg, la Frank- 
furt şi aiurea. Moare în 1528, în Halle. 

Am vorbit de el ca de un colorist, Ar fi o 
greșeală să credem că desenul său este infe- 
rior, chiar comparat cu cel al lui Dürer, Este 
însă cu totul deosebit de al acestuia, cu o sin- 
gură excepţie: cel în care Diirer a reprezentat 
pe bătrina sa mamă, mai simplu, mai grav, 
deci mai liric, cu un pronunțat caracter mo- 
numenta] si exprimat prin trăsături decise si 
energice Avem apoi convingerea că Griinewald, 
în concepţiile sale nu este niciodată stînjenit 
de anume teorii, asa cum era uneori cazul cu 
Diirer. Din contra, arta sa dă impresia impulsi- 
vitátii, a unei sinceritáti brutale. Ea este, de- 
sigur, condusà de inteligentà, însà cu ceva nà- 
valnic, aproape exploziv, în felul său de a fi, 
care captivează puternic pe unii, dar care poate 
fi insuportabil altora Este ca si cum omul în- 
treg, cu cele mai ascunse cute ale sufletului său, 
cu credințele, cu avînturile, poate cu terorile 
sale ar apare în fața noastră Nimeni n-a trecut 
indiferent, de pildă, în faţa altarului din Isen- 
heim (la Colmar, în Alsacia), operă uriaşă, in 
care toate aspectele artei lui Grünewald isi 
găsesc cea mai elocventă expresie, în care în- 
susirea sa de colorist, mai ales, a realizat mi- 
nuni. A fost executat pentru o biserică de sat, 
o mînàstire a antonitilor, într-o localitate în 
care pictorul se retrăsese între: 1509 si 1511, 

Bt căci, natură solitară, el fuge de. centrele mari 


Poate de aceea si avem asa de putine stiri de- 
spre dînsul 

Altarul este compus din părţi sculptate si din 
obloane pictate. Amestecul de sculptură si de 
pictură este ceva des întîlnit în arta germană 
a acestor vremuri, un caracter arhaic păstrat 
din trecut Totuşi, contribuţia sculptorului a 
fost aici mai neînsemnată ca de obicei Iar 
pictura în loc să ocupe numai două voleuri 
mobile, pe ambele feţe, aicit ocupă patru. Mij- 
locul altarului, unde se găsea statuia sfîntu- 
lui Antonie, căruia îi era dedicată opera, nu 
apărea decît numai după ce toate patru obloa- 
nele erau deschise. Cînd altarul era complet 
închis, așa cum el se prezenta cea mai mare 
parte a anului, scena care se vedea era Răs- 
tignirea, ce se întindea pe suprafața ambelor 
voleuri Tema, o ştim, era destul de frecventă 
în arta germană. Nicăieri însă, ea n-a luat o 
așa de tragică intensitate (Il 184) Grünewald 
pornește adesea de la o reprezentare brutală a 
vieţii, redată în cele mai autentice ale ei de- 
.talii, am spus-o. El își închipuie pe Christos 
ca om, şi ca om el apare în fata noastră după 
ce fusese biciuit si chinuit, bătut în cuie si 
răstignit. Braţele crucii se îndoaie sub greuta- 
tea lui, capul îi cade, greu, pe piept, mîinile 
țintuite i s-au crispat în spasmul agoniei; iar 
sub povara trupului, picioarele, si ele pi- 
ronite, au cedat: carnea s-a sfîsiat, oasele s-au 
dislocat, rănile s-au umflat si au învinetit În- 
tregul trup e plin de pete de sînge închegat 
si de vînătăi, de un colorit violet verzui. Ima- 
ginea aceasta îngrozitoare a Omului-Dumne- 
zeu, se desprinde pe un fond întunecos, al- 
bastru verzui, aproape negru. La picioarele 
crucii, plastic redati, într-o compoziție asime- 
tricà, Fecioara, Ioan si Maria Magdalena de 
o parte, Ioan Botezàtorul, singur, de cealaltà. 
Acesta anunţă credincioşilor: desàvîrsirea sa- 
crificiului pentru care venise Mîntuitorul Cei- 
lalti sint sub povara durerii celei mai coplesi 
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meíiate de plíns, cu trupurile încordate de su- 
ferintà, ca niste arcuri 

Niciodatà poate actul tragic al Patimei n-a 
găsit o expresie mai umană, de un realism 
mai zguduitor 

Cînd uşile altarului sînt deschise se vede 
Învierea. Imaginaţia lui Griinewald în dome- 
niul miraculosului si inefabilului este tot asa 
de giandioasă ca si în domeniul pateticului. In- 
vierea Mântuitorului ne apare cu adevărat ca o 
acţiune care contrazice legile firii, ca o puterni- 
că explozie de lumină, care azvîrle în înaltul 
cerului trupul imaterial, ţesut din raze colo- 
rate, al celui sculat din morti. Singurul lucru 
ce atîrnă mai greu, care se desprinde cu difi- 
cultate de pămînt si prezintă oarecare substan- 
tà, este giulgiul în care fusese înfășurat mor- 
tul. În jurul capului şi al braţelor, un curcu- 
beu. Jos, alături de piatra mormîntului, lumea 
reală: soldaţii care pázeau, unii dormind, alţii 
speriaţi de vedenia ce-i fulgeră. Între felul cum 
este lucrată figura soldatului de pe planul prim 
si cea a Mîntuitorului este toată diferenţa ce 
există între o persoană veridică, cu toate însu- 
șirile sale concrete, si imaginea impalpabilà si 
eterică a dumnezeirii (П. 185) 

Pe un voleu este reprezentat Sfintul Antonie 
în desert, înconjurat de demonii care îl tentea- 
ză. Griinewald este mai tînăr ca Hieronymus. 
Bosch. Opere de ale acestuia erau cunoscute, 
înainte de a se executa altarul din Isenheim 
Este probabil că Grünewald văzuse, dacă nu 
picturi, cel puţin gravuri după lucrările picto- 
rului din Țările de Jos Asa se explică anima- 
lele fantastice, ieşite ca din iad, care se văd 
si la unul și la altul. În genere însă, tablourile 
lui Bosch sînt de mici dimensiuni, pe cînd aici 
fiecare făptură, cu oribilele ei detalii, apare. 
ca într-un vis rău, aproape în mărime natu- 
ralá. Sfîntul dispare în mijlocul acestui vir- 
tej. Incapabil să reziste, el se lasă тй de acei 


253 monstri hidosi, pe cînd sus, în cer, într-un feli 


de cerc de lumină, îl veghează Dumnezeu (IL 
186). 

Trecînd în revistă puţine din lucrările ce- 
lor trei corifei ai artei germane, am putut con- 
stata că, chiar acolo unde peisajul dobîndise 
un rol mai de seamă, cum ar fi în unele de- 
sene si gravuri de Dürer sau în Tentaţia sfin- 
tului Antonie, de Grünewald, el era conceput 
numai ca fond de decor La Dürer, această im- 
presie era cu atit mai vie, cu cît adesea exista 
o nepotrivire între figura sau figurile cen- 
trale si colţul de natură sau interiorul care le 
servea de mediu. După cum nimerii se exprimă 
Gustav Glück în introducerea volumului la 
care ne-am raportat adesea în această parte 
a manualului nostru, în tablourile lui Dürer 
personajele erau „în fata naturii“ si nu „în 
mijlocul ei“. 

Graţie răspîndirii, operelor italiene, afară 
din Italia, a contactului pe care şi unii pietori 
nordici îl au cu teoriile și cu realizările mai 
evoluate ale unor maeștri din Peninsulă, se 
obţine și în Germania ca persoanele să se în- 
corporeze decorului ce le înconjură. Acest pro- 
gres, această trăsătură „modernă“ își face apa- 
ritia în regiunea de-a lungul Dunării, prin Ba- 
varia si Austria (in Tirol), cu ramificații în 
Elveţia S-ar putea chiar afirma că primul 
pictor care se interesează de peisaj cu un sen- 
timent de înţelegere şi de dragoste, comparabil 
cu cel al nostru, este Konrad Witz, despre care 
ne-am ocupat în altă parte a manualului. Їп ta- 
blourile sale, azi în muzeele din Geneva și Ba- 
sel, Witz copiază cu fidelitate natura, o redă, 
ca în operele consacrate vieţii sfîntului Petru, 
cu acea preciziune de primitiv, cu toate deta- 
lille mediului în care trăiește 

O înţelegere mai poetică a naturii, un sen- 
timent mai tandru față de ea, aproape panteist, 
nu întîlnim decît ceva mai tirziu (Witz murise 
în 1447), la Albrecht Altdorfer, (1180—1538). 
Se născuse la Regensburg. Ca numerosi alti con- 
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titudini: е pictor, arhitect, desenator, gravor 
în lemn si în aramă. El îrisă este mai ales un 
poet. Simte natura, misterul pădurii, al vieţii 
care circulă în milioanele de arbori, în iarba 
cîmpului, în izvoare, în norii cerului, ca nimeni 
altul în tara lui. Pentru el singurătatea nu este 
niciodată pustie. Oriunde ar fi, el se consideră 
înconjurat de alte fiinţe, cele pe care le-a ima- 
ginat fantezia germană în numeroasele și plă- 
cutele Märchen, cu prințese si cavaleri, cu pi- 
tici si cu animale fantastice, cu sfinţi iesiti să 
apere ori să salveze fete de împărat de la moar- 
te, El n-are nici adîncimea, nici nelinistea lui 
Griinewald, dar, cu un temperament mai su- 
perficial, mai optimist, el are o imaginaţie tot 
asa de fertilă, si, în tablouri de mici dimensi- 
uni, un evident ochi de colorist. Se servește de 
o gamă destul de redusă, cunoaşte însă toate 
proprietăţile și toate resursele tonurilor pe care 
le adoptă: un verde brun, un roșu aprins, de 
culoarea singelui proaspăt, un galben auriu, în- 
locuit uneori cu aurul veritabil. Printre maes- 
trii de a doua categorie el ţine locul principal. 
In plus, într-o şcoală în care farmecul este o 
calitate rară, dacă nu una aproape necunoscută, 
Altdorfer poate inspira o mare atracţie 

Lucrarea sa de căpetenie este tot un altar, 
executat pentru biserica din Sankt Florian, sat 
de lîngă Linz. Ca şi cazul altarului sfîntului 
Antonie din Issenheim, este vorba de una din 
acele opere, monumentale ca proporţii, în care 
sculptorul, pictorul si aurarul aveau fiecare 
partea sa de contribuţie Ele se înalţă în bi- 
sericile germane din acea vreme si pătrund une- 
ori. pînă dincolo de hotarele politice ale ţării, 
în Polonia, în Ungaria sau chiar în Ardealul 
nostru. 

Vom analiza unul din voleurile acestui al- 
tar, reprezentind, ca si mai sus, la Grünewald, 
Învierea lui Christos (Îl 187). La Altdorfer sce- 
na are mai multe personaje. Pe lîngă aceasta, ea 


se petrece în mijlocul naturii, demná de minu- 
lit din lu- 


minà, se opreste si se uità la soldatii ce-l 
păzeau, înainte de a-și lua zborul la cer. Deasu- 
pra sa, o largă pată strălucitoare, în care par să 
se rotească curcubee, ca o poartă deschisă a Pa- 
radisului, gata să-l primească. De aici si din 
persoana Mîntuitorului se revarsă raze, care se 
opresc pe armurile celor ce stràjuiau mormîn- 
tul. Este mai puţină grandoare şi mai puţin ne- 
prevăzut decît în Învierea prodigioasă a lui 
Grünewald, dar mai multà înţelegere pentru 
tainele naturii si un tot atît de minunat dar de 
a evoca miracolul firii prin; culoare 

Sfîntul Gheorghe este un tablou de mici di- 
mensiuni (Il. 188). Reprezintà momentul în care 
sfintul omoară balaurul. În realitate, figura 
sfîntului și imaginea balaurului se pierd prin 
desisul arborilor Tobloul pare un imn închi- 
nat în cinstea unei păduri fermecate, de aur 
si de aramă, care se înalță în fata noastră cu 
imensitatea si cu misterele ei Perfect de exactă 
ca redare, ea păstrează totuşi prestigiul lucru- 
rilor nepătrunse, formînd cu adevărat cadrul 
unei acţiuni supraumane, cum era isprava 
sfintului 

Lîngă artiștii menţionaţi pînă acum, nu pu- 
tem uita pe Lucas Cranach. Este un pictor de o 
fertilitate uimitoare, autorul a sute de tablo- 
uri. Se naște în 1472 la Kronach, în Franco- 
nia ( de unde îi si vine numele) și moare în 
1533, la Weimar. Călătorește mult, ca si Dürer 
și Griinewald, frecventează pe umaniști, e în 
legătură cu persoanele importante din vremea 
Reformei, în special cu Luther, a cărui figură, 
a lui şi a soţiei, o pictează în nenumărate rîn- 
duri. Dar, din acele contacte el nu păstrează mai 
nimic, decît numai o mulțumire de sine eam 
naivă si o încredere oarbă în puterile sale Nici 
un fel de neliniște, nimic din îndoiala care, me- 
тец atîtatà si mereu iscoditoare, este de multe 
ori la baza unor opere durabile. În această epo- 
că de frămîntări, Cranach își păstrează calmul 
şi pictează, uneori cu un fel de rafinament 


platitudine burgheză, însă cu un mestesug în- 
cercat (ceea ce salvează cea mai mare parte а 
operelor), scene biblice, scene mitologice, loca- 
lizate in Germania timpului, portrete sau ta- 
blouri istorice 

Ca om el era destul de puţin interesant Ca 
pictor este foarte dotat, avînd, în plus, si o ex- 
celentă formaţie. Se oprește la Wittenberg, lo- 
calitate celebră în istoria luteranismului, unde, 
de la 1505 înainte, ajunge pictor de curte al lui 
Frederic cel Íntelept al Saxoniei, unul din pri- 
mii principi germani partizani ai Reformei. Cra- 
nach ne-a lăsat de mai multe ori portretul ilus- 
trului său protector. De la 1552 se stabileşte 
la Weimar, unde moare, un an mai tîrziu, În 
ultimii ani ai şederii sale în Wittenberg, el 
se găseşte în capul unui important atelier, cu 
numeroși elevi. De aici pornește mulțime mare 
de tablouri, replici si copii după lucrările şe- 
tului, în toate părţile Germaniei; Aceasta este 
principala cauză a dificultății pe care o avem 
astăzi de a determina operele adevărat auten- 
tice si de a le deosebi de replicile de atelier, În 
două rînduri el este ales primar al orașului, 
ceea ce arată că se bucura de un mare prestigiu 
printre concetàtenii săi : 

Cunoscînd biografia artistului, nu este greu 
să înţelegem pentru ce lucrările de Ја începu- 
iul carierei sale sint superioare celor de mai 
tîrziu. În primele găsim frumoase calităţi. de 
desenator, atent la tot ce este caracteristic in- 
tr-o fizionomie si capabil de expresivitate, pe 
lingá un foarte onest mestesug de pictor. Dupà 
crearea atelierului, ca să pridideascà comenzi- 
lor, el pictează oricum; uneori. se multumeste, 
se zice, să iscălească lucrările elevilor săi Sub 
semnătura sau marca sa distinctivă, un balaur 
într-aripat, ele sînt răspîndite azi în toate 
muzeele, lumii. 

O Fugă în Egipt, de la Berlin, trece drept 
capodopera lui Cranach printre scenele inspi- 
rate de Evanghelie (Îl. 189).. Sentimentul cu 
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lică, frăgezimea tonurilor, exactitatea peisaju- 
lui, distribuția luminii, totul este armonios în 
acest tablou El ne încîntă si ne emotioneazá ca 
unul din acele cîntece de Crăciun, ca şi ele 
naiv si înduioșător. Pînă si nepotrivirea dintre 
peisajul germanic, caracterizat prin prezenţa 
brazilor si a mestecenilor, si titlul acestei scerie, 
care ar trebui sà se petreacă în Egipt, prin na- 
ivitatea ei este un element mai mult de atracție 

Dacă asupra unora din Ittcrárile lui Cranach, 
mai ales asupra celor din ultima perioadă s-ar 
putea face rezerve, asupra portretelor sale, cei 
mai mulţi critici n-au avut decit cuvinte de la- 
udă, În fata unei imagini ca cea a lui Johannes 
Scheuring (Muzeul din Bruxelles), înţelegem cît 
de indreptátitá este această atitudine: desen 
impecabil, pătrundere a psihologiei personaju- 
lui, așezare în cadru originală si interesantă, 
colorit viu şi natural, mare îndemînare în reda- 
rea diferenței dintre diversele materii ce com- 
pun costumul, execuţie magistrală (П 190). 

Cranach a lăsat încă o serie de desene mai 
ales portrete, prin care se impune în ochii ade- 
váratilor amatori Ca multi alti artisti germani, 
el a consacrat o parte din activitatea sa gravu- 
rii în aramă, gravurii în lemn si, са o conse- 
cintà, ilustratiei de carte. Numele său este ade- 
sea citat alături de cel al lui Dürer, căci nici 
unul dintre compatrioții acestuia nu se ridică 
mai sus în acest gen, care a cunoscut în Ger- 
mania secolelor al XV-lea și al XVI-lea o aşa 
de prodigioasă înflorire 


Pictura, în vremea Renaşterii, în Ţările de 
Jos nu este nici ea cu totul independentă de 
evenimentele istorice. Separatia politică, mai 
întîi, din ce în ce mai accentuată, dintre 
Olanda și Flandra, adică dintre Ţările de Jos 
nordice şi sudice, cele din care va lua naștere, 
mai tîrziu, regatul Belgiei, va lăsa urme în 
evoluţia artei. Importanţa, apoi, pe care, graţie 
habsburgilor, o capătă Anversul, devenit un 
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un mare port, si luînd de aici încolo locul 
ocupat în secolele trecute de. orașul Bruges, 
acum decăzut şi sărăcit, este al doilea eveni- 


‘ment ce inriureste pictura. Căci, știut este că 


artiştii se îndreaptă, în genere, acolo unde si- 
tuatia materială a amatorilor le oferă per- 
spective mai favorabile. de viitor. Rezultatul 
este că în curînd va apare la Anvers o impor- 
tantă școală de pictură, de unde vor porni 
altare mici si mari, a căror execuţie ajunsese 
o adevărată industrie, în toată lumea catolică 
occidentală, ріпа în Spania si mai departe, 
pînă în Scandinavia și Polonia 

Dacă comparám situaţia artisticà întâlnită 
în Germania, acum de tot recentă în memoria 
noastră, cu cea din Tárile de Jos, de la prima 
aruncătură de ochi observăm cîteva deosebiri 
izbitoare. Nivelul publicului obișnuit este mai 
ridicat şi interesul pentru operele de artă mai 
mare aici, decît între Rin si Vistula. Faptul că 
Flandra cunoscuse în trecut: o asa de bogată si 
variată expansiune a artei, că existaseră acolo 
personalităţi viguroase, cá pe solul ei se pro- 
duseseră cîteva din experienţele cele mai fertile 
în urmări din secolul al XV-lea, avea. о mare 
importanţă. În primul rînd că toti. pictorii 
din această ţară ştiu să se servească de culoare, 
au moştenit ceva din. execuţia impecabilă a 
secolului al XV-lea, care pînă astăzi · face 
admiraţia cunoscătorilor. Totuşi, desi nivelul 
general este ridicat, lipsesc individualităţile 
cu adevărat originale, cele care dau tonul 
unei epoci, cele de valoarea unui Dürer, а 
unui Grünewald, a unui Holbein. De aici di- 
ficultatea prezentării unor artisti cu adevă- 
rat semnificativi, într-o epocă bogată în ope: 
re de artà, dar, cu exceptia lui Bruegel; sà- 
таса în personalitàti de prim plan. 

În alegerea pe care o voi face, nu mai voi 
preocupa exclusiv de valoarea unei opere, ci, 
în primul rînd, de noutatea unei tendinţe, 
comparativ cu secolul trecut. S-ar putea ast- 
mînă să merite 


atenţia noastră mai mult decît un altui mai 
important, însă mai traditionalisi, numai 
fiindcă în lucrările Jui găsim punctul de plecare 
al unor aspirații, care se vor dezvolta cu tim- 
pul si vor contribui mai tirziu la naşterea 
unor opere capitale 

Dacă acum trecem în revistă caracterele 
generale ale picturii Țărilor de Jos în vremea 
Renașterii, iată ce observăm.. Faţă de situa- 
tia din deceniile anterioame, o evidentă. eli- 
berare de autoritatea bisericii. Artiştii nu mai 
așteaptă cuvîntul de ordine exclusiv de la 
instituţiile ecleziastice, care continuă totuși 
să le comande opere. Ei se supun si senti- 
mentului lor propriu, lasă să transpire cînd 
si cînd oarecare detalii lumești ín, tablourile 
lor. Pe măsură ce arta evoluează, vom intilni 
chiar o predilectie deosebità pentru pictura 
de moravuri. Pe această tendinţă de a repre- 
zenta aevea lumea contemporanilor se va 
grefa chiar tabloul satiric, ijesit din dorinţa 
de a biciui defectele, spre a le îndrepta, dar 
si din ironia îngăduitoare, dar conștientă de 
slăbiciunile omenești 

In Tárile de Jos influenţa italiană se va 
simţi mai tare decit în Germania Ea este, în 
primul rînd, efectul contactului, prin călăto- 
rii, al artiștilor flamanzi cu tara de dincolo 
de Alpi Dürer si alti cîţiva pictori germani, 
pe care i-am văzut coborînd pasurile mun- 
tilor si ajungînd pînà la Venetia uneori si 
mai departe, sint animati de aceeaşi dorință 
de a cunoaşte manifestările confratilor lor 


din Italia. Numărul lor rămîne însă redus 
printre germani, in timp ce, la flamanzi, 
acesta este frecvent. Influența 


fenomenul 
Ttaliei este încă întărită prin gravurile de tot fe- 


lul, rAspîndite în atelierele nordice şi servind de 
model. Grupuri întregi de gravori, în cap cu 
Marc-Antonio Raimondi, nu fac decît sà răs- 
pîndească, în alb si negru, tablouri, compozi- 
ţii, desene ale maeștrilor Renaşterii, ale lui 


Rafael mai ales Ele sînt astfel propuse spre: 


meditaţie, poate spre. imitație, artistilor. din 
Tarile de Jos si de aiurea. Frumoasele ‘com; 
zitii suprem echilibrate, poezia unei atitudini, 
știința perspectivei, bogăţia si bunul gust al 
ornamentelor arhitectonice, care nu lipseau 
din lucrările nici unuia din marii italieni: ai 
secolului al XVI-lea, sînt puse astfel la inde- 
mina celorlalti, formează obiectul studiului 
celor ce se destinau picturii 

La această tendinţă italianizantă, care ràs- 
punde așa de bine cerinţelor vremii, contribuie 
gi rolul curților domnitoare din Ţările de. Jos 
înrudite cu cele din Italia și din Spania atinse 
și ele de influența Romei Curțile flamande 
compuse“ din reprezentanţi sau din rude ale 
suveranilor spanioli din casa. de Habsburg 
urmind la : rindul lor unor rude ale casei 
de Burgundia, înrudită cu Spania, caută. sà 
se modeleze, în ceea ce privește tonul după 
moravurile si felul de viaţă, după ceea ce se 
petrecea în palatele italiene, unde artiştii sau 
reprezentanții umanismului se bucurau: de o 
asa de mare si sinceră favoare. Ca o consecință 
a contactului cu Italia se va produce o lărgire 
a domeniului, din care pictorii 151 alegeau te- 
mele. Vom intílni de aici încolo subiecte mito- 
logice, alegoria și subsidiar, nudul. 

O altă trăsătură specifică artiştilor "Țărilor 
de Jos, este apariţia încă de atunci a specia- 
lizàrii lor în vederea unei anumite categorii de 
subiecte, mărginirea fiecăruia din ei la teme 
pe care cît trăiesc nu încetează de a le trata. 
Arta secolelor trecute le lăsase o puternică si 
sănătoasă tradiție în ceea ce priveşte ştiinţa 
execuţiei Publicul este deprins să nu admire 
decît ceea ce cu adevărat atingea limitele de- 
sávirsitii tehnice. Toti cei incapabili să reali- 
zeze un tablou după vechile şi încercatele for- 
mule ale trecutului sint evitati de clienti.. De 
aici nevoia pictorilor de a fi severi unii cu 
altii si severi chiar cu ei însisi. În aceste con- 
ditii, specializarea fiecăruia în vederea unei 


; 51 practici cit mai ‘oneste si mai desávirsite, se 


prezintà ca 0 soluţie normală si inevitabilă. În 
domeniul vast al picturii se vor crea compar- 
timente, pe care le vor ocupa, unii sau altii 
aproape exclusiv, dar pe care le vor domina 
in mod complet, spre cea mai mare multumire 
a publicului amator. Unii vor татіпе pictori 
de subiecte religioase, . altii. portretisti, o a 
treia categorie peisagisti, alţii, in sfîrşit, inter- 
preti ai scenelor de moravuri sau ai motivelor 
de natură moartă. Cu cît ng apropiem de sfîr- 
situl secolului, separatiile acestea se Vor mul 
tiplica, vor deveni mai clare si mai transante. 

În studiul operelor rămase din secolul al 
XVI-lea, intervine un factor, care îngreuiază 
mult cercetarea lor, întîlnit și aiurea dar 
nicăieri cu atîta intensitate: distrugerea ima- 
ginilor sfinte, ca urmare a certelor religioase. 
O mare porțiune a Țărilor de Jos, Provinciile 
Unite, adică Olanda de mai їйїлїп, imbráti- 
seazá Reforma, sub forma ei calvinistà. Ur- 
marea acestei convertiri este revolta cre- 
dinciosilor contra imaginilor sfinte şi distru- 
gerea acestora ori de cîte ori era posibil. Așa 
a pierit tot ce rămăsese din secolele ;prece- 
dente, nu numai in Olanda propriu-zisá, dar 
si în Belgia, piná cînd catolicismul se impune 
din nou, victorios, pe teritoriul flamand. Ra- 
rele exemplare care au supravietuit miscárii 
iconoclaste nu ne pot da decît o slabá idee de 
bogátia si de valoarea operelor dispàrute N-au 
rámas decit numai acele lucrári care, tratind 
subiecte profane — în chip cu totul exceptio- 
nal —, au putut astfel scápa de furia distru- 
gătorilor. De aceea, în studiul picturii din 
această perioadă, exemplele noastre nu. vor 
putea fi luate decît din opera flamanzilor, care 
astfel vor da impresia falsă că sînt mai nume- 
rosi si mai importanti decît olandezii. 


Hieronymus Bosch este inventatorul unui 


nou gen de motive, deosebit de tot ceea ce se 
produsese mai înainte, gen а cărui faimă tre- 
ce dincolo, de fruntariile ţării sale și se impune 


nimerit să-l menţionăm Născut, nu se stie bine 
cînd, ia Hertogenbosch (Bois-le-Conate) o: lo- 
calitate care în vremea aceea ţinea de Brabant 
jar azi aparţine Olandei, apare în documente 
prin 1488, deci cam pe la sfîrşitul secolului al 
XV-lea Moare, în același oraș, la 1516. Este un 
pictor profund, foarte original; unic aproape 
in istoria artei, cu care singur Bruegel, mai 
GE E sale din tinerete, s-ar. putea 
Era probabil un om superstitios, ca multi 
alții, într-o vreme, în care credinţa era puter- 
nică, dar amestecată cu fel de fel de urme si 
de amintiri páginesti, cum e adesea cazul la 
oamenii din popor. Ideile mulţimii au influ- 
entat pe acest artist, nu numai în ceea ce pri- 
veste temele de la care s-a inspirat, dar si în 
ceea ce priveşte imaginea însăși, pe care și-o 
face despre persoanele се populează ` scenele. 
Dracui, de pildă, este unul din eroii principali 
ai compozițiilor sale, văzut sub toate aspeetele 
imaginabile, el si ajutoarele. lui, înțeles nu nu- 
mai ca element al răului, ca simbol al pieirii 
omului, ca eternul ducător în ispità, ci şi ca o 
forţă subtilă, ca un simbol al ironiei inteli- 
gente, făcut mai mult să înșele prin puterea 
ingeniozitàtii sale, decît prin forta sa distruc- 
tivà o imagine similarà a diavolului apare 
uneori in snoavele noastre De multe ori asis- 
tám astfel la un fel de întrecere în istetime 
între el si victimele lui, întrecere din care nu 
totdeauna diavolul iese învingător. Aceeaşi 
concepție despre geniul răului, fantezist st iro- 
nist, o găsim uneori şi la Bosch. Mai întîlnim 
la el o închipuire a iadului, care nu este fără 
analogie tot cu cea a oamenilor simpli. De aici 
provine, în multe din: tablourile sale, cu tot 
aspectul lor teribil, o nuanță destul de opti- 
mistă, colorată cu puţină satiră, ca de la cineva 
Wendt a siesi spectacolul slábiciunilor 
Dar aceste teme ar fi putut găsi o mMedio- 


generatiilor următoare. lată de ce mi se раге 28; 26 ста realizare, cum este adesea cazul. în 
I i ope- 


rele populare ieşite dintr-o concepţie identică, 
даса Bosch n-ar. fi fost dotat cu o vie imagina- 
tie, una din cele mai strălucite si mai fertile 
pe: care lé cunoaşte arta El mai are încà un 
таг talent de povestitor, tot ca oamenii din 
popor, însuşire foarte pretuitá si adesea întîl- 
nità în Flandra, unde se nàscuse, dupà cum 
știm, Till Eulenspiegel. Dacă mai adăugăm in- 
fluenta teatrului medieval, a misterelor, asu- 
pra felului cum Bosch își divide cimpul com- 
pozitiilor si îsi concepe decorul, avem un ta- 
blou destul de complet al elementelor ce com- 
pun genul pe care-l adoptă Dar, toti aceşti 
factori n-ar însemna nimic fără o execuţie 
strălucită, un colorit inimitabil, o știință desă- 
vîrşită a desenului, un simt profund pentru tot 
ce trăiește şi o cunoaștere completá'a tuturor 
făpturilor pămîntului, pe care pe toate le în- 
tilnim în opera lui Bosch. A executat mai ales 
tablouri religioase, pe. care însă le-a interpre- 
tat altfel decît inaintasii săi, spre marea sa- 
tisfacere a unor clienti iluștri de atunci, cum 
era regele Spaniei, si a criticilor de azi care 
apreciază originalitatea mai presus de orice 
altă calitate, 

A executat fel de fel de subiecte, unul mai 
bizar ca altul, luate din cărţile sfinte ori suge- 
rate.de înţelepciunea populară, cum era de pil- 
dà ilustrarea unor proverbe sau a unor zicátori. 
Atunci este poate mai interesant ca oricînd 
Fantezia sa creatoare produce scene după sce- 
ne, toate luate din viaţa zilnică, observate cu 
humor, pline de cele mai neașteptate trouvailles, 
eu un talent de expunere neîntrecut. Asa este 
Dantul macabru, ori enigmatica Cùrutà cu fim, 
ре care nimeni n-a stiut-o lămuri. А 

Exemplul la саге пе vom opri este poate mai 
putin caracteristic, se întelege însà mai usor. 
Este luat. din patima Mântuitorului: Christos 
purtindu-si crucea, opera în care apare un fur- 
nicar de oameni, fiecare cu păcatele si cu tarele 
lui sufleteşti, înscrise pe figură, în contrast cu 
figura dureroasă a Mîntuitorului (Il 191) 
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К. Quentin Metsys sau Massys este ceva mai 
tînăr decit Bosch, cu o viziune normală despre 
lume; deci mai gustat decit acesta de o clientelă 


tei Renașterii : 
` Pondează un atelier, unde se grămădese' éle- 
vi veniţi din toate părţile, atelier ajuns in cu- 
гіпа celebru prin altarele ‘care se executau асо- 
10; 51 care erau àpoi expediate їп tot" Apusul. 
Asistăm la “unul din acele fenomene, ciudate, 
care nu-s rare în arta secolului al XVI-lea; co~ 
menzile devin atit de numeroase, încît Massys 
nu mai poate prididi lucrul. Își asociază atunci 
ajutoare, pe care le conduce, așa сит ear face 
într-o fabrică. Iar prețul operei variază: cu par- 
tea, mai mult sau mai puţin importantă, pe care 
a luat-o riaestrul însuşi asupra ‘sa, în sAvîrsi- 
rea- tablourilor: Aşa ‘se’ explică numărul mare 
de altare ce umple Europa catolică, venite: mul 
te de la Anvers, unele ieșite chiar din atelie- 
rul lui Massys, altele din atelierele rivale: Ci- 
teva din ele sînt sigur de mîna celebrului pii- 
tor. Ele au ajuns ріпа la noi si merită să' fie 
considerate -printre cele mai ‘importante: opere 
ale vremii. Massys este tin pictor serios, servit- 
d6:0 severă conștiință: profesională, uf ternpe- 
rament de Credincios. EI n-are nimic din vizi- 
unea, din emoția febrilá, pentru nói tulbură: 


toare, a unui Grünewald. Își îndeplineşte cu'scru- 


taie obligaţiile sale de creștin si ramine 
ee senin, gata să execute una din. 
acele mari scene religioase, în care optimismul 
firii sale, bunătatea, echilibrul sufletesc își g 
sese expresia De la italieni i-a plăcut mai, ales. 
felul, in care Leonardo se seivea de clarobscur; 
spre.a pune pe figuri un aer de bunătate, spre- 
a le imprima grație si melancolie Natura sa 
duioasá se remarcă si in paletă, compusă din 
tonuri. blonde, lucru exceptional ре atunci m 
arta flamandă, în care întîlneam mai degrabă. 
un. colorit cald si viguros, Massys este si un 
bun portretist, ` . оо 

Cînd se vorbește de opera lui, se citează mai 
ales două tablouri: unul la Anvers: Lamentatia 
în jurul cadavrului Mintuitorului, altul la Bru- 
xelles: Familia, sfintei. Ana. Ne vom opri la 
aceasta din urmă (П. 192). Constituia partea cen- 
trală a unui enorm triptic si este o operă de 
maturitate, sub semnul Renașterii Figurile se 
apropie de idealul clasic, gesturile lor sînt po- 
tolite, un sentiment de ordine, care merge рїп&. 
la o simetrie putin supărătoare, a făcut loc tu- 
multului din alte tablouri de Massys Totul 
este încadrat de o arhitecturà bogată, în stilul 
Renașterii. Influenţa Italiei, adică a lui Leonar- 
do, se simte în suavitatea figurilor, în draperii- 
le lor armonioase, în ciudàtenia cogtumelor, ín 
peisajul ce. apare îndărătul celor trei arcade. 


Toţi acești artişti, la care am putea adăuga 
numele lui Jan Gossaert Mabuse, celebru por-- 
tretist, si pe cel al lui Joachim Patenir, pei- 
sagist, deschizător de drumuri noi în artă, pă- 
lese înaintea lui Pieter Bruegel cel Bátrin, cu- 
noscut.si ca „Bruegel al ţăranilor“ (Bauernbru- 
egel), cu-exceptia singurà a lui Bosch HN 

Opera acestui pictor, una din cele mai ori- 
ginale, mai bizare, mai dense, mai suculente: 
si fără îndoială mai: perfecte са execuţie din: 
cite cunoaste istoria, rămîne un fenomen izo-. 
lat, aproape de neînțeles, in vremea apariţiei: 
sale, Ea ridică și azi o mulţime de probleme, în. 


“lămurirea cărora nu putem intra Ne vom már- 
gini sà fixăm, în linii mari, locul artistului 
printre ceilalţi pictori contemporani S 
Este o naturà complexà, în care un cercetà- 
tor amator de analize ar putea descoperi, pe lîn- 
gà ecouri puternice ale trecutului, preocupări 
ale prezentului: si presimtiri de viitor, -aproape 
în proporții egale Astfel, după temperamente 
si împrejurări, dreptate au şi cei care îl consi- 
deră ca pe ultimul gotic, si. cei. care îl pun: în 
fruntea adevárafilor novatori ai Renasterii in 
patria sa. Se naște in Olanda. Nu e Singura dată 
cînd constatăm că multi artisti, născuţi în.: pro- 
vinciile nordice ale Țărilor de „Jos, ajung lao ma- 
re si meritată reputaţie, trec mai tîrziu în Flan- 
dra si intră în serviciul curților suverane din acea 
provincie. Ei fac legătura între Țările de Jos nor- 
dice si cele sudice. Asa este si. cazul lui Bruegel 
. Nu se cunoaste exact data nasterii.sale..Se 
presupune cá ar.fi în 1526. Moare Ja 1569; re- 
lativ tinár, căci n-ar fi avut atunci decât, virsta 
de 43 de ani. Opera sa este surprinzător: de bo- 
gată pentru o asa de scurtă existenţă. El tratea- 
ză cu multă. dragoste subiecte de igenre, luate 
din viaţa țăranilor, (de unde; îi vine și numele 
de Bauernbruegel) ori subiecte bizare, sinistre 
uneori, de o fantezie demnă de Hieronymus 
Bosch, și pornind de la cine știe ce.actiune. ce 
se petrece in iad 2E 
Nu se stie dacă fără influenţa lui -Bosch el 
ar fi gàsit singur ultima categorie de teme, Fapt 
este cà, în tinerețea sa, Bruegel a fost angajat 
de un editor sà graveze, spre a: fi răspîndite în 
public, opere din cele mai cunoscute. ale. lui 
Bosch, adică tocmai cele în care apăreau, figu- 
rate fiinţele monstruoase, care vor reapare, une- 
ori și la Bruegel Era cel mai bun prilej pentru 
tînărul pictor, nu numai să se familiarizeze.cu 
9 concepție si cu 6 manieră de a picta: pentru 
care isi simțea o mare atracţie, dar și să le stu- 
dieze cu de-amánuntul, să se pătrundă de sensul 
;;.lor, să se identifice oarecum cu spiritul: în care 
167 fuseseră imaginate i БЕ 


Călătorește în Franţa si în Italia. Spre deo- 
sebire de ceilalţi contemporani pentru care о 


era, de cele mai multe ori, urmatà de о тепип- 
tare, cel putin vremelnicá, la propria lor natu: 
rà, la aspectul, poate uneori cam aspru, de fla- 
mand, spre a adopta idealurile, adesea sub о 


liene, îndeosebi ‘a, celei romane (de aici numele 
de „romaniști“ care se da atestor artisti), Brue- 
gel rămîne el însuși, mai dîrz ca oricînd. O sin- 
gură concesie face si el: este tributul său de 
recunoștință, plătit artei și naturii Italiei El, 
Jocuitorul unor ţinuturi plate, lipsite aproape 
de relief, devine adesea un peisagist al vederi- 
lor muntoase, al stîncilor, al pădurilor de brazi, 
al zárilor albăstrui, care nu se întîlneau mai 
niciodată în patria sa, De altfel, peisajul de- 
vine elementul major în tablourile sale, el ori 
figura umană, de multe ori izolată, însă de mari 
proporţii, plastic văzută, cu ceva monumental 
în înfăţişare 

Toate aceste însușiri ale artei lui Bruegel 
au ceva, modern în ele, care contrastează cu un 
fel arhaic de a interpreta expresia figurilor, 
costumul, accesoriile unei scene, care contr astea- 
ză încă mai mult cu gama de culori, străluci- 
toare si vie ca la un primitiv, cu felul în care 
compune un tablou, în aparentà indiferent la 
oricare lege valabilă în arta italiană Nimic 
mai plăcut, de pildă, şi nimic mai instructiv 
pentru un amator: de expresie psihologică, decit 
Variația tipurilor ce apar în tablourile acestui 
artist, gesturile lor, atitudinea lor, toate profund 
adevărate, umane, veridice si impunîndu-se 
prin sinceritatea lor : 

Bruegel lucrează mai mult în Anvers Este 
atras de fel de fel de subiecte, oarecum contra 
zicînd ceea ce spusesem mai sus despre arti 
flamàndá, în care asistăm la о separație a { 
nurilor, la o specializare, dusă uneori foarte 
parte, a pictorilor. Dar, deși Bruegel trate 
teme felurite, el nu înfrînge această lege d 


formă supărător de „manierată“, școlilor ita- . 


călătorie la Roma sau într-alt oras italienese |... 


în aparenţă. În adevăr, el se supune. condiţiilor 
fiecărui gen, conformîndu-se exact tuturor nor- 
melor- ce-i determină caracterul. Totuşi, în ope- 
ra lui nu se poate nega o predilectie pentru 
pictura de moravuri Pn 

г Ca exemplu de operă de caracter. bizar, cu 
un puternic colorit medieval, vom: menţiona 
„Căderea îngerilor (П. -193),;din | Muzeul „din 
Bruxelles, în саге. Bruegel se. prezintă ca un 
continuator al lui Bosch, exagerînd. chiar. tră- 
săturile ce constituiau. originalitatea. acestuia 
Bruegel a reprezentat momentul victoriei: arhan- 
ghelului Mihail asupra: îngerilor. rebeli, aliaţii 
lui Lucifer. Toate Vietàtile pe care o. imagi- 
nație bolnăvicios de inventivă şi le poate închi- 
pui, şi-au dat aici întîlnire, Printre. ele, înar- 
mati cu sabia pusă în serviciul Domnului, apar 
suavele figuri ale îngerilor, îmbrăcați în lungi 
veşminte de culori deschise si conduşi de Mi- 
һап, în armurà. De sus, din azurul luminos al 
cerului, avalansa geniilor rele este “precipitată 
în întunericul iadului. Se aude parcă zgomotul 
bătăliei, strigătele fioroase, ieșite din piepturile 
tuturor acestor monștri pr 

Fantezia artistului ne-ar. lăsa reci, даса ea. 

ca si la Bosch, n-ar ЇЇ servità de observaţia ‘cea 
mai precisă în redarea, tuturor fragmentelor ce 
compun, ca pe niște jucării mecanice desăvîrșite, 
acele trupuri hidoase, amestec si combinaţii de 
părți, împrumutate la toate speciile animale 
si vegetale ale pămîntului 
...Tot atît de original tratat este și Triumful 
morţii subiect prin excelenţă medieval, medie- 
Val realizat, producind în noi un. sentiment 
puternic de groază, faţă de ceéa- ce ne asteaptà 
în Viaţa de apoi (П 194). Concepţia pare iesi- 
tă dintr-o imaginaţie bolnavă, plină. de. vede- 
i sinistre, tragice, înfricoșătoare. Ea e..tra- 
t tă însă cu minufiozitate, cu un sens al rea- 
Шаш şi cu o cunoaştere a: tuturor aspectelor 
posibilului, care face din fiecare fragment o 
agine Vie, ce se fixează în, memorie pentru 
tdeauna. Se găsește la Madrid, în Muzeul 


Prado. Provine din Colecţia regilor Spaniei, 
deopotrivă fascinati de Bruegel si de Bosch... 

Într-un peisaj imens, deasupra căruia se 
ridică tumul si’ flăcările incendiilor, Bruegel 
concentrează nenumărate scene, spre a înve- 
dera atotputernicia morţii. Între ele fel de fel 
de instrumente de pedeapsă și de supliciu. Nici 
o categorie de oameni, nici o vîrstă nu-s сги- 
tate. Toti sînt egali în ча; ita lei Alergind de colo 
pînă ‘colo; grăbite să-și îndeplinească macabra 
lor menire, scheletele se àmestecá printre gru- 
puri de oameni vii, conduc: cetele nenumărate 
ale celoi meniti pieirii Într-un colt, izolindu-se 
de restul' lumii, trăind nurtai ‘pentru ei, doi 
amorezati Dar si pe ei îi pîndeste moartea. 
într-un minut vor cădea pradă éi 

Peisajul ținea aici un loc important; nu їр- 
cétase însă de a fi „un decor“. Bruegel "La 
tratat încă $i “pentru el însuși, într-un .senti- 
ment ` modern, ca o temă саге n-avea hevoie 
de nimic: altceva pentru ca sà ne impresioneze 
Către 1565, adică puţină vreme înaintea mor- 
ţii, el a pictat o serie de tablouri. simbolizind 
Таре anului. Tema nu era nouă Ne adücem 
aminte cá de multă vreme, chiar in evul me- 
diu, la intrarea catedralelor sau în foile calen- 
darelor manuscripte, artiștii erau tentati sà 
reprezinte, prin colțuri din natură, prin ocu- 
patii agricole caracteristice, anotimpurile ori 
lunile anului 

În Iarna (Il 195), tablou care se găsește la 
Viena împreună cu alte cîteva, printre cele 
mai bune ce ne-au татаз de la! Bruegel, pic- 
torul a voit să redea о scenă de vinátoare, ocu- 
patia de predilecție a nobililor, in acea lună. 
Dar grupul vînatorilor si al cîinilor, sau al 
celor care pirlesc porcül (eveniment care avea 
loc tot cam în aceeași epocă), nu tin decît 
colțul sting al compoziţiei Tot restul este un 
vast peisaj, sub cerul plumburiu, sub ceața Si 
mantia de zăpadă a iernii. Niciodată pînă 
atunci un aspect al naturii nu fusese mai 
exact si mai mișcător interpretat. Si, ca ve- 
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dere de iarnă, еа р-а fost egalată pînă -astăzi, 
“Impresioniștii, în secolul al XIX-lea, care aveau 
o predilecție pentru astfel de. teme, în. colori- 
tul lor subtil, au putut da sclipirea. zăpezii 
roze, sub. soarele rece -de februarie, umbrele 
grele, pe sau violete, aerul ce. circulă. 
Ei n-au fost in stare sà ne; facă să simţim asa 
Girect atmosfera iernii, frigul: din;aer, ceea: ce 
am putea. numi senzaţia imediată, impresia 
fizică a acestui anotimp, са. Si: poezia depár- 
tárilor care se pierd în neguri. .; 

Ceea ce màreste farmecul, acestei scene este cá 
ea pare aproape, monocromă, tot tabloul :fiină 
tratat în griuri, nuantate cu. o. subtilitate; cu 
un sens al valorilor, demne de. cel mai modern 
artist, În același timp, desenul, net, aproape dur, 
intrind în toate amănuntele (grupul de arbori, 
de pildă, în carè se pot număra cele mai. mici 
rămurele), devine mai larg, mai. sintetic,. se 
estompează, cu cît ne depártám spre orizont. 

Ideea noastră despre Bruegel, n-ar fi com- 
pletă, ‘dacă n-am analiza. si un exemplar, din 
cealaltă categorie’ de. opere, pornite де ja 
subiecte din viața brutală a ţăranilor flamanzi. 

Nunta țărănească se găseşte , tot Ја Muzeul 
din Viena, așa de bogat în, excélente. таш 
ale artistului ; Za ud 


După scurta noastră privire „asupra pictorilor 
din Țările de Jos, ne mai rămîne sà spunem 
cîteva cuvinte despre dezvoltarea aceleiași. arte 
în Franţa. Această {ага jucase un rol important, 
poate cel mai mare, în arta. evului, mediu. De 
aici porniseră, mai ales atunci cînd arhitectura 
conditiona oarecum toate. celelalte: arte, mis- 
càrile si curentele, care se ràspîndeau apoi ca 
niste valuri pe tot întinsul Apusului, Aici se 
făcuseră experiențele cele mai bogate în :con- 
secinte, se -rezolvaseră. cîteva din  proble- 
mele esenţiale, în evoluţia arhitecturii medie- 
vale. În secolul al XVI-lea însă, rolul. Franţei 
pare diminuat față de trecut, mai ales în do- 
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Trecînd în revistà operele produse de pic 
torii secolului al XVI-lea, observăm trei ten- 
dinfe principale: una bazatà pe un curent ve- 
nit din Flandra, ceea ce nu ne poate sur: 
prinde; alta în legătură cu Italia, ceea се, de 
asemenea, este în logica lucrurilor; o a treia; 
reprezentînd: ultimul aspect al vechilor tra- 
ditii de şcoală, din Franţa evului mediu. 

Nimic mai natural decit o influenţă fla- 
mandă la pictorii din dnume regiuni ale 
Franţei, 
rile strînse între Țările de Jos si ducatul Bur- 
gundiei, nu mai departe decît în secolul al 
XV-lea Cel de al doilea curent; cel italian, se 
explică prin războaiele regilor francezi în Ita- 
lia si prezența artiştilor din Peninsulă, che- 
mati la curtea lui Francisc I, ca sà decoreze 
castelul de la Fontainebleau. Acolo, în jurul 
resedintei regale, cu îngăduirea si protectia 
regelui, se fondeazà acea scoalà, care va avea 
o parte însemnată în evoluţia picturii si arte- 
lor decorative franceze, cunoscută sub numele 
de Școala, de la Fontainebleau Deosebită de 
Italia, dar saturată de influenţa italiană, aceas- 
tă şcoală va juca un rol eminent în perioada 
de tranziţie, pînă ce Franța, în secolul al 
XVII-lea, va fi sub stăpînirea unui viguros 
ideal naţional şi va poseda un grup de artiști 
capabili să-l realizeze 

În jurul orașului Avignon, o știm, pe Valea 
Ronului, se fixase unul din centrele impor- 
tante de pictură franceză Tradițiile acestui 
centru nu dispar în întregime si nici deodată. 
Ele se continuă încă o bună bucată de vreme 
și se manifestă printr-o înfăţişare cam arhaică 
a operelor produse în acea regiune, în secolul 
al XVI-lea. Același lucru se poate spune de 


școala de la Tours, unde persistă amintirea. 


lui Jean Fouquet. Din aceste regiuni porneşte 
cea de a treia tendință, semnalată mai sus. 
Pictorii francezi din secolul al XVI-lea nu 
se pot compara cu numele glorioase pe cari 
le-am întîlnit în Germania sau în Ţările de 


cînd ne aducem aminte de raportu- . 


Jos. Dar nici nu ne pot fi indiferenți, căci ei 
anunță una din școlile cele mai strălucite ale 
secolului următor. Multe din operele lor n-au 
ajuns pînă la noi, între altele din pricina van- 
dalismelor . războaielor religioase; Cele саге 


“ne-au parvenit nu-s totdeauna identificate, 


Astfel, unul din pictorii cei mai serioşi ai vre- 
mii, pînă azi este cunoscut ca „le Maître de 
Mouiins“, Prin comparație cu această. lucra- 
re importantă s-au adăugat operei. sale cîteva 
tablouri, așa încît, puţin cîte puţin, fizionomia 
sa artistică a ajuns să se definească, deşi încă 
nu știm cu precizie nimic despre existența 
pictorului 

Tabloul după care este cunoscut în istoria 
artei este în catedrala din Moulins, am spus-o. 
Tot atit de renumită este însă si o Nastere a 
Domnului, pictată către 1480, pentru cardina- 
lul Rollin, al cárui portret, ca donator, se 
gaseste în dreapta, si care este azi în Muzeul 
din Autun Ce impresioneazà în aceastà operà, 
a cărei execuţie, ceva cam arhaică, amintește 


„ceva din grandoarea unui Hugo van der Goes, 


este o prospeţime de sentiment, o candoare, o 
dulceaţă de primitiv, unită cu o cunoaștere a 
mestesugului de a picta cu adevărat magis- 
trală, calităţi ce nu exclud ascutimea obser- 
vaţiei si un dar rar de a citi în suflete. Ca un 
detaliu, miscátor se poate observa cá Rollin, 
cardinalul, a ţinut să figureze, în această operă 
închinată Fecioarei, alături. de cîinele său 
favorit 

Le Maitre de Moulins aparţine, prin ten- 
dintele sale, mai degrabà secolului al XV- lea, 
desi prezența. sa este semnalată si în primii 
ani ai secolului următor El este însă o excep- 
бе. Favoarea publicului este acordată. mai ales 
pictorilor grupaţi în jurul școlii de la Fontaine- 
bleau si, într-o. mai largă măsură, portretis- 
tilor Asistăm atunci la fondarea mai multor 
ateliere de pictori si de desenatori, care pro- 


- duc nenumărate opere de тісі dimensiuni, 
portative, 


îndeplinind.. rolul miniaturilor în 


acuarelă si în guase din secolul ai XVIII-lea 
și al XIX-lea sau cel al fotografiilor de azi. 
Ceea ce li se cere acestor artiști este mai ales 
asemănarea, dar si o perfectie în execuţie, ia 
care publicul de atunci era simţitor şi pe care 
era în stare s-o aprecieze. Asa sînt, mai ales, 
ca să nu mai vorbim decît de pictori, cei doi 
Clouet: Jean, format în Flandra pe lîngă Ma- 
buse, devenit apoi pictor de curte al iui Fran- 
cisc I, si mort la Paris: înt1540, și fiul său 
Francisc, numit Jehannet, născut là Tours în 
1522, devenit, la rîndul său, pictor al regelui, 
si mort la Paris în 1572; asa este încă Cor- 
neille de Lyon, olandez de origine (nàscut la 
Haga), stabilit la Lyon, personaj destul de 
putin cunoscut, care a lăsat o serie de рог- 
trete de mici dimensiuni, admirabil desenate, 
gratioase si delicate prin colorit. Figura se 
desprinde în genere, ca si la ceilalti doi, pe un 
fond uni, de un verde palid, de cel mai fru- 
mos efect i i 
"Pentru а ne da seama de însușirile acestor 
‘portretisti de un gen cu totul special, celebri 
în vremea lor și admirati fără rezervă pînă azi, 
vom examina de la fiecare cîte o lucrare! 

De Jean Clouet: Regele Francisc (Il. 196), 
portret care amintește, în mai mici dimen- 
siuni, preciziunea si farmecul coloritulții unui 
Mabuse, poate mai putin conventional decît 
lucrările acestuia 

De Francisc Clouet: un Portret al Reginei 
Elisabeta, soţia lui Carol al IX-lea (П. 197), 
imagine tot de mici proporţii, încîntătoare prin 
candoarea personajului, prin bogăția  costu- 
mului, care contrastează cu simplicitatea trăsă- 
iurilor. Fata, de o inocentà copilărească, cu 
ochi spirituali, e redatà aproape fàrà umbre. 
Într-un colt, se уда mîinile delicate. Acest frag- 
ment singur è suficient ca să ne convingă de- 
spre calitatea rară, despre distincţia naturală 
a modelului. 

De Corneille de Lyon vom alege un Portret ` 
de bărbat (H. 198) Maniera artistului este mai 2; 


virilă, mai energică, decit. a. celor doi Clouet 
chiar ín lucrüri de mai: mici- dimensiuni EI 
însă nu înţelegea altfel un portret; Si pentru 
е1, сееа ce conta era evocarea cît mai: veridică 
a unei fizionomii, printr-o artà a cărei princi. 
pale. calități erau probabilitatea, desenului - si 
armonia coloritului, e - Se? 


Cu. această scurtă privire asupra. efectelor: Re- 
nașterii in țările din apusul Europei, in afară 
de Italia, cel de al doilea mare capitol al ma: 
nualului nostru e terminat: Ideile estetice si 
formele artei vor evolua, vor trece ре nesimtite 
de Ja echilibrul si másura clasicá, asa cum le 
înțelesese Renașterea, la excesele si teatralul 
barocului. Impulsii în această ultimă direcţie 
nu vor lipsi nici chiar în epoca asa de stápinà 
pe sine, la care ne-am oprit în ultima parte a 
studiului nostru. Naturi prometeice, cum era cea 
a lui Michelangelo, temperamente dramatice, 


ca cel al lui Tintoretto, care stá la limita celor. 


douá epoci şi pe care am preferat să-l înglobăm 
printre baroci, sensibilitàti lirice si duioase, ca 
cea a lui Correggio se vor simți stînjenite de 
unele constrîngeri si nu numai vor reactiona, 
își Vor găsi un drum propriu spre o. cît mai 
sinceră si mai completă manifestare, dar vor 
atrage și pe alţii în urma lor, vor determina 
în mare parte mișcarea, care va culmina în se- 
colul următor în arta unui Bernini, ` 


Din acest punct de vedere, pentru cine ur-. 


mărește evoluţia artei din secolul al XVI-lea, 
pînă la jumătatea secolului al XVIH-lea, linia 
este continuă, fără hiat, fără o, întrerupere. 
Chiar şi firele cele mai independente, un Ca-. 
ravaggio, un Rembrandt, prin ceea,ce scapà ge-. 
nialitàtii lor incomparabile, aparţin cu totul 
vremii lor. E drept însă că ceea ce contează în 
producţia lor este tocmai ceea, ce decurge din 
această genialitate Cu totul altfel;se prezentau. 
„lucrurile la trecerea de la gotic la Renastere ` 
Pentru cine privea de departe. şi: mai de deasu- 
25 рга, ruptura era evidentă Q; € 


w 


alta tihără, robustă, stăpînă pe sine, armonioa- 


sà. îi lua locul. Și totuşi, am văzut-o, si atunci! 
trecerea sé face mai: brusc, dar fără salturi. În: 
Italia, aiurea, om asistat la îndoieli, la lupte, 


la talente în care trecutul gotic si prezentul 
clasic: se înfruntau cu şanse égale. Erau poate 
cei mai interesanti dintre artiștii pè’ care i-am 
studiat. Căci este în firea omului, chiar a celui 
mai independent, o nostalgie ‘a lucrurilor” tre- 
cute, la care: nimeni: nu ser poate “sustrage cu 
totul, si care dà o culoare! melancolică celor mai 
indráznete încercări 
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